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Chris grafikus létére felcsap hajózási vállalkozónak. Nagynénjével közösen egynapos tengeri kirándulásokat szervez az Antillákra érkező turistáknak. A két nő abban reménykedik, hogy több pénzt kaphatnak az öreg vitorlásért, ha előbb fellendítik a Calinargo forgalmát. Egyre újabb ötletekkel állnak elő, és kiszemelnek egy jóképű vevőt, aki egyben versenytárs is…
1. FEJEZET
A Calinargo lágyan ringott a vízen, az égen egyetlen felhő sem látszott, és perzselően tűzött a nap. Íme, egy újabb nap az édenkertben, - gondolta mélán Chris, miközben pillantása végigsiklott az azúrkék víztükrön. A kikötő túloldalán rumbazenekar köszöntötte az épp befutó fehér óceánjárót, balra pedig St. Georges városka házai tarkállottak a trópusi verőfényben. A pisztácia-, vanília- és málnaszínű porták vidám összevisszaságban épültek a grenadai kikötőt félkörben ölelő erdős dombokon. Az útikalauz szerint a sziget fővárosa, St. Georges az egész karibi szigetvilág legfestőibb kikötője. Hangulatos utcácskái, régi erődje, a parton ringó pálmafák gyönyörű látványt nyújtanak, maga az öböl pedig eszményi horgonyzóhely.
– Rob bizonyára nagyon örülne, ha tudná, hogy Josh Radcliffe átveszi a hajót. Mindig is nagyra becsülte a képességeit – mondta a lány nagynénje. Hilda Sinclair mélyet sóhajtott, és hátrasimította ezüstös hajfürtjeit. – És az is biztos, hogy nagyon hálás volna neked mindazért, amit tettél: megszervezted a temetést, értesítetted a barátainkat, és engem is mindenhová elkísértél. Nem is tudom, hogyan köszönjem meg neked mindezt, drágám. Nélküled talán nem is bírtam volna végigcsinálni.

Chris mindkét kezével megmarkolta a fedélzet csillogó rézkorlátját. Bármilyen csodálatos is ez a környezet, a jelenlegi helyzete nem éppen szívderítő. Mindössze két hete érkezett meg Grenadára, és a Point Salines-i repülőtéren csupán egy szűkszavú üzenet várta, amely szerint sajnos közbejött valami, ám remélik, hogy egyedül is eltalál a házhoz.

Természetesen minden különösebb nehézség nélkül odatalált. Alighogy betoppant, megtudta, hogy Robert Sinclair néhány órával korábban meghalt. Így sohasem ismerhette meg személyesen, ugyanis csak nemrégiben vette el feleségül Hildát. A már nem egészen ifjú, amerikai férfi évek óta légzési nehézségekkel küszködött, ám az állapota hirtelen oly mértékben romlott, hogy nem lehetett már rajta segíteni.

Néhány nap múlva eltemették. Ezt követően a nagynénje arra kérte Christ, segítsen neki a pénzügyek elrendezésében. Mindaz, ami a dolgok lebonyolítása során kiderült, nem volt túl vigasztaló.
– Ugyan, örülök, hogy segíthettem – válaszolta mosolyogva Chris –, bár ezt a mondatot már legalább százszor elismételte. – Mesélj valamit erről a Radcliffe úrról!
– Szó, ami szó, rendkívül jóképű fiatalember. Ausztráliai, és olyan kék a szeme, amilyen kéket én még soha életemben nem láttam. Tulajdonképpen ügyvéd, de jó hat éve idejött szabadságra az Antillákra, vitorlázni akart, aztán úgy döntött, hogy itt is marad. Egyedül él, de én azt hiszem, korábban nős volt, és…
– Engem tulajdonképpen az üzleti vonatkozások érdekelnének – szakította félbe Chris. A nagynénjét roppantul foglalkoztatta más emberek élete, röviden: imádott pletykálni. Noha mindössze egy éve, a házasságkötése óta lakott Grenadán, mégis úgy tűnt, hogy szinte mindent tud a sziget lakóiról.
– Mielőtt felhívtad volna, azt mondtad, hogy a Radcliffe Hajózási Vállalat a legjelentősebb hajózási cég az egész szigeten. Miféle vállalkozás ez tulajdonképpen?
– A társaságnak egész flottája van. Úgy tudom, legalább tíz vitorláshajót üzemeltetnek, bérbe adják a turistáknak. A jachtokat egységesen fehérre és ezüstszínűre festették. Minden kabinhoz zuhanyozó tartozik, a kabinokban légkondicionáló berendezés működik. Mindenféle korszerű felszereléssel is ellátták a flottájukat, radarral például meg ilyesmi. Egy ilyen hajó ára félmillió dollár körül mozog.
– Nem rossz! – kiáltott fel Chris kötelességtudóan, mivel tudta, hogy az efféle lelkendezést Hilda el is várja.
– Az utakat kifejezetten az ügyfél óhaja szerint szervezik meg. Friss virág mindenütt, színes tévé, és még szakácsot is biztosítanak. Szóval bármerre nézel, csupa kényelem és fényűzés. Josh hajóépítő üzeme és az irodája Cay Mayrellaux-ban, nagyon előkelő környéken van. Ő maga azonban itt lakik a közelben, egy gyönyörű házban. A társaság motorcsónakokat is kölcsönöz.
– Egyszóval Radcliffe úr hozzávetőleg hat év alatt turistából a sziget legnagyobb hajótulajdonosává vált? Ezt aztán a figyelemre méltó pályafutás!
– Josh nagyon ügyes, rámenős ember, soha nem ül ölbe tett kézzel.
– Lehet, de a pontosságra fittyet hány – állapította meg Chris, és türelmetlenül pislogott az órájára. – Tizenegykor akartatok találkozni, és már háromnegyed tizenkettő.
– Drágám, de hisz Grenadán vagy – csillapította Hilda. – Itt nem veszik olyan szigorúan a dolgokat. – Odamutatott a kikötő csillogó tükrére. – Látod ott azt a hajót? A Hummingbird. Az is Josh tulajdona.

Chris szürke szeme elkerekedett.
– Még hogy ez a bárka? – kiáltotta meglepetten.

Mindazok után, amit a nagynénjétől hallott, azt hitte, hogy ez az ausztráliai egy előkelő flotta tulajdonosa. És most itt van ez a bumfordi jármű, ami inkább hasonlít fürdőkádra, mint hajóra. Már korábban is többször látta, amikor bejöttek a városba, de ha csak megpillantotta, borsódzott a háta.
– A turisták odavannak érte – mesélte a nagynénje. – Egy héten háromszor, délutánonként a Hummingbird elvitorlázik az egyik közeli öbölbe, ahol az utasok kedvükre úszkálhatnak, búvárkodhatnak, és a hajó mindig tele van.
– Már akkor is megvolt a Hummingbird, amikor még Rob is szervezett hajóutakat? – érdeklődött Chris.
– Nem. Bár én akkoriban még nem voltam itt. Azt hiszem, Josh csak akkor vágott bele, amikor Rob már abbahagyta az egészet. Úgy tűnik, azonnal felfigyelt a jelentkező piaci keresletre, és kiaknázta a lehetőséget a maga javára. Ahogy már említettem, Josh rátermett üzletember.
– És nem erénye a pontosság.
– Biztosan jön majd. – Hilda rámosolygott, azután végigsétált a fedélzeten.

Viberttel akart beszélni, az ősz hajú bennszülöttel, aki a Calinargót tartotta rendben.

Chris felállt, és türelmetlenül dobolni kezdett ujjaival a hajókorláton. Fehér blúzának gallérját húzogatta, s lesimította khakiszínű miniszoknyáját. Újból az órájára nézett. Számára a pontosság magától értetődő dolog volt. A megbeszélt időpontokat világéletében betartotta, bármi jött is közbe, s ezen az alapon joggal elvárhatta, hogy mások is a megbeszélt helyen legyenek, a megbeszélt időben. Ez az ember pedig már csaknem egy órát késik!

Dühösen rákoppintott a korlátra. Az elmúlt két hétben lényegében mást sem csinált, mint várakozott. Várt, amíg az orvos megitta a kávéját, és körülményesen kifejezte őszinte együttérzését, majd előkotorászta az irományait, és végül még egy kávét ivott. Várnia kellett, amíg mindenki, a postástól a benzinkutason át a boltosig, kimerítően méltatta Robert Sinclair érdemeit. Várakozott, amíg a hivatalnokok kitöltögették az űrlapokat, megvárta, amíg a pap átlapozgatja a zsoltárkönyvet, hogy a temetésre kikeresse az alkalomhoz illő énekeket, és kivárta, amíg a virágüzlet eladója elvégzi az utolsó simítást a koszorún, amit már jóval korábban el kellett volna készítenie.

Chris felsóhajtott. Úgy mondják, még az idő is lassabban múlik Grenadán. A maga részéről tökéletesen egyetértett ezzel a véleménnyel.

Csikorgó kerekekkel egy porfelhőt húzó terepjáró fékezett a mólón. Vezetője, egy piros inges, jól megtermett, borzas hajú férfi kiszállt a kormány mögül, és a hajóhídon át öles léptekkel megindult a Calinargo fedélzetére. Széles válla, hosszú lába és keskeny csípője rendkívül férfias jelenséggé tette.
– Mrs. Sinclair – fordult Hildához –, bocsásson meg, kérem, a késésért, de bedöglött az egyik motor, és a javítás kissé elhúzódott.
– Ugyan, Josh, minden a legnagyobb rendben – mosolygott Hilda.
– Megrendülten értesültem a férje haláláról. Szeretném kifejezni a legőszintébb együttérzésemet. Bár Mr. Sinclairt nem ismertem közelebbről, mindig nagy örömömre szolgált, ha összefutottunk valahol.

A részvétnyilvánítás könnyeket csalt Hilda szemébe.

A férfi tapintatosan megvárta, amíg az özvegy megnyugszik.
– Azt mondta a telefonban, hogy a Calinargo eladásáról szeretne velem beszélni.
– Igen, így van – mondta Hilda tétován.
– Szívesen tárgyalnánk magával a vételárról – lépett előbbre Chris.

Hilda hálás pillantást vetett a lányra.
– Engedje meg, hogy bemutassam az unokahúgomat, Christine Hammondot.

A férfi hihetetlenül kék szemével behatóan és komolyan pillantott Chrisre. Túl behatóan és túl komolyan. Chris azt kérdezte magától, vajon mi az oka ennek a vizslató tekintetnek, és ugyan mi járhat a férfi fejében.
– Örülök, hogy megismerhettem, Christine – szólalt meg végül Radcliffe.
– Szólítson csak egyszerűen Chrisnek – mosolyodott el a lány.
– Engem meg Josh-nak hívnak.

Bár Hilda általában mindenben túlozni szokott, a férfi külleméről rendkívül pontos és találó leírást adott. Gyönyörű szeme, merész ívelésű szemöldöke, magas homloka, makacs álla és telt, finom rajzolatú ajka volt. Josh Radcliffe azonban nem pusztán rendkívül vonzó férfinak, hanem figyelemre méltó egyéniségnek is látszott. A belőle áradó erő, amely nem szorult bizonyításra, mégsem elsősorban ragyogó külleméből, hanem veleszületett, természetes viselkedéséből, tekintélyt parancsoló lényéből fakadt.
– Az unokahúgom Angliából repült ide szabadságra. Most meg pihenés helyett velem kell törődnie – magyarázta Hilda. – Azt remélte, hogy itt majd eltöprenghet egy kicsit a jövőjén, de hát annyi minden történt, és amit eddig tett…

Chris széles mozdulattal körbemutatott a hajón, s felhívta a figyelmet a tisztára súrolt fedélzetre, a magas árbocokra, a kifogástalan kötélzetre és a gondosan felcsavart vitorlázatra.
– Mint láthatja, a hajó kitűnő állapotban van – fordult Radcliffe felé. – Robert Sinclair az egészségi állapota és az utazgatásai miatt sajnos az utóbbi években már nemigen használhatta, de arra mindig nagyon ügyelt, hogy a hajót gondosan karbantartsák. Vibert mindennap rendbe teszi a Calinargót.
– Most azt szeretné tudni, hogy hozzávetőleg mennyit ér? – kérdezte Josh.
– Szeretnénk hallani az ajánlatát.
– Az én ajánlatomat? De hát nekem nem áll szándékomban megvenni ezt a hajót!
– Még hogy… hogy nem áll szándékában? – hebegte Chris.
– Nem bizony, semmiképpen.

A lány gondterhelten nézett Radcliffe-ra. Elzárkózik a Calinargo megvételétől? De hiszen mindent megbeszéltek már. Meg kell vennie a hajót!

Robert Sinclair már nem volt éppen fiatal ember, amikor összetalálkozott Hildával, aki a szabadságát töltötte a Karib-tengernél. A házasságkötés után kijelentette, minden vágya, hogy a feleségének megmutathassa az élet legszebb oldalát. Talán már akkor sejtette, hogy nincs sok ideje hátra. Mindenesetre tény, hogy beutazták az egész Karib-tengeri térséget, és a feleségét kizárólag a legeslegelőkelőbb szállodákba és éttermekbe hordta.

Abban a hitben, hogy a férje a lehető legjobban érti a dolgát, Hilda a pénzügyeket ráhagyta Robertra. Csak a férfi halála után jött rá, hogy annak vagyona, de még a saját korábbi megtakarított pénzének a java is elpárolgott. Ami megmaradt az emlékeken kívül, egy csekélyke járadék volt attól a cégtől, ahol Robert egykor dolgozott, no meg a hajó. Ha nem sikerül eladnia a Calinargót, akkor élete végéig garasoskodnia kell.
– Hát nem azt mondta a telefonban Mrs. Sinclairnek, hogy megvenné a hajót? A nagynéném legalábbis így tájékoztatott – szólalt meg Chris.
– Ön csak annyit említett, asszonyom, hogy a hajó eladását fontolgatja – fordult Hildához a férfi –, és arra kért, hogy adjak tanácsot.
– Jóságos ég? –jajdult föl Hilda összezavarodva. – Akkor most mit tegyek?!
– Legelőször is leülsz, és nem rágod magad! – mondta Chris határozottan. – Én meg körbeviszem Josh-t. Ha majd meglátja, milyen szép a Calinargo, bizonyára megváltoztatja az álláspontját. – Kérem, jöjjön velem.

Radcliffe röpke habozás után követte a lányt, föllépdelt mögötte a felső fedélzetre.
– Őszintén sajnálom ezt a félreértést – mondta, ahogy fölértek. – Megjegyzem, Mrs. Sinclair kissé szétszórtnak tűnt a telefonbeszélgetés során… Nos, az eladásnál a kereslet a döntő, de majd meglátja maga is, nem tolongnak az emberek azért, hogy a pénzüket egy ötvenéves kétárbocosba fektessék.
– Kivéve magát. – Chris a víz felé mutatott. – A Calinargo jól pótolhatná a Hummingbirdöt.

A férfi higgadtan nézett rá kék szemével.
– Miért?
– Hát nem nyilvánvaló? Mert a turisták sokkal szívesebben vitorláznak egy ilyen gyönyörű öreg jachton, mint egy olyan… olyan tengeri herkentyűn, amilyen ott himbálózik.
– Ugyan, mi annyira csúnya rajta? – érdeklődött Josh.

Chris óvakodott tőle, hogy esetleg megsértse a férfit, de valahogy mégiscsak meg kellett győznie. Ha ez másként nem megy, csak nyíltsággal, ám legyen. Jöjjön az őszinteség!
– A Hummingbird tisztára olyan, mint egy cipősdoboz – mondta ki, amit gondolt.

Legnagyobb megkönnyebbülésére a férfi elvigyorodott.
– Na és?
– Abban is biztos vagyok, hogy a fedélzetén sincs minden úgy rendben, ahogy annak lennie kellene – folytatta a lány konokul. – A felépítmény szinte sír az újrafestés után.
– Már jó ideje nem jártam a fedélzeten – mondta a férfi, és ugyanabba az irányba nézett ő is. – A hajók bérbeadásának megszervezése sok időt vesz igénybe, és gyakran vagyok úton, nos ezért…
– Mennyi az a jó ideje? – kérdezte Chris.

Josh az állát dörzsölgette.
– Nos, lehet annak bizony már kilenc hónapja is – válaszolta meghökkenten.
– Tehát akkor fogalma sincs arról, hogy a hajója milyen állapotban van?

A férfi összeszorította a száját. Az még csak elszórakoztatta, ahogy a lány a hajóját leírta, de az a feltételezés, hogy hanyag tulajdonos volna, meglehetősen érzékeny pontján találta el.
– Ha valami mégsem lenne rendben, akkor Leroy, a kapitányom…
– A Calinargóval kétszer annyi utast tudna szállítani. – Chris vérszemet kapott, és újabb rohamra indult.
– Köszönöm, de a Hummingbird így is szép nyereséget hoz.
– És ezzel maga megelégszik?
– Igen. Talán majd egyszer kicsit több időt szentelhetek az egynapos kirándulásoknak, de jelenleg inkább a jachtokkal vagyok elfoglalva.
– Mert azok több pénzt fialnak, igaz? – kérdezte Chris selymes hangon.
– Rátapintott a lényegre – válaszolta Josh higgadtan. – A hajókölcsönzéssel valóban jó pénzt lehet keresni. De ha már a témánál vagyunk, nem látom be, miért kellene a Calinargo miatt költségekbe vernem magam, csak mert az külsőleg jobban mutat, mint a Hummingbird.

Ezzel úgy tűnt, hogy Josh Radcliffe a maga részéről befejezte a beszélgetést, s Chris is ellőtte már a puskaporát az eladást illetően. Elúszott a szép ábránd, hogy a Calinargóból gyorsan pénzt csináljanak.

A lány leszegte a fejét, és azon töprengett, mit is tegyen. Ha már Josh Radcliffe nem hajlandó eljátszani a neki szánt szerepet, akkor nincs más hátra, találniuk kell egy másik vevőt.

A bökkenő csak az, hogy sem ő, sem a nagynénje nem ért a hajókhoz. Hogyan lehet itt, az Antillákon megszabadulni egy öreg kétárbocostól? Vajon hol találhatnának egy másik érdeklődőt? Persze, ha élne még az apja, akkor kikérhetné a tanácsát.

Chris legyűrte a hirtelen rátörő bánatot. Az apja alig egy éve halt meg. A családja immár csak nőkből áll, akik éppolyan kevéssé konyítanak a hajókhoz, akárcsak maga. Tettre kész határozottsággal hátrasimította hosszú szőke haját. Semmi értelme, hogy búnak eressze a fejét. Hiszen ez ideig még minden felmerült nehézségen úrrá tudott lenni.
– Mondja kérem, hogyan tudna a nagynéném vevőt találni a Calinargóra?
– Jelentsék be a vitorlásklubban, esetleg adjanak fel egy hirdetést. Azután várjanak, és reménykedjenek!

Chris kétkedően ráncolta a homlokát.
– Ez minden?
– Miért? Mit várt?

Ezt persze maga sem tudta. Csupán arra gondolt, hogy egy olyan szakember, mint Josh Radcliffe, valamilyen jobb, sikert ígérő ötletet adhat, valami olyat, ami neki magának soha nem jutna az eszébe.
– Igazán köszönöm – mondta csípősen. – Felbecsülhetetlen értékű tanácsot adott.
– Megpróbálhatják eladni a Calinargót közvetítőn vagy ügynökségen keresztül is, ha rászánják magukat, hogy egyáltalán igénybe vegyék a szolgálataikat – morogta Radcliffe, szemlátomást bosszankodva a lány gunyorossága miatt. – De tudnia kell, hogy a közvetítői jutalék gyakran szédületes összeget tesz ki.
– És még ezzel együtt is kevés az esélye egy gyors adásvételnek? – kérdezte végül Chris.
– Igen. – Josh töprengve nézett rá. – Ha nem tévedek, Mrs. Sinclairnek sürgősen pénzre van szüksége.

Egy másodperc töredékéig Chris tétovázott. Ha most róla lenne szó, bevallaná, hogy a helyzet bizony így áll. Hilda azonban sokat ad arra, hogy senki se tudjon meg semmit arról, milyen kilátástalan pénzügyi helyzetben van. Egy kisvárosban, mint ez is, minden új hír nagyon gyorsan terjed, és még a gondolatát is gyűlölte annak, hogy sajnálkozó pillantásokkal találkozzon. Továbbá mindenképpen el akarta kerülni, hogy Robert Sinclair emlékére bármilyen árnyék vetődjön.
– Ugyan már, szó sincs róla – válaszolta Chris, és idegesen felnevetett. – Hogy jut ilyesmi az eszébe? Hilda egyszerűen túl akar adni a Calinargón. Szeretné lezárni a múltat olyan gyorsan, amilyen gyorsan csak lehet – fűzte hozzá vállat vonva.
– Rendben – mondta rövid töprengés után Josh. – Adok neki a hajóért úgy, ahogy van, nyolcvanezret.

Chris a legszívesebben megölelte és összevissza csókolta volna, olyan boldog volt.

Amikor a nagynénjével a Calinargo eladási áráról tanakodott, mérlegelési szempontként két dolgot vettek tekintetbe. Elsőként egy Robert Sinclairnek tett korábbi vételi ajánlatot, másodszor meg azt, hogy Hilda mennyi pénzből tudná fedezni gondtalan életét. A két összeg körülbelül egyazon nagyságrendű volt, bár arról természetesen egyiküknek sem volt fogalma, hogy ez az ár megfelel-e a hajó valós értékének. És most ez a jóképű, kék szemű, csodálatos Josh Radcliffe olyan ajánlatot tett, amely messze túlszárnyalta előzetes várakozásukat.

Örömében legszívesebben táncra perdült volna, nagy erőfeszítéssel azonban mégis csalódott képet vágott. Úgy látszott, a férfi csak vaktában mondott egy összeget.

Talán sikerülhet az árat még feljebb tornáznia. Ebből pedig a nénikéjének csak haszna származhat.
– Nyolcvanezer font? – kérdezte színlelt kétkedéssel.
– Nyolcvanezer kelet-karibi dollár – javította ki a férfi.

Chris egy csapásra visszazökkent a valós tények talajára.
– Kelet-karibi dollár? – ismételte meg döbbenten.

Josh bólintott.
– A jelenlegi árfolyamon ez úgy megközelítőleg… – fejben gyorsan utánaszámolt-, szóval úgy tizenhétezer angol font, illetve harmincegyezer amerikai dollár.
– No, de ez… – kezdett neki a lány izgatottan.
– Ez az utolsó ajánlatom – mondta a férfi, minden egyes szót külön hangsúlyozva.

Chris savanyú arccal, feldúltan indult el a hajóorr felé. Szóval ahelyett, hogy a várt csekket átnyújtaná, Radcliffe azzal szórakozik, hogy üzleti tárgyalást játszik vele.

Hát ebből nem eszik, mert ő ebben a játékban nem vesz részt. Azon töprengett, hogy vajon Hilda a Calinargo megvételét illetően tényleg ennyire félreértette-e a férfi szavait. Persze ez nagyon is lehetséges, nyilván félreértett valamit, mert kétségbeesésében félre akarta érteni Josh-t, és mégis…

Vajon nem lehetséges-e, hogy Josh Radcliffe tisztességtelen játékot űz velük?

Nem akart igazságtalan lenni, de az a tény, hogy Radcliffe ügyvéd egyik pillanatról a másikra hajózási vállalkozóvá vált és elképesztő gyorsasággal emelkedett fel, számára kissé gyanúsnak tűnt. Ennyire gyorsan és ilyen sokat összehozni borzasztó nagy erőfeszítést, elszántságot, üzleti rátermettséget kíván, sőt meglehet, hogy jókora adag alattomos ravaszságot is.

Chris hátranézett. Josh Radcliffe nem látszott csalónak, ám rendkívül értelmes kék szeme sejteni engedte, hogy képes minden helyzetet a maga javára fordítani. Vajon nem mondta-e a nagynénje is, hogy igen dörzsölt alak?

Elgondolkodva az ajkát harapdálta. Lehetséges, hogy Radcliffe kezdettől fogva meg akarja venni a jachtot, s most pusztán arra törekszik, hogy a lehető legalacsonyabb árat alkudja ki. Ez megmagyarázná a kezdetben mutatott érdeklődését és az ezt követő kijelentését is, miszerint félreértésről lehet szó. Meglehet, ezért is intézte úgy, hogy elkéssen – hadd várakozzon csak az eladó, így lehet megpuhítani –, s talán pont ezért hangsúlyozta állandóan, milyen nehéz lesz a Calinargón túladni.

Chris a homlokát ráncolta, és felidézte magában a megismerkedésük körülményeit. Akkor nem tudta mire vélni a férfi töprengő, komoly arckifejezését, ám most egy csapásra minden megvilágosodott előtte.

Josh Radcliffe arra számított, hogy a nagynénjét egyedül találja majd, és rá tudja kényszeríteni a feltételeit. Nyilván Hilda is felismerte volna, hogy a férfi árajánlata nemigen fedezné a remélt gondtalan élet költségeit, de figyelembe véve zilált lelkiállapotát, meg nyilvánvaló rokonszenvét a jóképű férfi iránt, Radcliffe bizonyára könnyedén meg tudta volna győzni arról, hogy a kis pénz is jó, ha készpénz. Felbukkant azonban egy unokahúg, aki nem volt kiborulva, és nem is olvadt el azonnal a férfi láttán. Ez a körülmény nyilván alaposan összekuszálta az előzetesen kifundált terveket.

Chris elszánt határozottsággal Josh-hoz fordult.
– Erről szó sem lehet – mondta.
– Miért, végül is kié ez a hajó? – kérdezte a férfi.
– Mrs. Sinclairé – válaszolta Chris.
– Ez esetben nem neki kellene kimondania az utolsó szót?
– Ő egyet fog érteni velem.
– Valóban? – vonta fel a szemöldökét csodálkozva Josh.
– Igen! – vágta rá Chris.
– Nem túlozza el egy kicsit a gyámkodást? – kérdezte a férfi mosolyogva, ám alig leplezett ingerültséggel a hangjában.
– Maga meg nem túlozza el kissé, hogy átejtse őt? – vágott vissza a lány.

Josh hirtelen hangot váltott.
– Figyeljen csak ide! Meglehet, hogy a Calinargo így első pillantásra jó benyomást kelt, de honnan tudja, milyen állapotban van a vízvonal alatt? Hiszen már meglehetősen hosszú ideje itt horgonyzik.

Chris megrökönyödve nézett rá, és lelki szemei előtt megjelent a Calinargo, amint szépen oldalra billen, s elsüllyed a tengerben.
– Úgy véli, hogy esetleg szivárog a hajótest? – kérdezte bizonytalanul.
– Ezt nem állítottam – mondta Josh –, de ha megvenném a hajót úgy, ahogy van, azaz a megtekintett állapotban, elképzelhető, hogy egy csomó javítási költség merülne fel. Megfelelő anyagokhoz pedig itt csak nagyon drágán és hosszas utánjárással lehet hozzájutni. – Lesújtó pillantást vetett a lányra. – Az ajánlatommal kifejezetten szívességet teszek maguknak.
– Badarság! A Calinargo legalább háromszor annyit ér.
– Hát, ha így gondolja, adjon fel egy hirdetést, és próbálja meg eladni.
– Jó. Hol érdemes leginkább megpróbálni?
– Csak nem a tanácsomat óhajtja hallani? – kérdezte gunyorosan Josh.
– De… kérném – jelentette ki pirulva a lány, mert a férfi szemén látta, hogy véges a türelme. Ha most nem enged, a reménybeli vevő nyomban odébbáll.
– Nos, legelőször is érdemes megpróbálkoznia a nagyobb szigetek, Barbados, Antigua, na meg talán Florida vízisport-újságjaival, meg más hasonló lapokkal. Próbálja meg a helyi újság valamelyik munkatársát rábeszélni, hogy címeket adjon magának. Biztosra veszem, hogy az illető úr eleget tesz a kérésének, ha ebben a szoknyában meglátja magát. Hozzám hasonlóan ő is bizonyára elismeréssel adózik a formás és hosszú női comboknak… – Elhallgatott, majd hozzáfűzte: – Meg minden egyébnek, ami hozzájuk tartozik.

Chris még jobban elvörösödött. Egy kelekótya pillanatában néhány centivel felhajtotta a szoknyáját, amit most igen-igen megbánt. Elsiklott a megjegyzés fölött, s sietve megkérdezte: – Hozzávetőleg mennyi idő múlva futnak be a vételi ajánlatok?
– Fogalmam sincs – válaszolta Josh. – Annyit mindenesetre mondhatok, hogy legutóbb egy hasonló hajót körülbelül egy évig árultak, mielőtt elkelt.

– Egy teljes évig? – visszhangozta döbbenten Chris.
– Miért? Végül is hajót akar eladni, nem egy használt hűtőszekrényt.

– Igen, de hát mégis…
– Egyébként meddig marad Grenadán? – érdeklődött a férfi.
– Eredetileg másfél hónapra jöttem, de lehetséges, hogy valamivel tovább maradok. Szabadúszó vagyok – magyarázta Chris.
– Mivel foglalkozik?
– Grafikus vagyok.
– És miket rajzol?
– Képregényeket, azonkívül folyóiratokban és újságokban is jelentek meg munkáim. Egyszóval azt csinálom, ami jön.
– Lám-lám, ímhol egy tehetséges, ifjú hölgy – jegyezte meg gúnyolódva Josh.

Chris bágyadtan elmosolyodott. Egy biztos: öreg hajók értékesítéséhez végképp nincs tehetsége. Még ha két-három hónapig itt is maradna, hiszen megteheti, végül csak haza kell mennie.

Mégsem akarta magára hagyni a nagynénjét ezzel a megoldatlan feladattal. Mindig erősen kötődtek egymáshoz. Hildának nem volt gyereke, így anyai érzéseit a nővére lányaira pazarolta. Chris tisztában volt azzal, hogy kedves, engedékeny és kissé hiszékeny nagynénje az ő segítsége nélkül nem boldogulna. Elgondolkodva nézett Josh-ra. Az biztos, hogy már adott egy-két jó tanácsot. Kérdés, hogy ténylegesen jót akar-e nekik, vagy sem? Nyíltan fog beszélni vele. Végül is nincs vesztenivalója.
– Az előbb említettem, hogy a Calinargo háromszor annyit ér, mint amennyit maga ajánlott érte – vágott bele újból. – Hozzávetőleg ekkora összeget kínáltak egyszer a bácsinak.
– Ez pontosabban mikor volt? – kérdezte Josh.
– Úgy másfél éve. Persze tisztában vagyok azzal, hogy közben eltelt egy kis idő…
– Másfél éve még virágzott Robert Sinclair idegenforgalmi vállalkozása. Ezért volt az ajánlat ennyivel kedvezőbb. A vevő nemcsak a hajót magát nézte, a legénység, a bejáratott kiránduló útvonalak, na meg az ügyfélkör is fontos volt a számára.
– Tehát ha a Calinargo netán még mindig üzemelne, akkor jóval többet érne?
– Így van, s nyilván sokkal könnyebben el is tudnák adni. A jó üzlet reménye sokakat ide csábít a Karib-szigetek tájékára, s meg kell mondanom, hogy a sétahajók üzemeltetése mind a mai napig jövedelmező üzletágnak számít. Egy hajó önmagában azonban még nem feltétlenül kifizetődő beruházás.
– Szóval megérné akkor a nénikémnek, ha a Calinargót csak akkor adná el, ha előbb felújítanánk a kirándulójáratokat? – érdeklődött óvatosan Chris.
– Igen. Egy-két sikeres év lenne az igazi, noha vevőt már attól a pillanattól fogva lehetne találni, hogy Mrs. Sinclair bizonyíthatóan virágzó vállalkozást üzemeltet. Az a helyzet, hogy a legtöbb ember azért retten vissza a vállalkozásnak még a gondolatától is, mert az első évek bizony igencsak kemények. Az ötlet tényleg nagyszerű, és a maga nagynénje igen kedves hölgy, de erősen kétlem, hogy megvolna benne mindaz, amire egy sikeres üzletasszonynak szüksége van.
– A nagynénémben talán valóban nincsenek meg ezek az adottságok – mondta Chris, csípőre téve a kezét –, bennem azonban annál inkább.
– Magában? – A férfi meglepődve nézett rá.
– Ha már amúgy is vevőre kell várnunk, miért ne használhatnánk fel ezt az időt arra, hogy a Calinargót a saját hasznunkra üzemeltessük?
– De hát maga grafikus!
– Maga meg ügyvéd volt – vágott vissza Chris.
– Így igaz, viszont már gyerekkorom óta vitorlázom. Netán maga is? – csípett vissza a férfi.
– Én néhanapján evezéssel próbálkoztam. Persze a Calinargót nem magam óhajtom kormányozni – mondta, miközben fejében már testet öltöttek az első tervek. A kikötő felé pillantott. – Ez a maga cipősdoboza…
– Hummingbird a neve – sziszegte Josh.
– …háromszor fut ki hetente délutánonként, így mi átvesszük a maradék négy napot. Áll az alku?
– Ilyen utakat nem lehet csak úgy, egyik pillanatról a másikra megszervezni, nem gondolja?
– Ugyan miért nem?
– Mert… – A férfi elhallgatott, és ellenérveket keresett. – Legelőbb is hatósági vizsgának kell aláverni a hajót, amely eldönti, hogy műszakilag megfelelő állapotban van-e, és szállíthat-e utasokat.
– Ez mennyi ideig tarthat?
– Egy napig, de először időpontot kell kérnie – fűzte hozzá harciasan. – Ez pedig jó ideig eltarthat. Járt már valaha is a Karib-tengernél?
– Még sohasem.
– Szóval akkor csak egy menetre száll be… Jól van, ahogy akarja. De azért gondolnia kellene arra is, hogy fogalma sincs a vitorlázásról, a tengerről meg a… – Egyszerre minden átmenet nélkül módosított az érvelésén. – Mondok én magának valamit: a Hummingbird azért vonja fel hetente mindössze háromszor a vitorláit, mert csak ekkora a kereslet. – Ez a kijelentés egyenlő volt egy ki nem mondott „na, ezt add össze, ha tudod" tartalommal.

Chris elgondolkodott. Ha már egyszer felismerte a kínálkozó lehetőséget és az abban rejlő anyagi előnyöket, akkor most nem hagyja magát elijeszteni, nem is szólva arról, hogy borravalóért nem kótyavetyéli el a hajót. Ha nem is töri magát, hogy a nagynénje érdekeit mindenáron ő képviselje, ha már belevágott, lelkiismeretesen, a legjobb tudása szerint jár el. Még hogy csak egy menetre száll be! Ha tudná Josh, mekkorát téved!
– Egy olyan hangulatos, öreg hajó, mint a Calinargo, megsokszorozhatja a piaci keresletet – válaszolta a lány.

A férfi arcvonásai megkeményedtek.
– Hiú ábránd, kedves kisasszony. Magának fogalma sincs arról, mibe vág bele.
– Úgy gondolja?
– Nem gondolom, tudom. Maga az életben nem fog hajóutakat szervezni, nem beszélve arról, hogy nem fog utasokat toborozni.
– Azt hiszi? No, akkor kapaszkodjon meg, és jól figyeljen!

2. FEJEZET
Hilda egészen elhűlt, amikor a sokat dicsért férfi szűkszavúan elköszönt tőle, és egykettőre elhagyta a fedélzetet. De gyorsan megnyugodott, amikor Chris elmesélte a beszélgetésüket, és felvázolta az elképzeléseit. Az asszonyt korábban a férje irányította, és ezt rendjén valónak is tartotta, így most mindazt, amit az unokahúga elmondott, odaadó lelkesedéssel fogadta. Hildának alaptermészete volt az összeütközések kerülése és az engedelmesség. Világéletében igényelt egy irányító kezet.
– Legelőbb is foglalkozzunk a dolog pénzügyi vetületével? – javasolta Chris. Josh Radcliffe lekezelő bánásmódja megerősítette a szándékában, ám a nagynénje osztatlan lelkesedése óvatosságra intette. – Ha a költségek netalán túl magasak lennének, akkor egyszerűen elállunk a tervtől.
– Rob annak idején kimutatást vezetett a Calinargo minden útjáról, itt kell lennie valahol a hajón – szólalt meg izgatottan Hilda. – Talán előbb nézzük meg azt.

A kabinban megtalálták a pontosan összeállított jegyzékeket, amelyek részletezve tartalmazták a folyó kiadásokat, köztük még az autóbuszköltségeket is, amelyek a turisták szállodából való oda- és visszautaztatása kapcsán merültek fel. Mivel ez a kimutatás egy évnél régebbi volt, figyelembe kellett venniük az árak emelkedését is.

A kezdeti kiadások mégis jóval alacsonyabbak voltak, mint gondolták.
– Na, akkor most teljes gőzzel nekivágunk, igaz? – sürgette Hilda, miután Chris befejezte az előzetes számvetést.
– Persze, csak előbb átutaltatok magamnak némi pénzt Angliából.
– Természetesen minden költséget én állok – mosolyodott el a nagynénje. – Még van egy kis megtakarított pénzem, és…
– Nem, nem. – Chris hevesen megrázta a fejét. Hilda nyilván átlátta, hogy a kirándulóutak szervezése nagy üzletté válhat, de az sem kizárt, hogy felsülnek a dologgal. – Az egész az én ötletem volt, így tehát minden költséget én állok – mondta Chris. – Két évig mást sem csináltam, csak egyfolytában rajzoltam, így most egész tekintélyes bankszámlám van. Másrészt meg szeretnék már egyszer valami mást is csinálni, valami izgalmasat. Miért ne szervezhetnék éppen hajókirándulásokat?
– Jó, de akkor osszuk meg a költségeket – válaszolta Hilda. És ebből nem volt hajlandó engedni, bármennyire is győzködte Chris.
– Ez a vállalkozás meglehetősen kockázatos, ezért talán első nekifutásra csak másfél hónapig próbálkozzunk – javasolta a lány, miközben visszamentek a fedélzetre. – Ennyi idő elegendő ahhoz, hogy kiderüljön, van-e megfelelő érdeklődés. Ennek ellenére meghirdetjük a Calinargo eladását is, mégpedig azért az árért, amit megbeszéltünk. Sosem lehet tudni, hátha szerencsénk lesz.
– Vibert, újra beindítjuk a kirándulóutakat! – újságolta Hilda, amikor az öregember ismét előkerült.
– Szóval vitorlát bontunk? – Az öreg szélesen elvigyorodott. – Hát ez nagyszerű! Meg kell mondanom, már igen unalmas volt ezt a kis aranyost csupán fényesítgetni. Újra kivinni a tengerre, az egészen más!
– Volna kedve vállalni a kapitányi tisztet? – kérdezte Chris.
– A legnagyobb örömmel, a négy fiam pedig a kezem alá dolgozhatna. Robert úr szokta egykor mondogatni, hogy amit mi a fiaimmal nem tudunk a vitorlázásról, arról beszélni sem érdemes – jelentette ki nagy büszkén. – A négy legény amúgy is munka nélkül van, biztosan örülni fognak a rendszeres munkalehetőségnek.
– Nem kizárt, hogy csak átmenetileg tudjuk foglalkoztatni őket – hangsúlyozta Chris. Nem akart hiú reményeket ébreszteni az öregben. Röviden vázolta Vibertnek a helyzetet, és nyíltan megmondta, hogy ha csődöt mond a vállalkozás, akkor a fiúkat is meg őt is el kell bocsátaniuk, sőt akkor sem tud hosszabb távú munkát szavatolni, ha sikeres lenne a vállalkozás. – Ebben az esetben Mrs. Sinclair eladja a hajót, és az új tulajdonos valószínűleg új legénységet toboroz – figyelmeztette Chris.
– Vállaljuk a kockázatot – válaszolta higgadtan Vibert. Tekintettel a munkanélküliségre, a helybeliek egy pillanatig sem tétováztak, ha bármilyen pénzkereseti lehetőség kínálkozott.
– Mesélje el, kérem, hogy Mr. Sinclair hogyan bonyolította le régen ezeket az utakat – kérte Chris.

Vibert nekikezdett, és egyetlen apró részletet sem hagyott ki.
– De Mrs. Sinclair is sokat tudna mesélni arról, hogy a többi szigeten miként dolgoznak az ilyenfajta vállalkozók – fejezte be széles vigyorgással.
– Ez már igaz – hagyta helyben Hilda. – Rob ragaszkodott ahhoz, hogy ahová csak mentünk, mindenütt részt vegyünk egy ilyen kiránduláson. A színes kiadványok, szórólapok odahaza mind megvannak. Majd megmutatom neked őket.
– Köszönöm. Minél alaposabban tájékozódunk, annál jobb. Chris átnézett a kikötő túloldalára. – Érdekes lenne részt venni egy úton a Hummingbirddel. Közben meg lehetne figyelni, hogy folynak ott a dolgok – mondta, fennhangon gondolkodva.

A nagynénje gondterhelten nézett rá.
– Fel akarod dühíteni Josh-t? Említetted, hogy egyébként sem lelkesedett túlzottan a terveinkért. Ha becsapnánk, az nem volna tisztességes a részünkről – babrálta idegesen a nyakláncát.
– Szerintem ő maga is így szerez értesüléseket a többi hasonló cégről, nehogy lemaradjon a versenyben. Én itt nem látok semmilyen különbséget- védekezett Chris.

Biztos volt abban, hogy Josh Radcliffe soha nem csinálna titkot az ilyesfajta terveiből.

Miért kellene akkor neki titkolóznia?
– Ezenkívül úgysem szerez tudomást a dologról. Azt mesélte, hogy csak ritkán megy fel a hajóra, minden egyebet ráhagy a kapitányára. Annak meg én is csak egy utas leszek a sok között. Ne csinálj gondot magadnak ebből, majd igyekszem a háttérbe húzódni.
– Nem kell előre helyet foglalnia, a kikötőben is megválthatja a jegyét – mondta készségesen Vibert. – A következő út holnapután esedékes.
– Ott leszek.

Chris lendületes fejessel belevetette magát a Karib-tenger kristálytiszta vizébe. A tűző napsütés után jólesett a hűvös hullámok simogatása. Egyre mélyebbre merült, majd erőteljes lökésekkel ismét a felszínre bukkant. Vizes haját kisimította az arcából, és körülnézett. A Hummingbird több mint egy óra hosszat vitorlázott a kókuszpálmákkal és citrusfákkal buján benőtt partok mentén, majd megkerült egy földnyelvet, ahol szemük elé tárult egy kis öböl. Itt horgonyt vetettek. Néhány utas úszni ment, akárcsak Chris, mások búvárkodtak vagy a hajóról ugráltak a vízbe. Jó néhányan búvárszemüveget vettek fel, hogy felkutassák a közeli korallszirtet. Csupán maroknyian, a legidősebb és a legfiatalabb korosztály tagjai, maradtak a fedélzeten.
– Élvezd csak, amíg lehet, amúgy sem maradunk sokáig, az egyszer biztos – szólt oda egy piros arcú férfi a vízből a feleségének. – Miután elvacakolták az időt az indulásnál, biztosan megpróbálják majd itt behozni, amit elvesztegettek.
– Úgy gondoltam pedig, kimegyek egy kicsit a partra, és körülnézek – szomorkodott az asszony.
– Ezt a kapitánynak magyarázd, ne nekem! – válaszolta dühösen a férje.

Chris a hátára fordult. Ugyan mit számítana, ha épp a kapitánynál panaszkodnának? Semmit. Leroyt tekintélyes pocakkal és még nagyobb önfejűséggel áldotta meg az ég. Bizonyára csak somolyogna, hiszen neki köszönhető a késői indulás.

Éppen ki akartak futni a kikötőből, amikor balgán beejtette a napszemüvegét a tengerbe. Utasította a legénység egyik tagját, hogy hozza föl a szemüvegét. Az utasok hangos közbekiáltásai kíséretében a fiú lemerült a mélybe. A kikötő zavaros vizében sikertelenül kísérletezett. Újra és újra megpróbálkozott, és egyre hangosabb kiáltozás kísérte. Hiába – mindig üres kézzel jött fel. Negyedóra elteltével az utasok érdeklődése alábbhagyott, ám Leroy megmakacsolta magát, és kijelentette, hogy a szemüvege nélkül nem tud kifutni. További tíz perc múlva a legénység egy másik tagját elküldték, hogy vegyen egy új napszemüveget, miközben az utasok hangosan zúgolódni kezdtek. Végül negyven perc késéssel szedték fel a horgonyt.

Chris a hajó körül úszkált. Az meglehet, hogy a Josh Radcliffe szervezte jachtkirándulások során messzemenően figyelembe veszik a jelentkezők igényeit, de hogy ez a délutáni vitorlázásokról semmiképpen sem állítható, az egyszer biztos. A késői indulás nyilván csak véletlenül fordult elő, ám ezen túl is akad jó néhány kifogásolnivaló. A zene például olyan hangos, hogy az utasok egy részét kifejezetten idegesíti, vagy ott van az a napellenző az alsó fedélzeten, amit elfelejtettek fölcsavarni, s így zavarja a kilátást. A büfénél pedig kelletlen és lassú a kiszolgálás.

A csodálatos táj, a simogató szellő persze sok mindenért kárpótol, és lassacskán feledteti a késői indulást is. Bár Chris abban is biztos volt, hogy ha később megkérdeznék az utasokat, élvezték-e a kirándulást, bizonyára azt válaszolnák: hogyne, persze, bár… És ezeknek a fenntartásoknak igen nagy a jelentősége. A bosszúság annyit nem ért meg, hogy emiatt panaszt tegyenek a cégnél, de az is biztos, hogy ilyen apróságok miatt a jövőben jó néhány érdeklődő elállhat sétahajózási tervétől.

Josh legénységét mégsem lehetett egyszerűen felkészületlennek minősíteni. Mindössze arról volt szó, hogy magukra voltak hagyva, és lassacskán egyre hanyagabbá váltak. Csupán egy fiatalember volt kezdeményező: foglalkozott az idősebb utasokkal, italt vitt nekik, s fél szemmel ügyelt a föl s alá futkosó gyerekekre is.

Amikor Leroy elzárkózott attól, hogy válaszolgasson az utasok kérdéseire, a fiú fogta a mikrofont, és tréfákkal fűszerezett, érdekes előadást tartott a különféle látnivalókról.

Chrisnek eszébe jutott, amit Vibert mesélt, hogy tudniillik Robert Sinclair az utasokat a Calinargo fedélzetén mindig személyesen köszöntötte, válaszolt a kérdéseikre, és minden tekintetben vendéglátó házigazdaként viselkedett. Legfőbb ideje, hogy valaki újra magára vállalja ezt a szerepet.

A lány gyorsan a hajó oldalához úszott, és a hágcsón fölkapaszkodott a fedélzetre.

Megtörülközött, majd mezítláb a büféhez ment. Az említett fiatalember – az ingén lévő kitűző szerint Eldon – éppen jeget rakott egy pezsgősvödörbe.
– Azon gondolkodom, vajon nem tudna-e nekem segíteni. – Chris mosolyogva elmondta a fiúnak, miről is lenne szó.
– Elvállalom az állást – közölte habozás nélkül Eldon.
– Maga? – Chris titokban maga is arra gondolt, ne ajánlja-e fel az állást a fiúnak, hiszen ezen a helyen nyilvánvalóan nem használják ki eléggé a képességeit, ám ettől mégis visszariadt. Bár a fiatalember pontosan megfelelt az elképzeléseinek, mégsem tudott megbékélni a gondolattal, hogy ripsz-ropsz elcsábítsa magukhoz. Nem volna becsületes dolog Josh-sal szemben. – Nem, nem, maga teljesen félreértett – mondta kapkodóan, hogy a bűntudatát leplezze. – Csupán arra gondoltam, esetleg ismerhet valakit, aki vállalná ezt a munkakört.
– Van ilyen, én magam! – mondta Eldon fülig érő szájjal.
– Ugyan már, hiszen maga itt dolgozik.
– Igaz, de csak ma estig. Már réges-régen fel akartam mondani, és most az a cécó a kikötőben az indulás körül, hát ez volt az utolsó csepp a pohárban. Amint kikötöttünk, közölni fogom Leroyjal, hogy ez volt az utolsó utam. Az egyik barátom teherfuvarozó, s épp a közelmúltban ajánlott fel egy gépkocsivezetői állást. Mégis szívesebben maradnék a tengeren. Egyszóval, én vagyok a maga embere. Ha netán nem menne a bolt, akkor még mindig ott a másik lehetőség, a teherautózás – fűzte hozzá megnyugtatólag.
– Szóval maga itt mindenképpen felmondana?

A fiú színpadiasan szívére tette a kezét.
– Úgy éljek, esküszöm.

Amikor Leroy a hangosbemondón bejelentette, hogy elérkezett az indulás ideje, Chris és a fiú megadták egymásnak a telefonszámukat, és feltételesen megállapodtak a munkába lépés időpontjában is. Aztán Eldon újra a dolga után nézett, Chris pedig a fedélzetre ment. Eltartott egy ideig, amíg az utolsó utas is felkászálódott a hajóra.

Aztán, bár már teljes volt a létszám, megint csak hiába várták, hogy a hajó felszedje a horgonyt. Semmi sem történt.
– Na tessék, már megint húzzák az időt – nyögött fel a vörös képű férfi. Ekkor a jelenlévők figyelme egy karcsú, ezüstfehér színű, türkizkék vitorlázatú jacht felé fordult, amely nyílegyenesen feléjük tartott. A fedélzetén néhány fiatalember cseverészett, a kormánykeréknél azonban egy jól megtermett, napbarnított férfi állt fekete ingben, khakiszínű nadrágban. Josh Radcliffe volt Chris gyorsan fölkapta a törülközőjét meg a táskáját. Bemenekült a női mosdóba, és magára zárta az ajtót. Hogy időt nyerjen, átöltözött, újra felvette a sortját és lenge, piros blúzát. Kezet mosott, megfésülködött, s éppen a száját készült kirúzsozni, amikor valaki megrángatta a kilincset – Igyekezzen már! – türelmetlenkedett egy hang.
– Egy pillanat – szólt vissza, s szilárd elhatározása volt, hogy itt várja ki, amíg a Hummingbird felszedi a horgonyt. Fintort vágott a tükörképének, de hiába, a jacht motorjait csak nem indították be. Vajon meddig akar Josh a fedélzeten maradni? Aztán egyszer csak dübörögés hallatszott. Chris megkönnyebbülve elmosolyodott, összeszedte a holmiját, és kinyitotta az ajtót – Kérem, sajnálom, hogy… – kezdett bele, de az ott topogó nő kilőtt mellette, és egyetlen rohammal bevette a vécét.

A fedélzeten rumpuncsot is mértek, a Karib-térség jellegzetes italát, Chris azonban inkább egy üdítő narancslé mellett döntött. A korlát mellett őgyelgett, elmerülten szemlélte a szigetet, a buján benőtt dombok vonulatát. Nemsokára lebukik a nap, és az égbolt rózsaszínű meg narancsos aranyfénybe borul. A tenger sima volt, akár egy tő. A víz fölött magányos madár körözött. Olyan volt az egész, mint a Paradicsomban.
– Nos, jól mulat?

Chris összerezzent.

Josh Radcliffe állt mögötte. Kék szeme villogott, arca rideg volt, mint egy kőálarc.

Kezében ásványvizes poharat szorongatott.
– Ó, hát… hm… – A lány csak ennyit bírt kinyögni. Lázasan kutatta, hogy merre lehet a jacht, de az már eltűnt. – Hát maga velünk jön vissza St. Georges-ba? – kérdezte csodálkozva.
– Holtbiztos, hogy visszaúszni nem fogok! Feltételezem, egy kicsit körül akar nézni a versenytársnál, igaz? – érdeklődött Josh.
– Azt akarom megnézni, mit kínál a Hummingbird. Mindezt azért, hogy a Calinargo semmilyen vonatkozásban ne kerüljön hátrányba – válaszolta Chris, a tőle telhető legnagyobb tárgyilagossággal. – Ezt nevezik piaci versenynek.

– Én ezt kémkedésnek nevezném!

Feszült csend támadt. A lány hiába erőlködött, nem jutott eszébe semmi okos válasz.
– Azért jött, hogy megbizonyosodjék, vajon tényleg festés után sír-e a felépítmény? – kérdezte végül.
– Igen.

A kurta válasz nem volt alkalmas arra, hogy Chris megrendült lelki egyensúlyát helyrebillentse, nem is szólva túlfeszített idegeinek megnyugtatásáról.
– És? Most már maga is úgy véli, hogy a hajó festésre szorul? – érdeklődött Chris meglehetősen sután.
– Igen.

Chris rávillantotta a mosolyát.
– Látja, ebben teljesen egyetértünk.
– Micsoda meglepetés! – Josh nagyot kortyolt a poharából. – Megítélése szerint van netán más is, amin változtatnom kellene?
– Nem, dehogy. Egyébként minden rendben.

És valóban, ez volt az igazság. Most már tényleg minden a legnagyobb rendben volt. Amióta a tulajdonos a fedélzetre lépett, a legénység magatartása megváltozott.

Az ottfelejtett napellenzőt felcsavarták, a dübörgő ritmusok helyett kellemes, halk háttérzene szólt, s a pultnál a pincér szorgosan adagolta az innivalót.
– Különben a Calinargóval is minden rendben van. Ma reggel megtörtént a hivatalos szemle, ahol is megállapították, hogy a hajó megfelelő műszaki állapotban van.
– Ez bizony gyorsan ment – válaszolta Josh. – Feltételezem, hogy a siker érdekében bevetette a miniszoknyáját is.
– Mit képzel! – mondta Chris felháborodva, de a férfi rá sem hederített.
– Borzasztóan sajnálom, ha csalódást okozok, de nálam nem számíthat sikerre a kisded játékaival.

Chris a homlokát ráncolta.
– Miféle kisded játékról beszél?
– Ne adja itt az ártatlant! Hiszen mind a ketten jól tudjuk, csak azért mondogatja, hogy beszáll az üzletbe, mert azt hiszi, ezzel rábírhat a vételár megemelésére. Magát kizárólag ez érdekli, semmi más!
– Hát ebben nagyon téved! Én nemcsak a levegőbe beszélek.
– Maga tényleg fel akarja támasztani Robert Sinclair vállalkozását?
– Igen.
– Fogadja hálás köszönetemet! – mondta a férfi dühösen. – Mondhatom, csuda kedves. Tisztában van azzal, hogy tönkrevágja az egész piacot, de mindkettőnk kárára? Maga rövidesen úgyis el fogja adni a hajót, és akkor az én útjaim újból jövedelmezőek lesznek. Ez esetben ismét csak ott tartunk majd, ahol most vagyunk.
– Mintha azt mondta volna, hogy a Calinargónak esélye sincs a sikerre – emlékeztette Chris a férfit mosolyogva.

Josh arca rángatózni kezdett.
– Na, és? Időközben megváltozott a véleményem.
– Mi lenne, ha mondjuk azt a kijelentését is újra fontolóra venné, mely szerint én tönkreteszem a piacot? – javasolta Chris. – Nézze, egészen biztos, hogy akadnak érdeklődők, akik időhiány miatt vagy egyéb okokból nem tudnak a maga kirándulóútjain részt venni. Meg aztán évről évre nő a Grenadára látogató turisták száma. Jártam az utazási irodában, és megnéztem az összesítő adatokat. A legutóbbi hat hónapban az üdülővendégek száma folyamatosan nőtt. Az a véleményem, hogy maga alábecsüli az idegenforgalom területén kínálkozó lehetőségeket.
– Véleményem szerint maga viszont a kirándulóutak szervezésével összefüggő nehézségeket becsüli alá – dobta vissza a labdát Josh. – Ez az egész nem olyan egyszerű, mint amilyennek kívülről látszik.
– Úgy gondolja, hogy kicsúszhat a lábam alól a talaj?
– Így is fogalmazhatnánk.

A lány szürke szeme megvillant.
– Vagyis az én hajóm bizonytalan vizeken úszik?
– Ez már csak így van – dőlt a korlátnak a férfi. – Mi lenne, ha végre zöld utat engedne a józan észnek?

Chris felsóhajtott. Az a terv, hogy a Calinargót újból útnak indítsák, kétségtelenül elhamarkodott döntés volt. Már két éjszaka nem aludt, ébren forgolódott az ágyában, és a tennivalókon töprengett. A megszámlálhatatlan feladatot egyenként végiggondolta, és elméletben meg is oldotta őket. Bár jelenleg még nem tud túl sokat a hajókról, nem olyan korlátolt, hogy ne tudná megtanulni, amit kell. Végül is igazán nem lehet annyira vészes dolog ilyenfajta kirándulásokat szervezni. Az persze más lapra tartozik, hogy sikeres lesz-e a vállalkozása.

Újból felsóhajtott. Hosszas mérlegelés után sem tudta igazán eldönteni, hogy mindazt, amit Josh Radcliffe-tól megtudott, felhasználja-e a saját javára, sőt esetleg akár a férfi kárára is.
– Igazán sajnálnám, ha fenyegetve érezné magát… – szólalt meg.

Josh komor pillantással mérte végig.
– Nem érzem magam fenyegetett helyzetben!
– ...de úgy vélem, hogy a tengeri kirándulások szervezése mégsem a maga kizárólagos joga. Eddig szerencséje volt, hogy egyedül uralta a piacot. Nem áll szándékomban a Hummingbird ügyfeleit elcsábítani, s nem is hiszem, hogy erre valaha is sor kerülne. Ha pedig ez, ne adj isten mégis bekövetkezne… Nos, azt gondolom, hogy az üzleti verseny még senkinek sem ártott – próbálta Chris megmagyarázni a saját szempontjait. – Az ügyfeleink meg csak jól járnának.
– Nocsak! Egyszeriben átállt az ügyfelek oldalára? – kérdezte a férfi szárazon.
– Én csak azt szeretném megvilágítani, hogy a piac mindkettőnk számára elég nagy.
– Ezt maga sem gondolja komolyan – ellenkezett Radcliffe. – Kedvesem, hiába lobog magában akkora lelkesedés, amekkorával még soha életemben nem találkoztam, maga egyszerűen nem ismeri ezt az országot. Magának a leghalványabb fogalma sincs arról, miként kell egy jachtot a… – Josh elhallgatott. – Lefogadom, még azt sem tudja, hogy mit jelent a calinargo szó!

Chris elszántan felnézett.
– Hát akkor hadd tudjam meg!

Josh egy pillanatig tétovázott, mintha legszívesebben boldog tudatlanságban hagyná a lányt, de aztán meggondolta magát.
– A Karib-térség lakói hívják magukat calinargónak, illetve callinagónak.
– És kik voltak ezek a callinagók?
– Nos, pár száz évvel ezelőtt Grenadán arawakok éltek, békés emberek, akárcsak én – bökött a saját mellére. – Aztán megérkeztek a callinagók. Harcias nép volt, raboltak, gyújtogattak. Akárcsak maga – mutatott Chrisre.
– Ugyan, én nem rabolok, és nem gyújtogatok, az egyszer biztos!
– Még egyszer mondom: a kirándulások megszervezése nem olyan könnyű, mint amilyennek látszik. Mindig közbejönnek váratlan dolgok, amelyek… – Josh elharapta a szót, mert odalépett hozzá a legénység egyik tagja. – Mi baj van?
– Elnézést, uram, de a felső fedélzeten néhány srác nem bír magával. Azt tervezik, hogy a hajóról beugrálnak a tengerbe. Már megpróbáltuk lecsillapítani őket, de semmi sem használ. Leroy arra gondolt, talán ön beszélhetne a fejükkel.
– Azonnal jövök – mondta Josh, és odafordult Chrishez. – Érti már, mire gondolok?
– Igen. Viszont ez a közjáték könnyűszerrel elkerülhető lett volna.

A férfi a homlokát ráncolta.
– Hogyan? – kérdezte kurtán.
– Ezek a fiúk, amióta csak a fedélzetre léptek, nyakalták a rumpuncsot. Olyan, mint a folyékony tűz. Magam is megkóstoltam, s bizony majd földhöz vágott. Lehet, hogy a rum errefelé igen olcsó. De ha valaki egész álló nap a tűző napon van, és megszomjazik, sokkal inkább valamilyen üdítőitalra, semmint alkoholra vágyik. El kellene kerülni, hogy részegen ide-oda támolyogjanak, és esetleg holnap másnaposan az ágyat nyomják. Lehet, hogy ennek következtében nem is szívesen gondolnak majd vissza a Hummingbirddel tett kirándulásukra.

Josh elgondolkodott a hallottakon.
– Azt hiszem, szólok a pincérnek, hogy ne keverjen nagyon erős italokat… Köszönöm.
– Örülök, hogy segíthettem – válaszolta Chris könnyedén.
– Látogasson meg egyszer! Együtt vacsorázhatnánk, mi a véleménye? Akkor tovább beszélgethetnénk.

Chris óvatos pillantást vetett a férfira, és közben azon morfondírozott, vajon mit értsen tovább beszélgetés alatt. Josh talán ismét megpróbálja lebeszélni arról, hogy a Calinargót útra bocsássa? Ezzel csak az idejét pocsékolná, az biztos, no meg persze az övét is. Ha meg az volna a szándéka, hogy kifaggassa a hajóján tett további megfigyeléseiről, hát ebből sem eszik. Egy hiányosságra már felhívta a figyelmét. A többit derítse ki egyedül.

Leeresztett szempillája alól titokban jobban szemügyre vette Josh-t. Szája körül a vonások ellágyultak, és hihetetlenül kék csillagszemében melegség csillogott. Vajon nem arról van-e szó – mindenféle fecsegés ellenére a béketűrő népekről meg a harcias betolakodókról –, hogy kezdi tudomásul venni a Calinargo betörését a birodalmába.
– Melyik estét javasolja? – kérdezte a lány.
– Mi lenne, mondjuk, ha szombaton este nyolc óra tájban magáért mennék.

Chris elmosolyodott.
– Rendben van, várni fogom.

3. FEJEZET
Josh háza valóban nagyon szép volt. A vörös cseréppel fedett, tágas, fehér épület egy dombon állt, így lakója állandóan élvezhette a tenger felől áramló hűvös szellő kellemes simogatását.
– Csodaszép a háza – mondta ámuldozva Chris, amint követte a férfit a téglaszínű csempével kirakott előtéren át a nagyvonalúan kialakított lakótér felé. A falakat fehérre meszelték, és a szőnyegpadló is világos árnyalatú volt. A kanapé és a székek mélykék bársonyhuzata s a modern festmények javarészben zöld, kék és rózsaszínű foltjai sajátos ellenpontot képeztek. Chris az egyik asztalkán két párducot ábrázoló bronzszobrot pillantott meg, az egyik beugróban pedig zongorát vett észre.

Leginkább mégiscsak a kilátás nyűgözte le. A nappali, amelynek földig érő ablakait kovácsoltvas rács védte, csempével borított teraszra nyílt. Innen lépcső vezetett a hatalmas kertbe. A buja kúszónövények viola- és mályvaszínű virágait rejtett fények világították meg. A távolban látszott a tenger. Az égen sápadtan trónolt a hold, ezüstös sugarai visszaverődtek a lágyan borzolódó vízfelszínről.
– Mit iszik? –kérdezte Josh.
– Talán egy pohár száraz fehér bort.

A házigazda eltűnt, Chris gondterhelt arccal nézett utána. Néhány napja a Hummingbird fedélzetén, miután ráncba szedte a rakoncátlankodó fiúkat, a férfi visszament hozzá, és barátságosan, oldott hangulatban beszélgettek. Josh megváltozott magatartása láttán Chris majdnem biztos volt abban, hogy a férfi a vacsorameghívással jelezni kívánta: részéről véget ért az ellenségeskedés. Ma este azonban kezdettől fogva hűvösnek és tartózkodónak mutatkozott.
– Tud zongorázni? – kérdezte tőle, amikor visszajött.
– Miért, azt hiszi netán, hogy az ausztrálok minden idejükben csak krokodilokkal huzakodnak meg hullámdeszkán lovagolnak? – válaszolta a férfi, de szavai nélkülözték a vidámságot. – Persze hogy tudok zongorázni – mondta, majd elfordult, s a sötét égboltra bámult.

Chris belekortyolt a borba. Ma este különös gonddal öltözött fel, hogy megjelenésével is kifejezze készségét a békekötésre. Persze az is sokat nyomott a latban, hogy Josh-t valóban igen jóképű férfinak találta. Így aztán szürke mintás, vállpánt nélküli, fekete ruhát vett fel, amelynek felsőrésze testhez simult, bő, harang formájú szoknyarésze pedig láttatni engedte a lány térdét. Aranyszőke, csillogó hajfürtjei kibontva a vállára omlottak. A ruhához illő ezüst nyakláncot, s jókora ezüst fülbevalót viselt.

Tudatában volt, hogy remekül néz ki. A férfi meg mégis úgy tesz, mintha nehezére esne, hogy akár csak pillantásra is méltassa!
– Kérdezhetek valamit? – Úgy döntött, átmegy támadásba.
– Rajta, mondja csak! – fordult vissza a férfi.
– Árulja el, miért olyan… olyan furcsa ma este?
– Kérdezhetek én is valamit? – válaszolta Josh. – Árulja el, magának tényleg nincsenek gátlásai?
– Hogyan, kérem?
– Az még csak hagyján, hogy felszáll a Hummingbirdre, hogy megtudja, mit kínálunk mi az utasoknak – fakadt ki dühösen a férfi –, de arról egy kukkot sem szólt, hogy az embereimet is át akarja csábítani magukhoz.
– Ez így nem igaz! – tiltakozott Chris.
– Ezt adja be, akinek tudja!
– Higgye el, az igazat mondom!
– Úgy, szóval Eldon nem fog magánál dolgozni? – kérdezte keményen.
– Dehogynem, de már jóval előbb úgy döntött, hogy otthagyja a Hummingbirdöt.
– Maga meg sem próbálta rábeszélni, igaz?
– Nem bizony!
– Minden világos – folytatta Josh, mintha nem is hallotta volna. – Maga rávetette elbűvölő, szürke szemecskéit, megriszálta egyszer-kétszer a csípőjét, és szegény fiú egyszeriben elveszett.

Chrisnek világéletében ellenszenvesek voltak azok a nők, akik előnyös adottságaikat saját javukra kamatoztatják, ezért most mélységesen megbántódott.
– Nem szoktam szemet vetni senkire, és nem riszálom a csípőmet sem!

Josh pillantása a csípőjére siklott.
– Akkor úgy látszik, képzelődöm. Kérem, bocsásson meg! – mondta, de nem úgy tűnt, mintha túlságosan érdekelné a lány megbocsátása.
– Eldon mindenképpen elment volna – makacskodott Chris. – Egyik barátja munkát ajánlott neki, de amikor megemlítettem a Calinargót, úgy döntött, hogy előbb megpróbálkozik nálunk. Kérdezze csak meg őt magát! Egész biztosan ugyanezt fogja mondani ő is. – Idegesen kotorászott a táskájában, majd kivette a jegyzetfüzetét, és izgatottan lapozgatta. – Tessék, itta telefonszáma – mondta, és a füzetkét a férfi orra alá tolta. – Hívja csak fel, most azonnal!

Josh nem törődött a papírra firkantott telefonszámmal.
– És a Calinargo mégis hogy került szóba?
– Elmondtam Eldonnak, hogy a közeljövőben szándékunkban áll hasonló hajókirándulásokat szervezni, s megkérdeztem, nem tudna-e valakit ajánlani, akit idegenvezetőként alkalmazhatnánk. Személy szerint neki semmiféle állást nem ajánlottam.
– Azt akarja mondani, hogy még csak nem is játszott a gondolattal? – kérdezte megvetően a férfi.
– De bizony, hogy játszottam!
– Nocsak!
– De soha meg sem próbáltam volna Eldont rábeszélni.
– Ne etessen már ilyen mesékkel! – mordult rá a férfi.
– Mikor Eldon előállt az ötletével, hangsúlyozom, ő maga állt elő vele, nem pedig én, igyekeztem újfent megbizonyosodni arról, hogy így is, úgy is otthagyta volna a Hummingbirdöt. Mondja, maga életében még sosem esett kísértésbe, hogy görbe útra lépjen? – kérdezte Chris a férfitól, aki még mindig ellenségesen nézte.
– De igen. Pont most érzek ellenállhatatlan kísértést arra, hogy magát virradatkor agyonlőjem – válaszolta. – Noha ez tulajdonképpen nem is lenne görbe út. Piszkosul megérdemelné, az egyszer biztos!
– És miért akar ezzel virradatig várni?
– Mert a házvezetőnőm csodás vacsorát készített két személyre, és vétek volna kidobni.

Chris a férfira meredt. Az meg őrá bámult, és a szája sarka meg-megrándult. A lányé hasonlóképpen. Egyszerre csak kitört belőlük a nevetés.
– Rendben, nem csábította el tőlem Eldont – ismerte el Josh, miután kissé lehiggadt. A lányra kacsintott. – De azért a csípőjét riszálja.
– Csak egy kicsit.
– Szerintem az sokkal izgatóbb, mint a vonagló riszálás. – Josh a terasz felé biccentett, ahol a fehér damasztabrosszal terített asztalon poharak és evőeszközök csillogtak. – Menjünk vacsorázni!

Előételnek mangóban sült rákot ettek, ezt követte a borjúsült fűszeres mártással, az édesség pedig csokoládéhab volt. A hangulat érezhetően oldottabbá vált. Josh szeretetre méltó és szórakoztató házigazdának bizonyult. A hajókirándulásokról több szó nem esett. Evés közben a lány rajzairól beszélgettek, majd a férfi gyermekkoráról Ausztráliában, s üdülőhelyekről, könyvekről, meg filmekről folyt a szó. Ki nem fogytak a témából, és közben nagyokat nevettek. A sajt és az édesség után Josh azt javasolta, hogy a kávét bent, a nappaliban igyák meg.
– Megkínálhatom egy likőrrel? – kérdezte a lányt, miután tálcán behozta a csészéket, a kávéskannát és a tejeskancsót.
– Ha akad valami finom kis francia likőr a háznál, akkor kérnék.

A férfi bólintott.
– De csakis egy pohárkával.
– Netán fél a másnaposságtól? – mulatott rajta Josh.
– Úgy van, meg aztán nem akarok dülöngélni sem.

Josh magának konyakot töltött.
– Mrs. Sinclair azt mondta, hogy maga itt a jövőjéről szeretne gondolkodni – kezdett bele a férfi, és leült a lány mellé a kanapéra. – Miért? Úgy tűnik, maga sikeres ember, és hát…
– Túlságosan is az – sóhajtott fel Chris. – Ne értsen félre, természetesen örömmel tölt el, hogy a munkáim tetszenek az embereknek, s büszke vagyok arra, hogy a rajzaim rendre megjelennek. De az igazsághoz tartozik, hogy az utóbbi két évben az ég adta világon semmi mást nem csináltam, csak rajzoltam. Nem volt időm sem szabadságra menni, sem a barátaimmal találkozni, nem beszélve…
– A férfiakról – fejezte be Josh a mondatot.
– Hajdan volt egy férfi az életemben – borult el a lány arca –, de aztán elhagyott. Nem akart a második helyre szorulni a képregényeimben szereplő nagy szakállú, bojtos sipkás törpe mögött – fejezte be Chris, és elfintorította az arcát.
– A törpe persze kemény ellenfél.
– Sajnos a beszélő gombát, a sípoló páfrányt meg a táncoló tölgyeket sem nagyon bírta.
– Talán célszerű volna, ha egyszer valódi esélyt adna egy férfinak – nevette el magát Josh.
– Úgy gondolja?

A férfi kinyújtotta a kezét, és lassan végigsimította a lány fedetlen vállát. – Úgy – válaszolta.

Valósággal felizzott körülöttük a levegő. Noha a férfi csupán az ujja hegyével, egészen könnyedén érintette meg, a lány szíve máris a torkában dobogott, érverése felgyorsult, és alig kapott levegőt.

Josh letette a konyakos poharát, és mindkét karjával átölelte a lány vállát. Nagyon lassan magához vonta, míg Chris arca egészen közel nem került az övéhez, és akkor megcsókolta. Chris gyámoltalanul belekapaszkodott, az ajka megnyílt, amikor a férfi szája birtokba vette. Josh egyre szorosabban ölelte, melle a lány mellének feszült, s Chris rózsaszín mellbimbói felmeredtek a vágytól. Csaknem fájón hasított belé a felismerés, hogy csupán az ő vékony ruhája, meg a férfi fehér inge választja el őket egymástól. Bizony jó ideje már annak, hogy megcsókolta valaki. Most mégis úgy tűnt, mintha korábban egy csók sem izgatta fel ennyire, s hogy még soha nem válaszolt a teste ilyen gyorsan, ilyen hevesen, ennyire gátlástalanul.
– Josh… – suttogta, és elhúzódott.

Ez az egész kicsit gyorsan történt, szerette volna mondani. Szinte megijesztenek a saját vágyaim. Abba kell hagynunk! Ám amikor Josh-ra nézett, kiolvasta a kék szempárból a sóvárgó kérést, amely a lelke legmélyén meghallgatásra talált.

Chris átfonta karjával a férfi nyakát, s beletúrt sűrű hajába. Josh csókjai annyira természetesek, olyan bensőségesek voltak, egyszerűen nem lehetett bennük semmi hamisság. Az ölelése olyan szenvedélyt ébresztett a lányban, amely elsodort minden gátat. Ez nyugtalanná tette. A rátörő szerelmi vágy úgy érte, mint derült égből a villámcsapás, és legszívesebben ledobta volna a ruháját, s a férfiét is leszaggatta volna.

Azt kívánta, hogy megérinthesse, hogy érezhesse mezítelen testének súlyát, és magába szívhassa férfias illatát. Nem számított az sem, hogy csak rövid ideje ismeri, és hogy ez alatt az idő alatt is többnyire csak veszekedtek. Semmi sem számított, csak az ölelése, a szája, amely gyengéden, mégis követelőzve tapadt az ajkára, és a keze, amely szinte kínzó lassúsággal kúszott lejjebb mellének halmán. Ám éppen akkor, amikor viszonozni akarta a becéző gyöngédséget, a férfi félbeszakította megkezdett mozdulatát.
– Chris, tényleg kész őrület, hogy ilyen csekélységeken vitatkozunk – szólalt meg. – Nem tudnánk a Calinargót illetően egyezségre jutni?

A lány zavartan nézett rá, még a feltörő szenvedély foglya volt. Érdekel is engem most a Calinargo, - gondolta kábán. Miért pont most kell a hajóról beszélnie? Egyáltalán, hogy tehet ilyet ebben a helyzetben?
– Egyezségre… miféle egyezségre? – kérdezte, és közben kétségbeesetten igyekezett kivonni magát a férfi gyöngédségének varázsából, hogy visszataláljon a valós világba.
– Emelek a vételáron. Mit szólnál, mondjuk, még tízezer dollárhoz?

Chris megborzongott Az előbb még gyöngéden becézgette, simogatta, most meg egyik pillanatról a másikra újra kőkemény üzletemberré vált Mindig is gyanította, hogy a férfi minden alkalmat megragad, hogy a saját malmára hajtsa a vizet, s tessék, most itt a bizonyíték!
– Nem, köszönöm!
– Hiszen még azt sem mondtam, hogy kelet-karibi vagy amerikai dollárra gondoltam-e – ellenkezett Josh.
– Számomra ez tökéletesen mindegy, az azonban egyáltalán nem mindegy, hogy hidegvérrel el akarnak csábítani – mondta, és felugrott.
– Elcsábítani?
– Meghívsz ide és vacsorával, italokkal, kedélyes csevegéssel behálózol, majd megcsókolsz. Egyszercsak, mintegy mellékesen, vételi ajánlatot teszel a Calinargóra, és magadban arra gondolsz, vagyok annyira ostoba, hogy belemenjek. Nem, kedvesem, ez bizony nem jött be! Sajnos elszámítottad magad.

Amikor Josh a szemébe nézett, és megcsókolta, úgy tűnt, hogy az érzelmei valódiak, és íme kiderült, hogy az egész csak színjáték volt, hogy egész este csupán szerepet játszott, - gondolta boldogtalanul Chris. A férfi kizárólag azért hívta meg az otthonába, hogy befolyásolja, becsapja, és az álláspontja megváltoztatására késztesse. Hogy is lehetett annyira bolond, hogy behódolt a férfi vonzerejének.

Ezzel együtt tudatában volt annak, hogy szenvedélyének vajmi kevés köze van a józan észhez, hisz lám, az ő esetében is elegendő volt pusztán néhány csók, és máris összeomlott. Chris legszívesebben hangosan felüvöltött volna, s szeretett volna földhöz vágni egy virágcserepet, vagy felpofozni Josh-t. Dühös volt magára, mert hagyta, hogy a férfi rászedje, Josh-ra meg azért, mert félrevezette. Az arca lángban égett.

Felajzva, gátlásait levetkőzve vágyódott a férfi után, aki ezt persze észrevette.
– Hibát követsz el, ha azt hiszed… – szólalt meg Josh. – Én mindössze azt szerettem volna, ha…
– Menj a fenébe! – kiáltotta Chris vadul. Azon igyekezett, hogy maradék büszkeségét valahogy megőrizze.

A férfi gúnyolódva meghajolt.
– Nagyon köszönöm. Csupán arra gondoltam, talán jó lenne a dolgokat még ma este elrendezni, holnap ugyanis elhajózom egy hónapra.
– Már mindent elrendeztünk – válaszolta Chris hidegen. – És ha a Calinargo netán elcsábítaná is egy-két utasodat, holtbiztos, hogy ettől még nem fogsz a szegényházban kikötni.
– Egyáltalán nem erről van szó, hanem a mi…
– Miért hagytad abba az ügyvédi pályát?
– Hát ez meg hogy jön ide?
– Feltételezem, ha nem másért, akkor azért, mert ahogy ideértél, rögtön észrevetted, hogy a hajók révén Grenadán rövid idő alatt meggazdagodhatsz. Így van?

A férfi komoran nézett rá.
– Nem így van. Azt elismerem, hogy a kellő pillanatban a megfelelő helyen voltam, de az…
– El tudom képzelni – vágta rá Chris.
– Mint azt már egyszer mondtam – folytatta Josh, s a türelmetlenség és a düh átsütött a szavain – Jelenleg idegenforgalmi csúcsidő van, ez pedig azt jelenti, hogy a Radcliffe Hajózási Társaságnak meglehetősen sok a dolga. Őszintén szólva, nincs időm arra, hogy értelmetlen civakodásokkal bajlódjak.
– Micsoda balszerencse! – Chris dacosan hátravetette szőke haját, és az ajtóhoz indult. – Én sem engedhetem meg magamnak, hogy erre az estére több időt fecséreljek. Éppen ezért roppant hálás lennék, ha most volnál szíves és hazavinnél.

A történtek után Chris semmiféle lelkiismeret-furdalást nem érzett amiatt, hogy behatolni készül Josh Radcliffe felségvizeire. Kiadta magát a férfinak, amit az arcátlanul ki is használt. Még szilárdabbá vált hát az elhatározása, hogy a Calinargót sikerre vigye. Minden erejével segíteni fogja Hildát, és majd megmutatja Josh-nak, hogy vele számolnia kell. Most már nem pusztán üzleti versengésről van szó, hanem nyílt háborúságról, és Chris szentül elhatározta, hogy minden rendelkezésére álló fegyverét beveti.
– Mit szólnál ahhoz, ha az utakat a délelőttől késő délutánig terjedő időre szerveznénk, és délben valami egyszerű ételt szolgálnánk fel az utasoknak? – javasolta nagynénjének a rákövetkező napon. – Süthetnénk például előre csirkét, amit a hajókonyhán fel tudnánk melegíteni, de adhatnánk hideg sültet is rizzsel meg mindenféle salátával. Minél szélesebb a választék, annál többet kérhetünk a jegyért, s így a hasznot is növelhetjük – mondta csillogó szemmel. – Az emberek többsége hajlandó a szabadsága alatt sok pénzt kiadni, na persze, ha tisztességes szolgáltatást kap érte, de ez csak rajtunk múlik. Ha felvennénk még két helybeli lányt, akkor négyesben elboldogulnánk.
– Óriási ötlet – helyeselt Hilda.

Chris előhúzott egy vázlatot.
– Mi a véleményed, nem lehetne esetleg ez a rajz toborzóhadjáratunk alappillére?

A plakátterven köpcös, borostás kalóz vigyorgott a Calinargo fedélzetéről, egy másik az árbocról integetett, egy harmadik pedig a hajó orrában tüsténkedett.
– Jaj, de mókás! – kuncogott a nagynénje.
– Csináltathatnánk pólókat is ezzel a képpel meg a hajó nevével – szőtte tovább a gondolatot Chris. – Viselhetné a hajó legénysége, sőt árusíthatnánk az utasoknak is. Ezzel megtakarítanánk a reklámköltségeket. Mit gondolsz?

Ezúttal előállt az a ritka pillanat, amikor Hilda nem értett egyet az unokahúgával.
– Nem gondolod, hogy túlságosan sokat akarsz markolni? Végül is csupán próbálkozásról van szó – mondta rövid tétovázás után.
– Igazad van – látta be Chris.
– Ettől eltekintve, nem is hiszem, hogy akadna itt valaki, aki ezeket a dolgokat elő tudná állítani. És azt is erősen kétlem, hogy a papírtányérokat meg a műanyag evőeszközöket helyi forrásból folymatosan be tudnánk szerezni. Hiszen Grenada végül is csupán aprócska pont a térképen…
- Megvan! – derült fel Hilda arca. – Az egyik kártyapartnerem holnap átmegy Barbadosra. Hozhatna nekünk némi készletet.

4. FEJEZET
A következő napokban rendre újabb és újabb nehézségek merültek fel, de végül valamennyi elhárult.

A Calinargo tarka zászlódíszben pompázott. Hilda mindenféle konyhai eszközt cipelt át a hajóra. Vibert egyik fia vállalta, hogy majd felszolgálja az italokat. Chris megfogalmazta a hirdetést, figyelemmel kísérte a nyomdai munkákat, majd rohangált egyik szállodától és üdülőteleptől a másikig, osztogatta a szórólapokat.
– Jövő kedden kezdünk – hirdette mindenütt, míg egészen be nem rekedt.

Elérkezett a nagy nap. Chris az elmúlt két hétben kora reggeltől késő estig rohangált, és most nagyon fáradtan ébredt. Teljesen kifacsartnak érezte magát. A délelőtt folyamán kizárólag csak az idegesség tartotta benne a lelket. Az első hajóútra hozzávetőleg ötven utassal számolt, ám amikor csak huszonnégyen jelentkeztek, egy világ omlott össze benne, hiszen a Calinargo akár száz főt is simán befogadott. Chris már a felével is elégedett lett volna, de az, hogy még ennél is kevesebben jöttek el, tökéletes csődnek tűnt a számára. Magába roskadt, és nyomorultul érezte magát. Mégis Joshnak volt hát igaza. Ezek a hajókirándulások tényleg csak gondot okoznak neki is, Radcliffe-nak is, s egyáltalán mindenkinek. Hogy juthatott az eszébe ilyen hülyeség?

Váratlanul felbukkant egy német turistacsoport, ők is jönni akartak. A lány fáradtságát egy szempillantás alatt, mintha elfújták volna, szinte szárnyakat kapott, s úgy érezte, újjászületett.

A legközelebbi alkalommal már hatvan utasuk volt, azután hatvanöt, és a negyedik útra már hetven vendéggel futottak ki. Ezt látná csak Josh Radcliffe! – gondolta Chris, amikor visszatérőben a hajó beúszott a kikötőbe.

A felső fedélzeten Eldon mesélt néhány feszülten figyelő turistának a sziget történetéről. Az alsó fedélzeten könnyű rumpuncsot mértek. Az utasok csodálták a pazar kilátást, s dicsérték a finom ebédet. Az üzlet beindult.
– Nem tudja véletlenül, hogy áll a Hummingbird? – kérdezte Chris Vibert kapitányt egy jó hét múlva.

Azokon a napokon, amikor nem hajóztak ki, Hildával azzal töltötték az időt, hogy egyrészt kipihenjék magukat, másrészt előkészítsék a következő utat. Így aztán arra már nem futotta Chris idejéből, hogy a vetélytársakkal is törődjék. Bár igazság szerint, alapjában véve nem is nagyon érdekelte a dolog. Minél sikeresebb lett a Calinargo, annál kevésbé törődött azzal, hogy megy Radcliffc-nak. Bár nevetséges is lett volna, ha emiatt lelkiismeret-furdalást érez. A lényeg az, hogy a nagynénje jövőjét anyagilag megalapozzák. E tekintetben jogos volt az önbizalmuk, hiszen a pillanatnyi kilátások jobbak már nem is lehettek volna.
– Úgy látszik, nem mennek túl jól a dolgok a Hummingbird fedélzetén. Tegnap csak húsz utasuk volt, magam számoltam meg. Radcliffe úrnak nemigen fog majd tetszeni – jövendölte vidáman Vibert.
– Na és, majd csak beletörődik valahogy – válaszolta Chris, és magában ismét azt hajtogatta, hogy semmi oka a bűntudatra.
– Hány utasra számít ma délelőtt? – kérdezte az öreg.
– Körülbelül megint hetvenre – mosolyodott el a lány. – Megyek is a konyhába, és segítek az ebéd előkészületeiben.

A legénység minden tagja pontosan tudta a dolgát, a feladatköröket egyértelműen kijelölték. A sok embert megetetni azonban gondos előkészületeket igényelt.
– Kezdhetjük a felszolgálást? – kérdezte Hilda, amikor az utasok a fürdőzésből visszaözönlöttek a fedélzetre.
– Igenis, asszonyom? – felelte neki mókásan tisztelegve Chris, majd csatlakozott a két lányhoz, és segített a sültcsirkék feldarabolásában, Hilda pedig elfoglalta helyét a rizses tálak mellett.

Amikor Eldon közhírré tette, hogy kész az ebéd, pillanatok alatt sorállás támadt.

Chris egyik tányért rakta meg a másik után, egyre csak tálalt és tálalt, mégis jutott mindenkire egy-egy kedves mosolya. Végül már alig néhányan álltak csak a sorban.
– Maguknál csak egyféle étel van?

Chris éppen egy újabb adagot tett a tányérra, s lehajtott fejjel figyelt a munkájára.
– Igazán sajnálom, de csupán egyféle meleg étellel szolgálhatunk – válaszolta az oly gyakran elhangzó kérdésre. A merőkanalat mélyen belemerítette a fazékba, és kiemelt néhány csirkedarabot a fűszeres mártásból. – De bátran merem ajánlani, ez a… – Egyszerre elakadt a hangja. – Hát te… te már visszajöttél? – kérdezte bizonytalan hangon.
– Az utolsó vendégem tegnap este boldogan és kimerülten elutazott. – Josh átnézett a hátsó fedélzetre, ahol a vendégek étkeztek. – Úgy látom, a te utasaid is elégedettek.
– Azért jöttél, hogy megemeld a Calinargóra tett árajánlatodat? – egyenesedett fel a lány.
– Nem. – A férfi hideg, kék szemmel fürkészte. – És az sem áll szándékomban, hogy elcsábítsalak.

Chrisnek minden erejét össze kellett szednie, hogy állni tudja a férfi tekintetét.
– Akkor meg minek vagy itt? – kérdezte tőle hűvösen.
– Azért, hogy egy kicsit körülnézzek a vetélytársnál. Végül is ezt nevezik piaci versenynek, nem? – idézte a lány korábbi szavait – Kérsz te is valamit?
– Azt akartad netán kérdezni, hogy óhajt-e uraságom egy kis csirkehúst? – igazította ki zsebre vágott kézzel a férfi. Kihomorított csípője és a ráfeszülő farmer, amely kirajzolta izmos combját, pimasz férfiasságot sugárzott. Csak úgy sütött belőle az érzékiség. – Hiszen az utasaidnak a lehető legelőzékenyebb kiszolgálást kívánod nyújtani, nem igaz?

Chris méregbe gurult, és felkapott egy papírtányért.
– Parancsol az úr esetleg egy kis csirkehúst? – kérdezte dühöngve.
– Ó, igen, kérnék. – Radcliffe arcáról ekkor mintegy gombnyomásra eltűnt a derűs mosoly. – Hogy jössz te ahhoz, hogy önkényesen megváltoztasd a játékszabályokat? – támadt Chrisre.
– Miféle játékszabályokat?
– Amikor megegyeztünk, hogy az utakat más-más napokon bonyolítjuk le, természetesen azonos feltételekre gondoltam. Például arra, hogy mindketten csak ebéd utáni kirándulásokat szervezünk. És tessék, ehelyett…
– Josh! – kiáltott fel Hilda, aki csak most látta meg a férfit. Bizonytalanul mosolygott Josh-ra a büféasztal végéről. – Érdekli, hogyan boldogulunk?

Kezében a teli tányérral, Josh odasétált hozzá.
– Már korábban is világos volt a számomra, hogy jól, csak rá kellett pillantanom a Hummingbird utaslistáira – válaszolta kimérten. – Szívesen kipuhatolnám a sikerük titkát. Nagyon jó ötlet például ez az ebéd dolog.
– Chris találta ki – magyarázta Hilda. Érzelmei ide-oda ingadoztak az unokahúga iránti büszkesége és a Joshiránti együttérzése között, hiszen a férfitól elpártoltak az utasai.
– Ebben majdnem biztos voltam – válaszolta Josh. – Hiszen csak úgy sziporkáznak az ötletei, nem igaz?
– De még mennyire! Javasolta, hogy csináltassunk pólókat is a Calinargo képével. Mert ezzel a…
– Kihűl a csirke – avatkozott közbe sietve Chris, és könyörögve pillanatott a nagynénjére, hogy ugyan hallgasson már elvégre. Még ha ez a póló ügy átmenetileg lekerült is a napirendről, ez nem ok arra, hogy a férfi esetleg hasznot húzzon az ötletéből.

Hilda elvörösödött.
– Kér még egy kis rizst, Josh? – kérdezte gyorsan.
– Nem, köszönöm. – A férfi elmosolyodott, és magukra hagyta őket.

Néhány különösen jó étvágyú utas még egy adagot betermelt, de azután hamarosan véget ért az ebéd. A használt tányérokat és evőeszközöket műanyag zsákokba gyűjtötték, és letakarították az asztalt. Vibert elfoglalta helyét a kormánykeréknél, és a kétárbocos felvonta a vitorlákat. Odalent a hajókonyhában Chris segített mosogatni, törülgetni és rendet csinálni.

A Hummingbirdön láttam, mi az, amit el kell kerülni, és most tessék, Josh idejön a Calinargóra, hogy kifürkéssze, mit csinálhatna esetleg ő maga jobban, gondolta mérgelődve. A fenébe vele is, meg a hajójával is! Most döntetlen a mérkőzés állása, mivel Josh egyenlített, de a tudat, hogy ott van a hajón, idegesítette Christ.
– Mi a helyzet? – kérdezte Eldontól, amikor a fiú megjelent a konyhában valami harapnivalóért.
– Megy minden, mint a karikacsapás. Csupán egy idősebb férfival van gond, úgy látszik, nem érzi valami jól magát.
– Mi baja?
– Fogalmam sincs. Talán tengeribeteg. Az arca mindenesetre egészen zöld.
– Legjobb lesz, ha megnézem, mit tehetnénk érte – döntötte el Chris.
– Jövök én is – mondta Hilda.

A zömök, őszülő hajú londoni úr a fedélzeten ült, előregörnyedve a felesége mellett a padon. Nem látszott részegnek. Sápadt arcán izzadság gyöngyözött.
– Átkozottul rosszul érzem magam – nyögte, amikor Chris a hogyléte felől érdeklődött.
– Talán evett valamit, amit nem kellett volna – mondta Hilda.
– Nem hinném.
– Lehet, hogy sokat volt a napon?

A felesége a fejét rázta.
– Raymondnak megint rohama van. Néhanapján el szokta kapni.
– De ennyire szörnyű még sosem volt – tiltakozott a férfi. – Még soha nem éreztem ilyen szorítást a mellkasomban.

Szorítást érez a mellkasában! Chrisnek eszébe villant egy hasonló helyzet, amikor ugyanezeket a szavakat hallotta.
– Azt gondolja, hogy… esetleg nagyobb baj lehet? – hebegte a lány.
– Nem tartanám kizártnak – válaszolta a férfi.
– Raymond, egyszerűen arról van szó, hogy szerintem megerőltetted magad az úszással – szólalt meg szemrehányóan a felesége.

Chris igyekezett megnyugtató mosolyt erőltetni magára.
– Megkérdezem Eldont, van-e orvos a hajón, csupán a biztonság kedvéért.
– Igen, kérem, legyen olyan szíves – nézett rá kétségbeesetten a beteg.

Eldon mindenfelé kérdezősködött, de az utasok között nem akadt orvos. A felderítő út egyetlen eredménye két kíváncsiskodó turista lett, akik megbámulták a beteget, közölték, hogy szerintük mi lehet a baja, majd elpárologtak.
– Még mindig érzi a szúrást a mellkasában? – kérdezte Chris.

A férfi kezét a mellére szorítva nyöszörgött.
– Úgy érzem, menten meghalok, olyan rosszul vagyok.

Meghal? Chris elsápadt, és egyszerre minden elhomályosult előtte. Amikor a kétárbocos megkerült egy földnyelvet, és a távolban felbukkantak St. Georges házai, bár inkább csak sejteni, mint látni lehetett őket, Chris már közel járt az idegösszeomláshoz. A város olyan messze van, hogy talán soha nem is érnek oda! Ha teljes sebességgel haladnak, akkor is még legalább másfél óra odáig az út. És közben meg ki tudja, mi minden történhet! – gondolta, és nem tudott szabadulni nyomasztó emlékeitől.
– Segíthetek? – Chris megfordult a jellegzetesen ausztráliai kiejtés hallatán. Josh éppen lefelé jött a felső fedélzetről.

Első indulatában oda akarta vágni neki, hogy köszönöm nem, ám azután mégis jobb belátásra tért.
– Ez az ember itt, nem érzi jól magát. – Alig észrevehetően intett Josh-nak, hogy kövesse. – Azt hiszem, szívinfarktus veszélye áll fenn.

Josh összeráncolt homlokkal vette szemügyre a férfit, majd Chrisre nézett. – Ez meg hogy jut az eszedbe?
– Arról panaszkodik, hogy nyomást érez a mellében.
– Ez minden? – A lány rábólintott, erre a férfi folytatta. – Rémeket látsz. Az igaz, hogy egy kicsit sápadt, de azért…
– Meghalhat! – förmedt rá Chris.
– Most már igazán hagyd abba! – figyelmeztette Josh.
– De így van, hidd el. – A lány egyre nyomorultabbul érezte magát. – Igaz, te figyelmeztettél, hogy előre nem látható események is közbejöhetnek, de hát ki gondolt volna ilyen drámai fordulatra?

Josh ingerülten fölsóhajtott.
– Kizárólag te vagy drámai. Ha egy utas a hőségtől rosszul lesz, rögtön azt hiszed, hogy a te hibád. Ha attól tartasz, hogy netán beperel, légy egészen nyugodt: nem fog.
– Én csupán attól tartok, hogy infarktust kaphat – sziszegte Chris összeszorított foggal. – Kint vagyunk a nyílt tengeren. Egész örökkévalóság, amíg egy orvos ideérhet, és a szívinfarktus percek alatt halálos lehet. Jaj, Josh, most mit csináljak?

A férfi elkeseredett pillantást vetett rá.
– Először is nyugodj meg!
– Egész nyugodt vagyok. Én csupán…
– ...feszült lelkiállapotban vagy, igaz? – fejezte be Josh a mondatot. A férfi egyszerre csak összerándult, kezét a melléhez szorította, és hangosan feljajdult.
– Tessék, mit mondtam?! – kiáltott fel Chris. – Le kell horgonyoznunk, és meg kell próbálnunk segítséget hívni.
– Hogyan? –kérdezte Josh. – Kitől?
– A te embereid mit tennének, ha a Hummingbirdön valami hasonló szerencsétlenség történne? – kérdezte, és reszketett az idegességtől.
– Chris, csekély a valószínűsége annak, hogy ez az ember meghal.
– Úgy, szóval nemcsak ügyvéd, hanem orvos is vagy! Ennek az embernek súlyfölöslege van, az ötvenes éveiben jár, és láttam, hogy dohányzik is. Vagyis minden együtt van ahhoz, hogy szívrohamra gondolhassunk.
– Meglehet – ismerte el Josh kényszeredetten –, de mégis…
– Meg aztán a szívbetegségek képezik az egyik fő halálozási okot.
– Igen, de ennek ellenére…
– Orvosi segítségre van szüksége! – kiáltotta Chris szinte sikoltva. Hogy a további feltűnést elkerülje, lehalkította a hangját. – Száz százalékig biztos vagyok benne.

Josh megadta magát.
– Nos, jól van. Rádión odaszólok a hajógyárba, hogy küldjenek ide egy motorcsónakot. Ezzel elvihetnénk a beteget, egy előre meghatározott helyre, ahol mentő várná. Ott aztán majd megvizsgálhatja az orvos, ha már ennyire ragaszkodsz ehhez.
– Nagyon kérlek, tedd meg nekem – könyörgött Chris, és csaknem megölelte a férfit, olyan hálás volt.

Josh elment Viberthez, hogy megbeszéljék a teendőket, Chris pedig visszatért a házaspárhoz, hogy tájékoztassa őket a tervről.
– Igazán nagyon kedves magától. – Az asszony elmosolyodott. – Bár nem hinném, hogy Raymond…
– Jobb félni, mint megijedni – vágott közbe a férje.

A rádiókapcsolat gyorsan létrejött, és Josh azzal a jó hírrel tért vissza, hogy a motorcsónak már úton van. Mindazonáltal Chris még egy jó félórát aggodalmaskodott. Josh hiába hívta fel a figyelmét arra, hogy a betegüknél nem lépett fel újabb roham, és az arcszíne is lassacskán visszatért. Chris attól tartott, hogy az állapota újból rosszabbra fordulhat, és vég nélkül fohászkodott az égiekhez, hogy minél előbb feltűnjön már az a csónak. Egészen elgyöngült a megkönnyebbüléstől, amikor a távolban végre megpillantotta a várva várt aprócska pontot.
– Én is megyek – mondta Josh-nak, amikor a hajó közelebb ért. – Személyesen szeretnék megbizonyosodni arról, hogy minden rendben van.
– Ahogy akarod – válaszolta a férfi lemondóan, majd hozzáfűzte: – Én is megyek.

Chris fölkapta a fejét.
– Csak nem kezdtél el aggódni? – érdeklődött kihívóan.
– Csakis miattad aggódom, meg a túlzott aggodalmaskodásod miatt.

A motorcsónak a Calinargo oldalához siklott. Az utasok kíváncsi pillantásainak kereszttüzében átvitték a beteget a csónakra.
– A kórházban biztosan sokáig tart az egész hercehurca, úgyhogy a kikötőben fogok majd egy taxit, és hazamegyek – mondta Hilda, amikor látta, hogy Chris is átszáll a motorcsónakra. – Elhoznád majd a kocsit a kikötőből?
– Hát persze – nyugtatta meg a nagynénjét.

A csónak kilőtt a hajó mellől, és rövidesen odaértek ahhoz a partszakaszhoz, ahol a mentő várta őket. Negyedóra múlva a kórházban voltak.
– Mielőtt bármit mondhatnék, meg kell vizsgálnom a beteget – közölte az orvos, miközben a férfit bevitték a kezelőbe. – Valamennyien meg akarják várni?
– Én maradok, de maguk nyugodtan elmehetnek – mondta a feleség zavart mosollyal Chrisnek és Josh-nak. – Raymond már sokkal jobban érzi magát. Őszintén szólva gyakran képzelődik, és folyvást valamilyen betegséget vél felfedezni magán.
– Ez még nem jelenti azt, hogy ezúttal ne lehetne szó valami komolyabbról – válaszolta Chris komoran.
– Igen, lehet, hogy igaza van – értett egyet tétován az asszony.
– Itt maradok magával – jelentette ki Chris.
– Azt már nem! – avatkozott közbe Josh, megfogta a lány karját, és az ajtó felé húzta. – El kell mennünk az autóinkért – szólt vissza hátrafordulva. – Később majd még benézünk.
– Légy szíves, és ne ráncigálj! – tiltakozott Chris, miközben a férfi az előcsarnokon át kifelé tuszkolta. – A dolgaimban egyelőre magam döntök. Ha el akarod hozni a kocsidat, csak rajta. Én ezt nem tartom annyira fontosnak. Sokkal fontosabb, hogy…
– ...hogy elejét vegyem annak, hogy az idegességedet ráragaszd erre a szegény asszonyra is – förmedt rá a férfi. – Ha ott maradsz, megfertőzöd az aggályoskodásoddal. A végén még tényleg elhiszi, hogy a férje az infarktus küszöbén áll.
– De hiszen ez igazán nem kizárt – makacskodott Chris.
– Ami nem kizárt, az az, hogy neked jól fejlett képzelőtehetséged van. – Josh öles léptekkel megindult a kapu felé. – Áruld el nekem, mindig elveszted a fejed, ha valaki nyavalyogni kezd? Mert ha ez így van, jobb, ha most rögtön szögre akasztod ezt az egész vállalkozásodat.
– Nem értesz te semmit – válaszolta halkan Chris. Közben majdnem szaladnia kellett, hogy lépést tartson a férfival.
– Nem, tényleg nem! Az igaz, nem tapsikoltam az örömtől a sikereid láttán, de ezt az ötletgazdagságod, az eszed meg a merészséged számlájára írtam. Még hogy a merészséged? – Megvetően elhúzta a száját. – No hiszen, alig szállsz tengerre, rögtön az inadba száll a bátorságod, és elveszted a józan ítélőképességedet. Ha egy utas, akár csak egyet is csuklik, menten elkap a vakrémület. Te…
– Taxit, Mr. Radcliffe? – kiáltotta valaki.

Chris fölnézett. Fiatal bennszülött fiút pillantott meg, gyapjas fején sárga kötött sapkával. Szélesen vigyorogva hajolt ki az egyik út mentén várakozó kocsiból.
– Igen, Lloyd – válaszolta Josh. Mivel félbe kellett szakítania a vádbeszédét, sötét pillantást vetett Chrisre. – Nyomás a kikötőbe! – rendelkezett, s betuszkolta a hátsó ülésre a lányt.

Lloyd biccentett, és csikorgó kerékkel kilőtt.
– Hogy s mint van? – kérdezte Lloyd, és a visszapillantó tükörből Josh-ra vigyorgott.
– Jól. Hát maga?

Ez a röpke kérdés elegendő volt ahhoz, hogy Lloyd szárnyakat kapjon. Boldogan és aprólékosan beszámolt élete legutóbbi eseményeiről. Közben persze gyakran hátrafordult, és úgy magyarázott, ahelyett hogy a forgalmat figyelte volna. A kanyarokat levágva, az úttesten lévő gödrökön nyaktörően átzötyögött, néhány autót csak hajszálnyira sikerült elkerülnie, és csak mondta, mondta egyfolytában a magáét. Már célhoz értek a kikötőben, de még közel sem ért mondókájának a végéhez. Szerencsére feltűnt egy új utas, aki megmentette őket a további szóözöntől.

– Köszönöm a segítséget – mondta Chris mereven, miközben a kocsijaik felé tartottak. – Természetesen megtérítem a motorcsónakkal meg a taxival kapcsolatos kiadásaidat, egyébként…
– Erre semmi szükség – vágott közbe Josh.
– No, de…
– A tengeren mindenki bajba kerülhet. Előfordulhat, hogy egyszer én szorulok majd a te segítségedre – mondta, bár ez úgy hangzott, mintha maga sem hinné komolyan, amit mond.

Chris beszállt Robert Sinclair kis Fordjába.
– Minden jót! – köszönt el.
– Nem, nem – rázta meg a fejét Josh. – Visszamegyek veled a kórházba.

Chris mérlegelte a dolgot. Miután igénybe kellett vennie a férfi segítségét, most nagyon szerette volna bebizonyítani neki, hogy egyedül is elboldogul a továbbiakban.
– Felesleges – hárította el az ajánlatot.
– Aha, szóval nem akarod, hogy segítsek neked eltemetni a pasast?
– Nem szeretném, ha értékes idődből még többet elfecsérelnél. Egyébként mikor kell újra elutaznod?
– Holnaptól egy hétig távol leszek, majd egy kicsit visszajövök, és azután megint egy hétig úton leszek.
– A jelek szerint van éppen elég dolgod.
– Ha azt hiszed, hogy magadra hagylak ennek az angolnak a feleségével, akkor nagyon tévedsz! – Josh becsúszott a terepjáró kormánya mögé. – Csak gyere utánam! Nem szeretném, ha eltévednél, és megint hisztizni kezdenél.

A kórházban Raymond felesége semmi újat sem tudott mondani.
– Azt hittem, hogy a férjem már megint eltúlzott valamit – mondta, és lehorgasztotta a fejét. – Mivel azonban ilyen sokáig van odabent, lassacskán magam is azt kérdem, vajon most nem valami komolyabbról van-e szó.

Josh lefegyverzően rámosolygott.
– Ne aggódjék, asszonyom! Ez a kis várakozás Grenadán még semmit sem jelent.
– Itt minden sokkal tovább tart, mint másutt – fűzte hozzá Chris, és ezzel kiérdemelte Josh elismerő pillantását. – Merre jártak, amióta Grenadán vannak? – kérdezte a lány könnyed társalgási modorban.
– Sokfelé megfordultunk – mosolyodott el az asszony. – Béreltünk egy autót, és bejártuk az egész szigetet. Találtunk egy kis tavat a sziget belsejében, meg egy gyönyörű vízesést. Láttunk egy szerecsendió-feldolgozó üzemet, és kirándultunk az egyik régi ültetvényre. Voltunk a piacon is, meg a George-erődben, majd… – Raymond felesége beszélőkedv tekintetében talán még Lloyddal szemben sem maradt volna szégyenben. – Bár már egy hónapja itt vagyunk, mégis sajnálom, hogy holnap el kell utaznunk – fejezte be a szóáradatot. Legalábbis Chris és Josh azt hitte. A nő azonban újból belelendült: – Ahogy megérkeztünk, a rákövetkező napon, azt hiszem, nyolcadikán lehetett, Raymonddal hajókirándulásra mentünk a Hummingbirddel. Persze akkor még nem hallottunk a maga hajójáráról – fordult bocsánatkérően Chrishez. – Már éppen felszedtük a horgonyt, amikor a kapitány vízbe ejtette a napszem üvegét. Annyit kellett várnunk, hogy majd beleőszültünk, mert az a fafejű búvárt küldött a szemüvege etán, azután meg…
– Csupán egy enyhe koszorúérgörcs – közölte az orvos, aki ebben a pillanatban kilépett a váróba.

Az asszony értetlenül pislogott. Úgy elmerült az élményeik taglalásában, hogy szinte elfelejtette, miért is van ott.
– Ez volt az oka a férje fájdalmainak, asszonyom – magyarázta az orvos. – A görcs azonban összefügg a szív koszorúereinek általános állapotával.
– Jóságos isten!
– Ne aggódjék, kérem. Mint mondtam, csupán enyhe lefolyású görcsről volt szó.
– Szóval akkor nincs közvetlen veszély?
– Nem, nincsen.

Josh Chrisre pillantott.
– És infarktus veszélye sem áll fenn?
– Nem. A beteg már jobban érzi magát. Csak egy kis nyugalomra és némi gyógyszerre volt szüksége. Elláttam a szükséges tablettákkal, és felhívtam a figyelmét arra, hogy odahaza feltétlenül keresse fel az orvosát. Nyugalomra van szüksége, és nem szabad megerőltetnie magát, valamint… Nos, már itt is van a betegünk – mondta az orvos, amikor Raymond kilépett a váróba. – Ezenkívül le kellene fogynia egy kicsit. Hívtunk egy taxit, az visszaviszi magukat a szállodába. Hát akkor, minden jót!
– Nagyon köszönöm – mondta Raymond, az orvos pedig rövid búcsúzkodás után távozott. – És maguknak is mindent nagyon szépen köszönök – folytatta a férfi zavartan biccentve Chris és Josh felé. – Borzasztóan sajnálom, hogy ennyi gondot okoztam, de hát… Ne várassuk annyit a taxit – fordult a feleségéhez, és sietős léptekkel elindult kifelé.
– No, most beszélj! – mondta Chris harciasan, amikor kettesben maradtak.
– Nem megmondtam, hogy így lesz? – Josh a fejét csóválta. – Csak egyet árulj el! Honnan tudtad, hogy ez az ember szívbeteg?

A lány mély lélegzetet vett.
– Onnan, hogy ott voltam apám mellett, amikor jó egy éve ő is mellkasi fájdalomról panaszkodott.
– És? – sürgette a férfi, mivel a visszaemlékezés megbénította a lányt.
– És… alig negyedóra múlva már halott volt.
– Őszintén sajnálom – rendült meg Josh. – Szóval ezért volt, hogy…
– ...elvesztettem a fejem? Igen, ezért – válaszolta a lány, és kisietett a váróból.
– Talán segítene, ha elmesélnéd, hogyan történt – javasolta Josh, amikor a parkolóba értek.

Chris elgondolkodva nézett a férfira, majd a kezében tartolt kulcsokat bámulta.

Amikor az édesapja meghalt, az édesanyja teljesen elhagyta magát, így aztán neki szinte ideje sem maradt, hogy saját bánatával foglalkozzak. Hosszú hónapokig pátyolgatta az anyját, és amikor végre kezdett egyensúlyba jönni, Chris úgy vélte, talán ő maga is túl van már az egész iszonyaton. Ám Robert Sinclair halála újból fölkavart mindent, és fájdalommal kellett megállapítania, hogy még mindig nem tette túl magát azon a súlyos veszteségen, amit az apja halála jelentett.

Ismét Josh-ra nézett. Ugyan miért éppen neki kellene minderről beszélnie? De egyszerre ellenállhatatlan belső kényszert érzett, úgy érezte, hogy nem szabad ezt az alkalmat elszalasztania, hogy beszélnie kell az apjáról, s valakinek ki kell öntenie a lelkét.
– Jól van – mondta bágyadt mosollyal. – Ahogy akarod.
– Gyere, üljünk be a kocsimba – mondta Josh.

Chris beszállt a terepjárójába, és tétován belekezdett: – Anyám éppen valami tanfolyamon volt, a húgom meg sátorozni ment valahová. Én csak felugrottam hozzájuk egy kicsit, és így kettesben voltunk apával.
– Csak egy húgod van? – szakította félbe Josh.
– Igen. Tanárnőnek készül, és még otthon lakik. Apa éppen egy francia étteremről mesélt, ahol előzőleg járt. Elmondta, mi minden van az étlapon, s bosszankodott a pincérek nagyképűsége miatt. Egyszer csak fölállt, tett néhány lépést, majd… – A lány nagyot nyelt, de folytatta. – Majd elvágódott. Ott feküdt a földön, rángatózva, s görcsösen kapkodott levegő után… Nem akartam magára hagyni, de hát kénytelen voltam mentőt hívni. Lerohantam a hallba, és telefonáltam. Amikor visszaértem, láttam, hogy az arca egészen eltorzult, közben pedig hangosan szitkozódott, holott csak a legritkább esetben tett ilyesmit. Ezért is tűnt az egész olyan szörnyűnek, hiszen számomra egyértelműen bizonyította, hogy nagy fájdalmai vannak.
– Biztosan magadon kívül voltál az aggodalomtól – jegyezte meg együttérzőn Josh, a lány pedig rábólintott, és elfojtotta feltörő zokogását.
– Valahogy sikerült felhúznom, és egy fotelba ültetnem – folytatta. – Először úgy tűnt, mintha kissé összeszedné magát, de azután megint a szívéhez kapott, és szentségelt. – A lány üres tekintettel bámult maga elé. – Mindent megpróbáltam, dörzsölgettem a mellkasát, s szájból szájba lélegeztetéssel is kísérleteztem, mindhiába.

Meghalt, még mielőtt a mentő megérkezett volna. – Nagyot sóhajtott. – Raymond is, akárcsak az apám, az ötvenes éveinek a végén jár, alacsony, köpcös, és ugyanolyan sűrű, őszülő haja van.
– Tehát amikor ma megláttad, azt gondoltad, hogy minden megismétlődhet?

Chris szomorúan bólintott.
– Mindaz, amit akkor átéltem, a félelem, a tehetetlenség, a szerencsétlenség tudata, iszonyú erővel tört rám. Otthon legalább mentőt hívhattam, bár már nem lehetett segíteni, a Calinargón azonban fogalmam sem volt, mit tehetnék. Igazad volt Josh, tényleg elfogott a vakrémület.
– Teljesen érthető, Chris.
– Többé nem fordul elő, megígérem.
– No és ha mégis baj történne a hajón, mit csinálnál? – érdeklődött a férfi.
– Utasítanám Vibertet, hogy rádión keresztül kérjen segítséget a parti őrségtől.

Josh elmosolyodott.
– Helyes! Ezt kell tenned.
– Nem is hiszed, mennyire örülök, hogy végül is minden jól végződött – szólalt meg Chris bizonytalan hangon. Az erős, napbarnított kezet nézte, amely bátorítóan a karján nyugodott. –És annak is örülök, hogy ott voltál. Igazán köszönöm, amit értem tettél, ahogy…
– Ugyan már… – mondta a férfi csöndesen, amikor a lány könnybe lábadt szemmel elhallgatott.
– Tényleg nagyon hálás vagyok neked – folytatta halkan, majd előrehajolt, átölelte a férfit, hogy aztán menten hátra is hőköljön. Zavartan kérdezte magától, mi a csoda üthetett belé. Igaz, hogy Josh együttérzéssel hallgatta a történetet, de ez még egyáltalán nem ok arra, hogy a nyakába vesse magát. A férfiban nem tudott megbízni, de a jelek szerint a saját érzelmeiben sem bízhat.
– Tisztázzuk, ez most ölelés volt vagy horogütés? – kérdezte Josh.
– Mindössze hálás köszönet – mondta Chris mereven, és kihúzta magát ültében.
– Csak nem akarod elcsavarni a fejem? Biztos, hogy a ruhámat sem akarod leráncigálni? – évődött a férfi.
– Ne félj, nem akarom. – A lány kinyitotta a kocsi ajtaját, és zavartan Josh-ra mosolygott. – Biztosan találkozunk még. Addig is minden jót!

Chris nagy dérrel-dúrral egyesbe tette a sebességváltót, majd elporzott. A lehető leggyorsabban maga mögött akarta hagyni Josh Radcliffe-ot. Teljesen összezavarodott. Vajon mi lehet az oka annak, hogy a férfi ilyen nyugtalanító hatással van rá?

Ugyan miért támadt föl benne az ellenállhatatlan vágy, hogy megérintse? Úgy érezte magát, mint aki kényszer alatt cselekszik. Gázt adott, maga mögött hagyta a kék öböl partját, és nekivágott a domboldalnak. Előbb egy hosszú, szelíd kanyar jött, majd balra egy elágazás, aztán bokrokkal szegélyezett utcák, s végül megállt a nagynénje háza előtt.
– Megjöttem – kiáltotta, ahogy belépett –, és jó híreim vannak. A betegünk jobban van. Csak egy kis…

Az íróasztalon kis cédulát pillantott meg. Hilda öt percre átugrott az egyik barátnőjéhez, szólt az üzenet. Chris elmosolyodott. Tisztában volt azzal, hogy ez az öt perc igencsak egy óra lesz majd.

Noha már kezdett alkonyodni, még mindig nagy volt a forróság. Chris egy kancsó ananászlevet vett ki a hűtőszekrényből, töltött magának egy pohárral, jégkockát dobott bele, majd visszament az íróasztalhoz. Azzal a szándékkal érkezett a Karib-tengerhez, hogy kipihenje magát a megfeszített munka okozta fáradalmak után. Amióta azonban elkészítette azt a bizonyos mókás rajzot a hirdetésükhöz, a képzelete újfent szárnyakat kapott, s azóta szabadidejének minden percét rajzolással töltötte.

Karib-tengeri életképeket rajzolt: egy asszonyt, banánnal teli kosárral a fején, egy cingár legényt, amint szandálban battyog az úton, egy iskolás kislányt kunkori varkoccsal. Bekapcsolta a mennyezeti ventilátort, és az asztalhoz ült. Hozzáfogott a sárga kötött sapkát viselő taxis arcképéhez.
– Itt vagyok – kiáltotta pár perc múlva, amikor lépteket hallott a bejárat felől.

Nyújtózott egyet, majd a tarkóján összefogta, és meglebegtette vállára omló, hosszú, szőkét haját, így keresve enyhülést a hőség ellen. Várta, mikor robban be Hilda a szobába. Szörnyen elképedt, amikor helyette Josh jelent meg az ajtóban. – Igazán kopoghattál volna – mondta Chris, és magában mérgelődött, mert máris bizsergést érzett a bőre alatt.
– Kopogtam is – válaszolta a férfi, és végigfuttatta pillantását a kihomorított, karcsú testen –, de nem kaptam választ.
– Igen? – Chris gyorsan leeresztette a kezét, és mereven ült a széken. – Mit akarsz?
– Az igazat – válaszolta Josh, és az íróasztalhoz lépett. – Már majdnem hazaértem, amikor hirtelen eszembe jutott, hogy te is azon a bizonyos nyolcadikán voltál a Hummingbirdön.
– Na és?
– Mennyi ideig késleltette Leroy a hajó kifutását?
– Miért nem őt kérdezed meg? – tért ki Chris a válasz elől.
– Két okból. Először, mert egyáltalán nem vagyok biztos abban, hogy ez a csibész az igazat mondaná. Másodszor, mert időm sincs, hogy keresgéljem.
– Negyven perc késéssel szedtük fel a horgonyt.
– Köszönöm.
– Érdekel még valami? – kérdezte a lány, és közben egyre csak arra gondolt, hogy bár ne állna olyan közel hozzá a férfi.
– Igen. Olvastam a hirdetésedet, amelyben eladásra kínálod a Calinargót. Találtál már érdeklődőt?
– Eddig még nem – válaszolta Chris hűvösen.

Josh a rajzait nézegette.
– Egészen jók – nevette el magát. – Theonak nagy szüksége lenne rád.
– Ki az a Theo?
– Az egyik kapitányom. Írt egy könyvet a Karib-tengeri vitorlázás fortélyairól, de a kiadó szeretné, ha néhány rajzot is kaphatna a szöveg mellé. Theo nem tud rajzolni, hiszen nem művész, s már körbekuncsorgott egy csomó embert, hogy ugyan csináljon neki rajzokat, de ez ideig nem lelte meg az igazit.
– Szegény Theo. Van még valami? – kérdezte Chris, és türelmetlenül várta, hogy a férfi végre elmenjen.
– Igen.
– Éspedig?

Josh az ajtóhoz sétált, és zsebre dugott kézzel hanyagul nekitámaszkodott az ajtófélfának. – Azt hiszem, legfőbb ideje, hogy tisztázd magaddal, mi az, amit olyan lenyűgözőnek találsz bennem.
– Benned? Én? Lenyűgözőnek? – ismételte meg a lány, és riadtan meredt a férfira.
– Úgy van. Ez pedig a belőlem áradó férfias vonzerő – mondta Josh, és a kék szeme csak úgy nevetett. – Ugyanis ez az, ami mindig kibillent a lelki egyensúlyodból.

Chris megsemmisítő pillantással mérte végig, aztán törlőgumi süvített el Josh feje mellett.
– Te jó ég! Csak nem mondtam valami rosszat?
– Menj innen! – kiáltotta a lány. Dühében és felháborodásában a férfihoz vágott egy marék ceruzát, amelyek szanaszét szóródtak. – Ne is lássalak többé! – Ezután a színes ceruzák kerültek sorra, de a férfi egyszerűen oldalra lépett, s Chris így megint célt tévesztett. – Most aztán tűnés innen de azonnal!

5. FEJEZET
Chris egész életében a szárazföldön élt, most azonban hálát adott az égnek, hogy hajókat is adott a teremtő. Josh Radcliffe-ot ugyanis másnap az egyik jachtja elröpítette a messze távolba. Szerencsére a Calinargo rengeteg elfoglaltságot jelentett, így aztán Chrisnek nem sok ideje maradt, hogy a férfiról, no meg a pimasz megjegyzéséről töprengjen, ami annál is inkább dühítette, mert sajnálatos módon tökéletesen megfelelt az igazságnak.

Közben a napok peregtek, és a Calinargo minden egyes útja gyarapította tapasztalatainak tárházát. Az ebéd előkészítését például kezdetben szinte megoldhatatlan feladatnak látta, ám a második hét vége felé már minden zökkenőmentesen ment.

Most, hogy már nem kellett folyton ugrálnia, végre maradt ideje arra, hogy bizonyos dolgokat átgondoljon.

Az látszott a legkézenfekvőbbnek, ha a jövőben kerül minden magántermészetű érintkezést Josh-sal. Ez, hála a férfi munkájából adódó gyakori távollétének, talán nem is lesz olyan nehéz. A kérdés csak az volt, hogyan viselkedjék, ha üzletről lesz szó, például abban az esetben, ha a férfi hadat üzenne a Calinargo egyre növekvő sikerei láttán.

Az pedig biztos volt, hogy harc lesz. Josh ugyan együttérzést mutatott, amikor elmondta neki az apja esetét, és az is igaz, hogy neki is jólesett kibeszélnie magát. De ez minden. Együttérzés ide, együttérzés oda, Chris pontosan tudta, a férfi mindent el fog követni, hogy elszipkázza a turistákat a Calinargótól, noha ez ideig még semmiféle változást nem észlelt a Hummingbirdön, bármennyire odaadóan figyelte is az ellenfél hajóját.
– Még mindig csak délutánonként futnak ki? – érdeklődött Vibertnél.
– Pont úgy, mint eddig – bólintott rá az öreg.
– És egyéb… változások?
– Arra gondol, adnak-e például ebédet a hajón? – Az öreg elvigyorodott. – Nem. Most van a hajókölcsönzés csúcsidőszaka. Úgy gondolom, Mr. Radcliffe az esetleges változtatásokat későbbre halasztja.

Későbbre? Chrisnek baljós érzései támadtak. Már önmagában az a tény, hogy számítania kellett Josh ellenlépéseire, kellemetlenül érintette. Törte a fejét, vajon miféle húzásai lesznek a férfinak. A legfontosabb azonban éppen az időpont volt. Pár hét múlva ugyanis Chris és a nagynénje vevő után akartak nézni. Így sok mindenre volt szükségük, de egyre végképp nem: arra, hogy csökkenjen a Calinargo utaslétszáma.
– Mit gondol, mikor következhet be valami ilyesmi?
– Azt hiszem, úgy két-három hónap múlva, ha már az idegenforgalom kissé csillapodott.

Chris szívesen osztotta volna Vibert véleményét, de a józan ész azt súgta, hogy Josh biztosan nem várja meg, amíg a hajót eladja, és elhagyja Grenadát. Hiszen végső fokon ő, Chris a felelős a Hummingbird kudarcáért, éppen ezért a férfi biztosan megtesz majd mindent, hogy leszámoljon vele. No de mikor? Bárcsak tudná! Dühösen ökölbe szorította a kezét. Tessék, újfent tétlen várakozásra kényszerült!

A több szabadidő arra is módot adott, hogy végre eltöprengjen pályafutásának alakulásáról. Felismerte, hogy sikereinek az alapja jószerével az volt, hogy többnyire csak egymáshoz rendkívül hasonló megbízatásokat vállalt el. Az utóbbi évek során folyton azonos jellegű rajzokat készített, olyanokat, amelyeknél biztosra mehetett.

Nagyon szeretett rajzolni, mégis valahogy lassacskán felélte azt az alkotó szellemi tőkéjét, amely eredetileg sikerre segítette. Már régóta gépiesen rajzolt, az alkotás legkisebb öröme nélkül. Ezért most mohón vágyott valami másra, új feladatokra, valami egészen új terepre, ahol próbára tehetné az erejét.

– Ha nincs ellenedre, szeretném ma délelőtt elvinni a kocsit. Kimennék Radcliffe hajóépítő üzemébe – mondta Chris az egyik szabad napon Hildának.
– Csak nem Josh-t akarod meglátogatni? – kérdezte Hilda meglepődve. Tisztában volt azzal, hogy bár Radcliffe néhány hete kihúzta őket a pácból, a helyzet alapvetően nem változott. A Calinargo egyre több érdeklődőt vonzott, a Hummingbird viszont csaknem mindig üresen futott ki. Josh bizonyára nem fogja ezt sokáig ölbe tett kézzel nézni. – Mondd, ez egy kicsit nem… – Hilda habozott, kereste a megfelelő szavakat.
– Josh kint van a tengeren. Az egyik kapitányával akarok beszélni, feltéve persze, hogy nincs ő is úton. Azt hallottam, írt egy könyvet, amelyhez rajzokra lenne szüksége. Talán tudok neki segíteni.

Hilda szemmel láthatóan megkönnyebbült.
– Ez esetben jó mulatást kívánok.

Egy órával később Chris leállította a kocsit egy fehér tábla mellett, amelyen nagy, kék betűkkel állt a felirat: Radcliffe Hajózási Társaság. Ráérősen ballagott a feljárón, és közben körülnézett. Az üzem napfényben úszott, tervezői a szépséget egyesítették a célszerűséggel. A gondosan nyírt pázsiton szerecsendiófák, szegfűborscserjék, fahéjfák sorakoztak. Grenada ezeknek köszönheti a fűszersziget elnevezést.

Az üzem területén a dokk és a sólya mellett egy hajószín állt, Chris látott továbbá egy hatalmas hulladékgyűjtő tartályt, meg zuhanyozókat és vécéket, valamint egy kis üzletel, ahol a fagylalttól a sörön át a hajófelszerelési cikkekig minden kapható volt.

A kikötőhídnál néhány hajó himbálózott parthoz kötve, és amerre csak nézett, emberek sürögtek-forogtak, tették a dolgukat. Chris egy pillanatra megállt, és figyelte a nyüzsgést, majd elindult az egyik épület felé, amelyre az iroda feliratú táblát rögzítették.

Kopogott, majd benyitott, és óvatosan bekukkantott az ajtón.
– Elnézést kérek – mondta a kattogó telex mellett álló bennszülött lánynak. – Beszélhetnék Theoval?
– Derék dánunk az Oz-II fedélzetén van – mondta a lány, és kifelé mutatott az ablakon. – Ott kötött ki, átellenben.

A fedélzeten Chris középkorú, zömök férfit pillantott meg, éppen egy kilyukadt gumicsónak mellett térdelt. Kirojtosodott szárú rövidnadrágot és ellenzős sportsapkát viselt. Barátságos mosollyal üdvözölte a lányt.
– Szóval maga az, aki annyi fejfájást okoz nekünk, és akire a főnök folyton panaszkodik – mondta, miután Chris bemutatkozott. A férfi kihúzta magát, és megcsodálta a lány karcsú alakját, amelyet a borostyánszínű blúz és a feszes farmernadrág még jobban kiemelt. – Nincs ízlése a főnöknek, az egyszer biztos!

Chris elnevette magát.
– Azt hallottam, keres valakit, aki rajzokat készítene a könyvéhez. – Átnyújtotta a magával hozott mappát, amelyben a Grenadán készült rajzait tartotta. – Itt van egy pár, nézze meg!

Theo átlapozta a rajzokat, és elismerően füttyentett.
– Magának nyilván ez a foglalkozása.
– Így van.

A tengerész a száját csücsörítette.
– Tudja, nem szívesen mondom, de lehetséges, hogy maga túlságosan is jó nekem. Az én könyvem csupán egy szűk olvasói réteghez szól, így hát bizony a várható tiszteletdíj sem lenne túl magas – mondta erős skandináv kiejtéssel.
– Ez engem egyáltalán nem zavar – nyugtatta meg Chris. – Arról van szó, hogy egyszerűen szeretnék valami mást csinálni, mint eddig.

Theo elvigyorodott.
– No, ha így van, megmutatnám magának a kéziratot – mondta, és fölállt. – Jöjjön utánam a fedélzetre. Elmondom, mit kíván a kiadóm.

Theo Chris felé nyújtotta hatalmas mancsát, hogy felsegítse, majd a kormányosfülke mellett elhaladva levezette a lányt egy lépcsőn a hajó belsejébe. Egy világos, levegős kabinban leültek, s Chris előtt az asztalon ott feküdt a kézirat.
– A könyvet természetesen a tengerész szemszögéből írtam meg, és mindenekelőtt az ismeretbővítő tájékoztatás volt a célom. Persze az sem baj, ha az olvasó egyszersmind mulat is az írásomon – jegyezte meg Theo. – A kiadóban azt mondták, kellene néhány ábra a fejezetek elején meg a végén, na meg esetleg egy pár tréfás rajz azokról a nehézségekről, amelyekkel a hajósember szembekerülhet.
– Miféle nehézségek szoktak előfordulni?

Theo az asztalra könyökölt.
– Hát például a poggyász berakodása és elhelyezése. A legtöbb utas ugyanis a soknál is több csomagot hoz magával, és bizony komoly gondot okoz elrakni az útból a rengeteg bőröndöt meg a többi láb alatt lévő holmit. Megesett például, hogy egy csomó srác tenisz- és golfütőkkel megrakodva, ordító táskamagnókkal vonult fel a fedélzetre. A nők általában rogyadoznak a hajszárítók és kalapdobozok súlya alatt. Képzelje, egyszer meg az egyik hölgy magával hozta a báli ruháját és a nerc belépőjét is – mesélte, és hitetlenkedve csóválta a fejét. – Azt hitte, hogy vacsorához át szoktunk öltözni, és hogy az esték esetleg hűvösek lesznek.

Chris máris a lehetséges képi ábrázoláson törte a fejét.
– Aztán meg itt vannak a megszállott gyűjtögetők – folytatta a kapitány. – Telehordják a hajót tengeri kagylóval, uszadék fával és kókuszdióval. Az okoskodókról már nem is beszélek, néha tényleg az ember agyára mennek. A főokos például általában kinyilatkoztatja, hogy ő sosem szokott leégni, majd egész nap a tűző napon heverészik, hogy azután az út hátralevő részét a kabinjában töltse, mozdulatlanul üljön, mint egy faszent, és sipákoljon, hogy hozzám ne érjetek!

Chris elnevette magát.
– Szóval mégsem fenékig boldogság vitorlaszárnyon suhanni a lebukó nap sugarainak aranyos visszfényében?
– Nem bizony. De azért az utasok zömével semmi baj nincs. Ellenben az a körülmény, hogy kis helyen összezárva kell élni, és hogy az ember mindig csak a jobbik oldalát mutathatja, nagy feszültségek forrása lehet. Egyszer meg kellene próbálnia magának is. Tényleg, komolyan mondom. Rengeteget tudnék még magának mesélni ezekről az utakról, de azért mégiscsak más volna, ha személyesen is megtapasztalná. Biztosan sokkal jobban el tudná dönteni, mit rajzoljon. A közvetlen élmény mindig jobb, mint a másodkézből származó értesülés.
– Ez igaz – helyeselt a lány.
– A következő útra van még egy szabad fülkém – mondta gyorsan a dán. – Mi lenne, ha velünk jönne? A főnök biztosan nem ellenezné.

Bár Chris erről korántsem volt meggyőződve, úgy gondolta, hogy Josh véleménye az ő számára úgysem perdöntő.
– Igazán sajnálom, de sok a dolgom a Calinargóval – válaszolta.
– És mit szólna a rákövetkező úthoz? Hiszen mindössze egy hét az egész. Mi akadálya, hogy kivegyen néhány szabadnapot. Megteheti, nem?
– Egy hét azt jelentené, hogy kihagyok négy utat – ellenkezett mosolyogva Chris, és közben ismét átlapozta a kéziratot. – Amint látom, ebben a fejezetben éppen arról ír, mi mindenre kell a turistáknak vigyázniuk, s azt tanácsolja, kerüljék az utcai árusokat meg a tolakodó taxisokat. Mi a véleménye, érdekelné a kiadóját néhány rajz mondjuk ebben a témakörben?

Theo lelkesen bólogatott.
– Minden elképzelés, javaslat érdekli őket. De miért nem viszi haza a kéziratot? Olvassa el szép nyugodtan az egészet! Azután újra leülhetünk, és alaposan megbeszélhetjük a részleteket.
– Rendben – egyezett bele Chris, majd tétován átvillant rajta, hogy soha jobb alkalom, ha meg akar tudni valamit Josh Radcliffe-ról, aki üstökösként tűnt fel, és lett a sziget legnagyobb hajótulajdonosa. – Jó nagy ez az üzem. Josh maga építette?

A dán elvigyorodott.
– Igaz, hogy rámenős ember, de ezt azért egymaga még ő sem tudta volna megcsinálni. Nem, nem, egy Sissons nevű kanadai vette a telket, és ő építette a kikötőhidat, a szárazdokkot, meg minden egyebet. Az üzlet már éppen fellendülőben volt, amikor kiéleződött a grenadai belpolitikai helyzet, és behívták az amerikai csapatokat az országba. Biztosan emlékszik még rá.
– Hogyne! Olvastam róla az újságokban – erősítette meg Chris, és felidézte emlékezetében a néhány év előtti eseményeket, amelyek akkoriban bejárták a világsajtót.
– Nohát, nem sokkal ezután felbukkant Josh, s az összes cucca egy hátizsák volt. Mivel az öreg Sissons meg úgyis el akart innen menni, valahogy… – Theo megvonta a vállát. – Szóval egyezséget kötöttek.
– Ami Josh számára bizonyára rendkívül kedvező volt – jegyezte meg a lány mintegy mellékesen.
– De még mennyire! – A jacht kissé megingott, valaki a fedélzetre lépett. – Látogató jön! – Theo elvigyorodott.
– Azt hittem, maga a mentőcsónakot javítja! – kiáltott valaki, majd a lépcsőn megjelent Josh, farmerben és kék kockás ingben. Amikor meglátta Christ, észrevehetően meglepődött, majd bizalmatlanul méregetni kezdte a lányt. – Mi a csodát csinálsz te itt? – kérdezte, mintha bizony Chris holmi vesztegzáron tört volna át, és titokban osont volna fel a hajóra.
– Ő… szervusz – válaszolta bizonytalanul a lány.

Néhány perce még azon fáradozott, hogy megtudjon valami közelebbit Josh-ról, és lám csak! Érdeklődésének a tárgya most személyesen áll előtte. Vajon minek jött ide? – kérdezte magától, és kíváncsian nézegette a férfit. Legutóbb, amikor látta, jó hangulatban volt. Most mégis úgy tűnik, mintha rossz néven venné, hogy itt találja, vajon miért? És miért ilyen ingerült?
– Ne aggódj, nem azért jöttem, hogy kifürkésszem, milyen újításokat tervezel a Hummingbirddel kapcsolatban!

Theo előrehajolt, és szóra nyitotta volna a száját, Josh azonban egy mozdulattal elhallgattatta.
– Szóval akkor tudod, hogy valamit… tervezünk? – kérdezte óvatosan.
– El tudom képzelni, hogy az utaslétszám gyors csökkenését nem hagyod annyiban – válaszolta Chris, és kifacsart magából egy mosolyt. – Érdeklődéssel figyelem, milyen lépéseket szándékozol tenni.
– No igen. Szóval miért jöttél? Nehogy azt merd mondani, hogy a hajókölcsönző üzletbe is be akarsz szállni, és most tájékozódni szeretnél a lehetőségekről!

Chris pillantása végigsiklott a kényelmes kajütön, a szürke, párnázott, világos tölgyfa bútorzaton, és a méregdrága kagylólámpákon.
– Nehéz lenne ezzel a fényűzéssel versenyre kelnem – válaszolta csendesen.
– Ebben véletlenül teljesen igazad van! – reccsent rá Josh.
– Hammond kisasszony azért jött, hogy beszélgessen velem a könyvemhez szükséges rajzokról – magyarázta Theo azzal a nyilvánvaló szándékkal, hogy tompítsa a feszültséget.
– Erről egyébként te beszéltél nekem egyszer – fűzte hozzá Chris.
– Igen, igen. – Josh az állát dörzsölgette, és lejött a lépcsőn. – Igazán sajnálom, hogy ingerült voltam, de… – Előrehajolt, és kinézett az ablakon. – Néhány ügyfelünkkel gondjaink támadtak.

Theo meglepődött, s csodálkozva kérdezte: – Kikkel?
– Azokkal a New York-iakkal. Előbb lemondták az utat, pedig minden készen állt a kifutásra, és már csakis rájuk vártunk. Most meg felhívtak, és közölték, hogy mégis meggondolták magukat, és holnap kora reggel itt vannak.
– De hiszen eredetileg is csak egy hétre akartak jönni – méltatlankodott Theo.
– Persze. Most meg maradt összesen három napjuk.
– Megteszik azt a hosszú utat azért a három napért? Ez alatt a szabadság alatt nem fognak sokat pihenni, az egyszer biztos.
– Olyannyira nem, hogy valószínűleg az egészből nem is lesz semmi – válaszolta szárazon Josh. – Amikor lemondták az utat, Theresát elengedtem szabadságra. Egy hétig Trinidadon lesz az anyjánál. Ez pedig azt jelenti, hogy nincs szakácsnőnk.
– Mi lenne, ha megpróbálkoznánk azzal a lánnyal, aki a múlt évben néhányszor már kisegített? – kérdezte Theo. – Igaz, főzni nemigen tudott, de hát…
– Ezek a New York-iak nem is érdemelnének jobbat, ha már egyszer bolondot csináltak belőlünk – fakadt ki mérgesen Josh, majd higgadtabban hozzáfűzte: – Felhívtam azt a lányt telefonon. Kiderült, hogy terhes és nemsokára szülni fog. – Tanácstalanul ingatta a fejét. – Már mindenfelé megpróbálkoztam, de hiába.

A dán elgondolkodott egy kicsit, azután szélesen elmosolyodott.
– Miért nem kérdezi meg Hammond kisasszonyt is?

Josh a lány felé fordult.
– Christ? – kérdezte meglepetten.
– Engem? – hebegte a lány.
– Miért ne? Egy hét, mint mondta, túl hosszú magának, de három napra csak szabaddá tudja tenni magát? Minél több tapasztalatot gyűjt, annál jobb rajzokat készíthet, s annál jobb lenne a könyv – kérlelte Theo.
– Nem hinném, hogy… – kezdte a lány.
– Nagyon nagy segítséget jelentene nekünk – fűzte még hozzá a kapitány.
– Meglehet, de mégis…

Josh, aki ez ideig elmélyülten morzsolgatta a fülcimpáját, arra az elhatározásra jutott, hogy van valami Theo javaslatában.
– Mintha a múltkor azt mondtam volna neked, előfordulhat még, hogy egyszer én állok majd elő valamilyen kéréssel – vágott a lány szavába.
– No igen… persze – ismerte el Chris kényszeredetten.
– Itt az alkalom, most segíthetsz.
– De én nem vagyok szakácsnő! – mondta Chris elhárító mozdulattal.
– Hajózási szakértő sem vagy, mégis egészen jó üzleteket csinálsz – csapott le rá Josh. – Egyébként ki készíti az ebédet a hajódon?
– Hilda és én, felváltva.
– Na látod! Az egyik vacsora lehetne például csirke, a többi napra meg majdcsak kieszelsz valamit.
– Nyilván, de semmi különlegesre ne számíts!
– Gond egy szál se! – jelentette ki nagylelkűen Josh. – Az a fő, hogy többé-kevésbé ehető legyen az étel.
– És első kézből szerezhet tapasztalatokat a rajzaihoz – biztatta Theo.
– Meg aztán itt a nagy lehetőség, hogy körbehajózd Grenadát, és a rendelkezésedre álló szabadidőben gyönyörködj a világ egyik legszebb szigetében – fűzte hozzá Josh mosolyogva.

Miközben Chris fontolóra vette a dolgot, a lelke mélyén megszólalt a riasztócsengő. Nem éppen Theo beszélt-e bizonyos feszültségekről, amelyeket az állandó összezártság vált ki az út során? Feltéve, hogy beleegyezik, vajon mi minden adódhat, ha Josh állandóan a közelében lesz?
– Halvány fogalmam sincs arról, mit kell csinálni egy ilyen hajón – mondta kitérően. – Az egyetlen hajókonyha, amit ismerek, a Calinargóé, egyébként meg…
– Az én jachtjaim a legkorszerűbb eszközökkel vannak felszerelve, úgyhogy gyerekjáték a főzés – ösztökélte gyöngéden Josh. – És arra is ünnepélyesen megesküszöm, hogy csak füttyentened kell, és máris ott termek, hogy segítsek.

Chris fölsóhajtott. Bármilyen kifogással hozakodott is elő, Josh meggyőzte, hogy nincs igaza. Az ajkába harapott. Tulajdonképpen szent elhatározása volt, hogy kerüli a férfit. Ám az is igaz, hogy adósa, és a szívességét viszonoznia illenék. A két hajóúton pedig, amit kihagyna, Hilda és a lányok nélküle is könnyedén boldogulnának.
– Kik ezek a New York-iak? – kérdezte Chris.
– Ne félj, nem valami fejesek – nyugtatta meg gyorsan Josh. – Mindössze két pár, akik fotózni szeretnének. Közölték, hogy fényképezőgépeket is hoznak magukkal. Azt hiszem, a madarakat akarják megfigyelni, és az itteni növény- és állatvilág érdekli őket. Lehet persze, hogy azok közül a kelekótyák közül valók, akik esténként arra várnak, miként kaphatnák egyszer lencsevégre a zöld villámot.
– Ugye ez az a jelenség, amikor a lemenő nap utolsó sugara eltűnik a tengerben, és a víz egészen zölddé válik? Legalábbis így mondják.

Josh bólintott.
– Nem láttad még?
– Nem. Úgy látszik a döntő pillanatban mindig pislognom kellett.
– Én már láttam – mondta Theo. – Távcső kérdése az egész – súgta oda bizalmasan.

Josh felvonta a szemöldökét.
– No meg persze egy jó pohár italé.
– Néha bizony az sem árt. – Theo felnevetett, és ismét Chrishez fordult. – Ugye főz nekünk?
– Egye fene, rendben van.
– Derék kislány! – kiáltott fel a kapitány.

Josh komoly kék szeme a lányt fürkészte.
– Köszönöm – mondta egyszerűen.
– Imádkozz, hogy senkit se mérgezzek meg! – válaszolta ridegen Chris.
– Erre majd külön biztosítást kötök. Ide figyelj, tényleg sajnálom, hogy így egyből belöklek a mélyvízbe, de szeretném, ha már most megmondanád, miféle élelmiszerekre lesz majd szükséged. Akkor gyorsan intézkedhetnék, hogy a szükséges dolgokat hozzák fel a hajóra.

A lány bólintott.
– Hányan leszünk összesen?
– Nyolcan. Négy utas, te, én meg a legénység, azaz két német fiú.

Theo a kéziratáért nyúlt.
– Esetleg elvihetne magával, és az úton szép nyugodtan elolvashatná – javasolta.
– Kiváló ötlet – értett egyet Chris.
– Magamnál tarthatnám még egy ideig a rajzait? Holnap összejövök a kiadómmal, és szívesen megmutatnám neki is a munkáit.
– Hogyne, természetesen.
– Köszönöm. – Theo mosolyogva kezet rázott vele, és fölkaptatott a lépcsőn a fedélzetre.

Az élelmiszerlista összeállítása pontos étlaptervet igényelt. Chris a fejét törte, javított és változtatott, végül összeállt a pillatnyilag szükségesnek látszó jegyzék. Ezt követően Josh a kikötőhídon odavezette ahhoz a jachthoz, amelyen majd elhajóznak.
– Oz-VI – böngészte a nevet Chris. – Minden hajódat Óznak keresztelted el?
– Attól tartok, igen – válaszolta a férfi fanyar mosollyal. – Tudom, hogy nem túl ötletes, viszont könnyen megjegyezhető. Aztán meg arra is utal, hogy a Radcliffe Hajózási Társaság tulajdonosa Ausztráliából származik, nekem pedig a hajókról mindig eszembe jut a szülőföldem.
– Szokott honvágyad lenni?
– Most már nem annyira, mint korábban – húzta el a száját Josh.
– Nyilván hazarepülsz olykor? – kérdezte a lány, miközben a jacht fedélzetre értek.
– Ez ideig csupán egyszer voltam otthon. A rokonaim meglátogattak már egy párszor, tavaly pedig én is eltöltöttem otthon két hónapot. A jövő nyáron valószínűleg megint hazalátogatok.
– Vagyis csak ötesztendei grenadai tartózkodás után repültél először haza? – kérdezte Chris meglepetten.

A férfi arca megkeményedett.
– Ahogy mondod. – Ezzel intett Chrisnek, hogy kövesse a kormányosfülkétől az orrba vezető lépcsőn. – Ez a társalgó – magyarázta, amikor beléptek a tágas helyiségbe. Innen egy rövid folyosóra jutottak, és Josh kinyitott néhány ajtót. – Itt pedig négy kétágyas kabin van az utasok számára.

Chris pillantása végigfutott a derűs, világos szőnyegeken, a szatén ágytakarókon, a csempézett fürdőszobákon. A hajó hátsó részében volt az étkező, a konyha, és emögött egy kétszemélyes kabin emeletes ággyal, továbbá két egyszemélyes fülke saját zuhanyozóval. A berendezés itt is színvonalas, rendkívül ízléses és kiváló minőségű volt.
– Nos? – kérdezte Josh, amikor visszatértek a konyhába.

Chris szemügyre vette a hűtő-fagyasztó szekrényt, a csillogó tűzhelyt és a fehér-sárga beépített szekrényeket.
– Azt hiszem, ha ebben az ötcsillagos konyhában nem tudok legalább háromcsillagos menüt elővarázsolni, akkor pirkadatkor nyugodtan agyonlőhetsz.

A férfi fölnevetett.
– Igazán nagyon hálás vagyok, hogy kisegítesz bennünket ebből a kutyaszorítóból – mondta, majd hirtelen gonoszkodva elvigyorodott. – Legszívesebben megölelnélek, de félek, hogy megint hozzám vágsz valamit.
– De most nem hibáználak ám el – vágott vissza Chris, és visszakapaszkodott a fedélzetre. – Holnap mikorra legyek itt?
– Kilencre. Szeretnék még tíz előtt kifutni.
– Akkor hát, viszlát, holnapig!

6. FEJEZET
Másnap reggel a Ford nem akart beindulni. A motor köhögött néhányat, majd elnémult.
– Eddig még sosem volt vele semmi baj – mondta Hilda, miközben Chris újból és újból kísérletezett.
– Lehet, hogy rossz előjel. Talán mégsem kellene elmennem.
– Most már nincs visszaút. Nem árt, ha te is teszel Josh-nak egy szívességet. Ez mindenképpen arról tanúskodna, hogy… Szóval nem vagyunk ellenségek.
– Csakugyan? – Chris kiszállt. – Legjobb lesz, ha hívok egy taxit.

Telefonált, és kivárta az ígért tíz percet, de a taxi nem jött. Kétségbeesésében visszament a Fordhoz, és csodák csodája, a motor beindult.

Már fél tíz is elmúlt, mire a hajóépítő üzemhez ért. Kezében két nagy táskával robogott a kikötőhídon át a hajó fedélzetére. Josh néhány emberrel beszélgetett, de amikor meglátta a lányt, elnézést kért, és odament hozzá.
– Borzasztóan sajnálom, hogy elkéstem. Nem akart indulni a kocsi. Egész…
– Ne csinálj ebből gondot – mondta Josh, és elvette Christől a táskákat.
– Akkor miért vagy ilyen gondterhelt?
– Ezek miatt a New York-iak miatt – válaszolta a férfi, miközben a hajókonyha felé igyekeztek. – Nem két párról van szó, hanem egy férfiról és három lányról.
– Na és?
– Baljós érzéseim vannak. Úgy tűnik, csak felületesen ismerik egymást, holott együtt nyaralnak. Továbbá az emberek zöme azért jön ide, hogy kikapcsolódjék. Ezek azonban olyan benyomást keltenek, mintha valamit… el akarnának intézni. – Josh nagyot fújt. – Attól tartok, ezek más célból vették bérbe a jachtot.
– És pedig milyen célból? – kérdezte Chris.
– Ezt még nem sikerült kiderítenem, de a hatodik érzékem azt súgja, hogy ezek az emberek nem közönséges turisták.
– Úgy gondolod, hogy természetimádók helyett esetleg fegyvercsempészekkel van dolgunk? – találgatta a lány.
– Ha ezt gondolnám, föl sem szedném a horgonyt.
– Poéngyilkos – mondta Chris. Szürke szemében pajkos szikrák villantak. – Egy jó kis csempészkedés a nyílt tengeren, huh! Micsoda pompás rajzok születnének!
– Túlságosan is pompásak. Mi a szösz van ezekben a táskákban? Legalább egy tonnát nyomnak.
– Egy kis zöldség, gyümölcs meg fűszer, amiket utólag még beszereztem. A nagynénémmel még egyszer átnéztük az étlapot, s Hilda néhány módosítást javasolt. Így változatosabb és különlegesebb fogásokat készíthetek.
– Ötcsillagos színvonalon?
– Négyesen, de csak ha szorítasz értem… Jó napot!
– Ő Klaus, az a másik helyre legény meg a bátyja, Karl – mondta Josh, amikor egy második szőke fej is felbukkant a konyhaajtóban. – Mint ahogy a cápák kilométerekről megérzik a vér szagát, ők is rögtön megérzik, ha fiatal és csinos nő tűnik föl a közelben.
– Klassz, hogy velünk lesz a hajón – mondták egyszerre.
– Nem üdvözölnéd az utasainkat, mielőtt kirámolsz? – kérdezte Josh, amikor a fiúk elpályáztak. – Ha fegyvercsempészek, ha nem, a hajón mindannyian egy nagy, boldog család vagyunk – fűzte hozzá fanyar mosollyal.

A fedélzeten egy negyvenes éveiben járó, zömök, bajuszos férfi buzgón felvételeket készített az egyik közeli szigetről, két barna és egy vörös haj lány pedig a napon heverészett.

Vitorláskiránduláshoz a legtöbb nő kényelmes ruhát vesz fel, s Chris is csupán egyszerű inget és sortot viselt, a haját meg összefogta a tarkóján. Nem így a három nő: ők aztán nem engedtek a negyvennyolcból. Nagy gonddal fésült oroszlánsörényük göndör fürtökben omlott a vállukra, az arcukat pedig feltűnő módon kifestették. Hosszú körmüket rikító színűre kenték, fülükön fényes karikák csüngtek, nyakukban csillogó-villogó láncok lógtak. Az aprócska háromszögek, amelyeket már bikininek is alig lehetett nevezni, minden divatbemutatón bizonyára nagy feltűnést keltettek volna.
– Szeretném önöknek bemutatni Christ. Ő főz majd nekünk – közölte Josh.
– Az én nevem Annabelle – mondta a vörös hajú, akinek széles arca volt, s a szemöldökét gondosan kiszedte, majd a két másik nőre mutatott, miközben csuklóján a láncok és karikák hangos csörömpölésbe kezdtek. – Saskia és Larissa.
– Jó napot! – válaszolták kórusban.

A férfi abbahagyta a fényképezést.
– Rod vagyok – mosolygott, s közben gyors pillantást vetett a lányokra. – Nagyon hálás lennék, ha a lányok csak fél adagokat kapnának. – Amazok tiltakoztak, Rod pedig hozzátette: – Gondoljatok az alakotokra!
– Ahogy óhajtja – ígérte meg Chris. Magában azonban azt gondolta, hogy az ördögbe jön ez a hájas alak ahhoz, hogy fogyókúrás étrendet szabjon meg mások számára.

A vörös hajú felállt, és Josh-hoz somfordált.
– Én vagyok az, akit az irodájuk férfinak vélt. Nyilván félreértés volt.

De még mekkora, - gondolta Chris. Annabelle nagyon jó alakú ifjú hölgy volt. Tekintélyes méretű keble izgató látványt nyújtott, főleg akkor, ha, mint ahogy most is, kihívóan domborított.

Josh semmibe se vette a kirakatba helyezett női bájakat, s azt magyarázta, hogy eredetileg két párt várt.
– Maguk közül ketten talán… szorosabban kötődnek egymáshoz?
– Még hogy szorosabban? Ez ugye ugratás?
– Egyszerűen együtt dolgozunk – mondta Rod tömören.
– Így van. Azt is mondhatnám, üzlettársak vagyunk – vihogott fel az egyik lány.
– És maga? Maga kötődik valakihez szorosabban? – érdeklődött a vörös, s közelebb lépett Josh-hoz.

A férfi idegesen hátrált.
– Nem.
– Szóval akkor maga még szabad?
– Hát… – köntörfalazott Josh. – Ahogy vesszük. Azaz, hogy…
– Maga olyan édes pofa, hogy elepedek a vágytól – búgta rekedten a nő. – Imádom a magas férfiakat.
– Ez igazán kedves – nyögte ki Josh, és még hátrább lépett.

Chris elfojtott egy mosolyt. Eddig úgy gondolta, hogy Josh-t semmi sem képes kiborítani, de ez a heves közeledés úgy látszik, elbizonytalanította. Nyilván nem akarta az utasát megsérteni, de ha tovább hátrál, belepottyan a vízbe. Chris emlékezetében felidéződtek azok a sikeres próbálkozások, amelyekkel a férfi őt próbálta zavarba hozni. Úgy kell neked! – gondolta kajánul.
– Esetleg még inkább kedveli a magas férfiakat, ha kék a szemük? – uszította a lányt. Képtelen volt ellenállni a kísértésnek, hogy fokozza a feszültséget, és Josh minél kínosabb helyzetbe hozza.

Annabelle még közelebb lépett Josh-hoz.
– Minél kékebb a szeme, annál jobb.
– S ha ráadásul az alakja is kisportolt, biztosan nem tud ellenállni, igaz? – hergelte tovább Chris, mire Josh dühös pillantásokat lövellt felé.

A vendégek érkezése előtt a férfi a fedélzeten dolgozott, és levette az ingét, így most csak rövidnadrág volt rajta. Napbarnított bőre, és a mellét borító sűrű bozont kirobbanó egészségről tanúskodott, s arról, hogy viselője állandóan a szabadban tartózkodik.
– Az izmos férfiakat egyenesen csodálom – jelentette ki a vörös, és ujját könnyedén végighúzta a férfi vállán.

Josh egy pillanatra szoborrá dermedt, majd kényszeredett mosolyt erőltetett magára.
– Azt hiszem, ideje indulnunk – mondta, és pánikszerűen kivonta magát a lány bűvköréből. A kormányosfülke biztonságába menekült.
– Mit tudna nekünk ajánlani ebédre, Chris? – kérdezte Rod kedvesen.
– Levest, ráksalátát, végül édességnek mangókrémet.
– Nem hangzik rosszul.
– Azt a nagy lepcses szádat! – sziszegte Josh, amikor Chris fölbukkant a kormányosfülkében.

A lány ártatlan, nagy szemeket meresztett rá.
– Mi a baj?
– Örömödet leled abban, hogy ezt az Annabelle nevű nőszemélyt rám uszítsd, nem igaz? – mondta tajtékozva, miközben a kifutáskor előírásszerűen ellenőrizte a műszerfalon a különböző mutatókat.
– Nem gondolom, hogy biztatásra volt szüksége.
– Tökéletesen igazad van. Bár már sokat hallottam a női egyenjogúságról, ilyet még… – Elakadt, és kereste a megfelelő szavakat.
– Szóval a legszívesebben bekényszerítenél bennünket a bevett társadalmi szokások kalodájába, nemde? – kérdezte Chris.
– Úgy van, de a legjobb volna láncra verve!
– Kissé ódivatú felfogás. Ez a szegény teremtés semmi mást nem akar, csupán piciny kacsódat a magáéban dédelgetni.
– Na, ne mondd! Ez az úgynevezett szegény teremtés a legelső perctől fogva nyíltan rám szállt.
– Már a kezdet kezdetén add a másik tudtára, hogy te is benne vagy! Manapság ez a jelszó. – Chris felnevetett. – Az Egyesült Államokban erre külön tanfolyamok vannak.
– Hálás köszönet a lebilincselő magyarázatért – válaszolta Josh kimérten.
– Szóra sem érdemes. Tudod, mi a baj?
– Nem, de biztosan elmondod.
– A belőled áradó férfias vonzerő. Ez az, ami kibillentette az egyensúlyából Annabelle-t – szólt Chris, majd hátravetette a hajfonalát, és lement a lépcsőn.

Kirámolta a magával hozott élelmiszereket és személyes holmiját, miközben az Oz-VI fölvonta a vitorlákat. Chris fogta Hilda ételreceptjeit, és visszament a konyhába. Leltárba vette a szekrények tartalmát, majd megvizsgálta a tűzhelyt. Éppen az első ebéden törte a fejét, amikor Josh széles léptekkel átvágott a konyhán, és eltűnt a fülkéjében.
– Mikor tálalhatom az ebédet? – kérdezte Chris, amint a férfi újból felbukkant.
– Egy óra körül. Ekkorra feltehetően horgonyt vetünk egy kis öbölben Grenada északi oldalán.
– Az utasok és a személyzet együtt étkezik?
– Rendes körülmények között igen, de… – Josh nagyot sóhajtott. – Hát persze, hogyne.
– Félsz, hogy megfog a nap? – érdeklődött Chris, amikor látta, hogy a férfi türelmetlen mozdulatokkal belebújik egy hosszú ujjú ingbe.
– Attól félek, hogy folyvást abajgatnak.
– Csak nem Annabelle vadászik még mindig rád?
– De, és légy szíves hagyd abba a nevetést! Végül is a jachtomat vette bérbe, nem engem. Ki nem állhatom a tolakodó nőket – dörmögte Radcliffe.
– Esetleg ebéd után játszhatnánk ügyességi játékot, például azt, ki tud egy diót a keze érintése nélkül egyéb testrészei segédletével továbbadni – gonoszkodott Chris.
– Állítsd le magad! – Josh sikertelenül próbálta felhúzni az inget. – Mi a nyavalya van ezzel a vacakkal?
– Az egyik ujja kifordult. Várj csak! – mondta neki Chris. A háta mögé lépett, megfogta az inget, és elakadt a lélegzete. Bár Josh előzőleg félmeztelenül jött-ment, most mégis olyan érzése támadt, mintha először látná így. Megigézve bámulta széles vállát, lebarnult, izmos hátát és csillogó, fényes bőrét.

Josh hátranézett.
– Meg vagy már?

Chris felocsúdott, megigazította az ingujjat, és odaadta az inget.
– Nagyúr, ím páncélzatod reád vár!

Josh végre belebújt az ingébe.
– Csoda jó érzés, ha az embert egy nő öltözteti – fürkészte hosszasan a lányt mélykék szemével. – Persze még jobb volna, ha vetkőztetne.

Chris szíve a torkában dobogott.
– Hívjam talán Annabelle-t? – kérdezte a tőle telhető legnagyobb könnyedséggel.
– Jobb lenne, ha inkább a kézelőgombot gombolnád be. – Josh előrenyújtotta a kezét, mint egy régóta házas, gyakorlott férj.
– Ezeknek a lányoknak olyan szokatlan nevük van – gondolkodott fennhangon Chris. – Mit gondolsz, tényleg így hívják őket?
– Erősen kétlem, és abban is kételkedem, hogy csak úgy kedvtelésből vitorlázgatnak.
– Lehet, hogy revütáncosnők, és csak egy kis színt szeretnének felszedni – találgatta a lány.
– Ha csak erről lenne szó, akkor sokkal olcsóbban megúszták volna, ha otthon maradnak, és elmennek a szoláriumba. De egy dologban igazad lehet – mondta rejtélyesen Josh. – Mégiscsak lehet valami közük a szórakoztatóiparhoz. Alig szedtük fel a horgonyt, és oldottuk el a köteleket, a hölgyek is kioldották a bikinijük melltartóját, így páváskodtak föl s alá a fedélzeten. Ez aztán kiváltott némi izgalmat a mellettünk haladó hajókon, szinte közelharc dúlt a távcsövekért – jegyezte meg becsmérlőén. – Két srác az első félórában mindvégig a közvetlen közelünkben vitorlázott.
– Rettenetes! Döbbenetes! Ördög és pokol! – kiáltotta Chris. – Errefelé ugyan nem szokás, de Európában csaknem mindenfelé így napoznak a nők, és gondolom, Ausztráliában sincs ez másként.
– Már csak arra lennék kíváncsi, vajon milyen messzire merészkednek – folytatta Josh, ügyet sem vetve a lány szavaira. – Ha legalább tartózkodóbban viselkednének! De nem, ezek kifejezetten közszemlére bocsájtják magukat. Hetykén mászkálnak összevissza, és bármerre is néz az ember, folyton pucér mellekre téved a pillantása. Ezek aztán semmit sem bíznak a képzeletre – zsörtölődött. – Mindenfelé fedetlen keblek! Szörnyű!
– Ezt már eddig kétszer is mondtad.
– Tudom. Úgy látszik, nem bírom túltenni magam rajta. A jelek szerint Karl és Klaus is magukon kívül vannak, ők pedig alapvetően a női bájak elszánt hívei.
– Lehet, hogy ezek a hölgyek nudisták?
– Azt hiszed?
– Nem – ismerte el Chris.

Josh betűrte az inget a rövidnadrágjába.
– A vendégeink bizonyára megszomjaztak. Nem volna kedved esetleg megkérdezni őket, mit innának?
– Ez munkaköri kötelességem, vagy csak meg kell, hogy óvjalak a további zaklatásoktól? – kérdezte nevetve Chris, és fölment, ki sem várva a férfi válaszát.

Az utasok hideg kólát és gyümölcslevet kértek, majd miután lehorgonyoztak, Chris jéghideg bort kínált körbe, amit egyébként az ebédhez is felszolgált. Nagy megkönnyebbülésére az ebéd simán lezajlott, dicsérték a konyhaművészetét, és különösen Rodtól kapott sok bókot.
– Már sokszor ettem életemben ilyen levest, de még sosem volt ennyire finom.
– Tulajdonképpen miből készült? – kérdezte Annabelle, és rátette kezét Josh karjára, hogy magára vonja a férfi figyelmét.
– Egy itteni spenótféleségből – válaszolta Josh.

A vörös hajú elhúzta az orrát.
– Spenót? Iszonyatos!
– Úgy találja?

Josh már-már megkönnyebbülten felsóhajtott, mert a lányok legalább az ebédhez magukra vettek valamit. Ám azonnal elborult az arca, amikor Annabelle kijelentette, hogy az asztalnál mellette akar ülni. Ebéd közben aztán csak fokozódtak a kellemetlenségek. Nem volt elég, hogy a vörös otromba nyíltsággal kikezdett vele, ráadásul folyton megérintette, simogatta. Chris hitetlenkedve figyelte a jelenetet. A lánynak észre kell vennie, hogy Josh állandóan kitér előle. Nem érzi vajon, hogy milyen elutasító a férfi? Persze anélkül is az volt a benyomása, hogy ez a három lány meglehetősen korlátolt teremtés.

Ebéd közben élénk társalgás folyt. A két német fiú vicceket mesélt a társaság nagy derültségére, aztán a Karib-tengeri szigetvilágról folyt a szó. Rod pedig szórakoztató történeteket adott elő a New York-i élet sűrűjéből. A lányok semmivel sem színesítették a társalgást, kizárólag a saját küllemük foglalkoztatta őket.
– Talán mégis át kellett volna kennem a körmömet – mélázott hangosan Annabelle, s a kezét szemlélgette.

Larissa egyből fölkapta a fejét.
– Fölfedeztem egy új színt. Ki akarod próbálni?
– Csak arra vigyázz, hogy a körömlakk színben menjen a szájfestékhez! – intette Saskia.
– Miért nem szeditek egy kicsit rendbe magatokat, lányok? – ösztökélte őket Rod, hangjában alig leplezett türelmetlenséggel.

Mindannyian megkönnyebbülten felsóhajtottak, amikor a háromtagú díszkíséret elvonult a kabinokba.
– Itt esetleg partra szállhatnánk? – kérdezte Rod.
– Itt? – Josh kétkedőn nézett a part felé.

Rod a maradék bort is poharába öntötte.
– Mi volna, ha elhajóznánk a legközelebbi szigetig? Úgy hallottam, mindössze néhány mérföld választja el északra Grenadától, és csupán maroknyi bennszülött él rajta, akik egy kupacban laknak a sziget egyik felén. A másik oldalon talán találnánk valamilyen nyugodt, elhagyatott helyet.
– Túl nagy a hullámverés – válaszolta Josh kurtán, és fölállt. – Majd keresek én magának egy másik nyugodt helyet.

Leszedték az asztalt. A jacht folytatta útját a verőfényes tengeren.

Mosogatás közben Chris kinézett az ablakon, és kicsiny zöld szigeteket látott, meg a sziklák között sarjadt fákat, lombjaikban tengeri madarak fészkével.

Kisvártatva egy hosszúkás, pálmákkal benőtt félszigethez értek, partján aranylóan csillámló fövénnyel. Itt lehorgonyoztak.

Chris eközben befejezte a munkáját, felvette a fürdőruháját, fogta Theo kéziratát, és fölment a fedélzetre.
– Felderítő útra indulunk – tájékoztatta Rod.

Josh, valamint a két német fiú éppen a három lánynak segítettek beszállni egy csónakba.
– Maga nem jön? – érdeklődött a férfi utas.

Mivel ez inkább tűnt megállapításnak, mint kérdésnek, Chris nemet intett. Egyébként is a hajó személyzetéhez tartozott, és így semmi oka nem volt, hogy elvárjon a vendégektől ilyen meghívást.
– Gondolom, felvételeket akar készíteni – jegyezte meg, amikor a férfi a fényképezőgépekkel, meg mindenféle fotófelszereléssel dugig tömött vászontarisznyát a vállára vetette, és a háromlábú állványt is a kezébe kapta.
– Feltéve, hogy jó alkalom kínálkozik – felelte a férfi.

Chris nézte, hogyan száll partra a csoport, amely azután lassan eltűnt a szeme elől.

Amíg Josh és a fiúk partra fuvarozták a vendégeket, kényelmesen elhelyezkedett néhány párnán, és fellapozta a kéziratot. Még ő is világosan megértett mindent, holott csak nagyon keveset tudott a vitorlázásról. Már a második fejezetnél tartott, amikor ismerős hang ütötte meg a fülét.
– No, milyennek találod?

Chris zavart értetlenséggel nézett föl. Amikor olvasott, teljesen megfeledkezett a külvilágról, s ezért most meghökkent, amikor hirtelen felbukkant mellette Josh. A közelben Karl és Klaus fejest ugrált a hajó orrából a vízbe.
– Egész jó – mosolyodott el. – Ez a Theo…
– Rod viselkedésére gondolok – vágott közbe Josh. – A pasas először azt akarja, hogy a közeli kis sziget lakatlan felén vessünk horgonyt, aztán meg… – A férfi hunyorgott a vakító napsütésben, és a part felé nézett. – Aztán meg képtelen kivárni, amíg egy másik, teljesen lakatlan szigethez érünk. Mintha csak az élete függne ettől.
– No és?
– Tényleg nem tartod furcsának azt az óhaját, hogy teljesen elhagyatott helyet keressünk?
– Dehogyis, sőt! Én például, ha New York-ban élnék, kikapcsolódásként semmi mást nem akarnék, csakis a hullámok zúgását hallgatni.
– Szóval úgy gondolod, minden rendben van velük?
– Azt én is elismerem, hogy eléggé fura népség, de talán összejöttek valahol egy társaságban, és pezsgős mámorukban úgy döntöttek, hajókáznak kicsit az Antillákon. Végül is elképzelhető, nem?
– Gondolod, hogy akkor ezt az egészet csuda jó ötletnek tartották? Elvileg lehetséges – adta be a derekát kényszeredetten Josh. – Rod az ebédnél egy egész üveg bort benyakalt. Úgy látom, szívesen néz a pohár fenekére.
– Még az is lehetséges, hogy először azért mondták le az utat, mert Rodnak kétségei támadtak – találgatott tovább Chris.

Josh bólintott.
– Jobb lett volna, ha az egészet lefújom.
– Hagyd már abba, Josh! A Calinargón a szememre hánytad, hogy túl élénk a képzelőerőm. Nem lehetséges, hogy most viszont te képzelődsz?
– Lehetséges – ismerte el a férfi. – Az a tény, hogy feltűnőek, még nem ok arra, hogy gyanúsak is legyenek.
– Csak a lányok feltűnőek – helyesbített Chris. – Rod egészen másféle.
– Igazi mókamester – jegyezte meg szárazon Josh.
– Én kedvesnek találom.

Egy ideig hallgattak.
– Lehet, hogy a lányok csak az álcázást szolgálják – szólalt meg Radcliffe.

Chris elkeseredetten felnyögött.
– Mit álcázna, könyörgöm? – firtatta.
– Nem tudom. Máskor mindig úgy vág az eszed, nem találnád ki véletlenül ezt is helyettem? – Josh felállt. – Lemegyek. Az egyik fülkeajtó szorul, meg kell csinálnom.

Chris újból a kéziratba mélyedt. Elolvasott még egy fejezetet, majd nagyot ásított.

A hajó egyenletes ringása, meg a hőség elbágyasztotta. Bekente magát napolajjal, kinyújtózkodott, és lecsukta a szemét.
– Josh!

Félálomban hallotta a hangot, s rájött, hogy Annabelle-től származik.
– Josh, kérem!

Hiszen odalent dolgozik az ajtón, idáig hallatszik a fúrógép hangja, gondolta álmosan.
– Josh! – hangzott fel újból a könyörgő hang, de most már a víz is nagyokat csobbant.

Chris fölnézett, és a napszemüvegét kereste. Álmosan hunyorgott a szikrázó víztükör felé. Se híre, se hamva ennek a férfifaló végzet asszonyának. Rémlett, hogy Karl és Klaus is elevezett a csónakkal. Levette a napszemüvegét, és újból leheveredett.
– Görcsöt kaptam! – Annabelle hangja olyan volt, mint hajókürt a ködben, s csak ekkor tudatosult Chrisben, hogy a kiáltásoké jacht másik oldaláról jönnek.

Szédelegve talpra ugrott, átfutott a fedélzeten, és hunyorgott a vakító napfényben.

Megdörzsölte a szemét. Néhány méterre meglátta Annabelle-t a vízben. A vörös hajú nő vadul csapkodta a vizet. Te jó ég, ez fuldoklik!
– Josh!

Ismét felhangzott a könyörgő hang, s ugyanakkor a fúrógép is felsivított.

Chris belátta, hogy neki magának kell Annabelle segítségére sietnie, méghozzá azonnal. Minden perc számít. Ügyetlenül átmászott a korláton, és beugrott a vízbe, amely a vártnál hidegebb volt, és ez végleg kivitte az álmot a szeméből.
– Jövök! – kiáltotta zihálva, amikor újból a felszínre bukkant, noha Annabelle feltehetően meg sem hallotta.

Gyorsúszásban közeledett hozzá, s közben kétségbeesetten próbálta felidézni magában mindazt, amit az iskolában az életmentő tanfolyamon tanult.

Hogy is volt csak? Először meg kell nyugtatni a fuldoklót, azután hátulról át kell karolni a hóna alatt. Mindezt hátúszásban úgy, hogy a bajbajutott feje a víz fölött maradjon…

Igen, valahogy így volt. Ha pedig a fuldokló úgy belekapaszkodna, hogy magával húzná a mélybe, akkor egyszerűen ki kell ütni egy állra mért horoggal. Kétkedve gondolt Annabelle széles állára. Vajon sikerülne-e egyáltalán?
– Már itt is vagyok! – kiáltotta, és szorosan a lány mellé úszott. – Jöjjön, én majd…

Zutty! A karjával kétségbeesetten csapkodó Annabelle az arcába ütött. Ez így nem megy, villant át Chris agyán, még mielőtt egészen elmerült volna. Az ütésre nem számított, így most literszámra nyelte a sós vizet, legalábbis azt hitte.
– Nyugodjon meg! – kérlelte, amikor zihálva és prüszkölve ismét a felszínre kínlódta magát. A vörös hajú lány keze valamiképpen Chris tarkója köré kulcsolódott, és ahogy hadonászott, újra lenyomta Christ a víz alá.

Küszködve másodszor is a felszínre vergődött, de egy-két kapkodó lélegzetvétel után megint víz alá nyomták.

Feltétlenül ki kell szabadulnia! Megpróbált egy kissé odább úszni, de hirtelen heves fájdalmat érzett. Visszarántották!

Valami beakadt a hajába, s mikor megpróbálta a vöröst erre figyelmeztetni, és vaktában felé nyúlt, az vadul, erőszakosan ellökte magától.

Chris nyugalmat erőltetve magára lázasan gondolkodott. Most életbe vágóan fontos, hogy Annabelle-t megnyugtassa, és eközben ő maga se veszítse el a fejét. Az ám, de a levegővétel is életbe vágó. A tüdeje már majd szétpattant. A szeme égett. Megrázta a fejét, úgy próbált kiszabadulni, de megint csak beléhasított a fájdalom.

Most mit csináljon? Levegőt kell vennie, mese nincs.

Egyszer csak egy erős kar kulcsolta át a derekát, és a felszínre emelte. Mélyeket lélegzett, teleszívta a tüdejét a csodálatos, éltető levegővel.
– Kapaszkodj belém, és ne mozogj! – kiáltotta Josh.

Chris zihált és köhögött, s közben azon járt az esze, hogy a férfi vajon neki vagy Annabelle-nek szólt-e? Teljesen összegabalyodtak. A két lány a férfival is meg egymással is szorosan összeakadt.
– Chris, jól vagy?
– Most… most már úgy nagyjából – lihegte.
– Maradj! – parancsolta a férfi, amikor el akart úszni. – Annabelle egyik lánca beleakadt a hajfonatodba. Megpróbállak kiszabadítani. Maradjatok nyugton! Na, rendben – mondta Josh.
– Köszönöm – mosolyodott el hálásan Chris.
– Jaj, Josh, nem is merek arra gondolni, mi történt volna, ha maga nem vesz észre és nem ment meg bennünket – búgta Annabelle, és szó szerint a férfi vállára tapadt.
– Ez is a szolgáltatás része – válaszolta Josh kurtán. – Tényleg jól vagy? – fordult ismét Chrishez, s a lány bólintott.
– Csak egy másodpercig volt a víz alatt – mondta sértődötten a vörös. – Nem láttam, hogy jön, és véletlenül megütöttem. Én azonban tényleg bajban voltam, ugyanis görcs állt a lábamba.
– De már elmúlt, ugye? – kérdezte a férfi.
– Majdnem.
– Akkor jó. – Josh két oldalról magához fogta a két lányt, és visszaúszott velük a jachthoz. – Vegyen magára valamit! – mondta Annabelle-nek a fedélzeten. – A görcsöt valószínűleg lehűlés okozta, s ezt nyilván nem akarja újból megkockáztatni.
– Maga olyan figyelmes – dorombolta a lány.
– Mi a nyavalyáért nem szóltál nekem? – kérdezte dühösen Josh, amikor a vörös hajú eltűnt a kabinjában.
– Azért, mert neked dolgod volt, Annabelle pedig közben szépen megfulladt volna – válaszolta Chris.
– Még hogy megfulladt volna! Hiszen a haja is alig lett vizes! Lehet, hogy ez a nő buta, mint a kicsépelt babszalma, de hogy találékony, az egyszer biztos!

Chris fogta a törülközőjét, és ledörgölte magát.
– Mindenesetre úgy látszott, mintha fuldokolna – kötötte az ebet a karóhoz. – Azt ugyan nem láttam, hogy alámerült volna, de…
– Nem is láttad, hogy elmerült? – kérdezte Josh, miközben a víz végigfolyt hosszú barna lábszárán, és a lába körül kis tócsává gyűlt össze. – És mit csinált szívünk hölgye? Netán engem hívott?
– Igen – vörösödött el Chris.
– És persze neked egy pillanatra sem jutott eszedbe, hogy ez az ostoba tyúk netán színészkedik? – dühöngött Josh, és a hangjából egyértelműen kicsendült, hogy Christ talán még butábbnak tartja, mint Annabelle-t.
– Elaludtam, majd hirtelen felriadtam, aztán pedig… Aztán csak azt tettem, amit bárki más is megtett volna a helyemben. Annabelle az egyik vendéged, és a céged a felelős az ügyfelek testi épségéért. És jelenleg, ha átmenetileg is, én ezen cég alkalmazottjának tekintem magam. Bár nem tudom, hogy juthatott egyáltalán az eszembe, hogy erre a hajóra tegyem a lábam – förmedt a férfira, mert bántotta a méltatlan bánásmód.

Josh lemondóan sóhajtott.
– A fedélzetről teljesen úgy látszott, hogy Annabelle bajban van. Honnan a fenéből tudhattam volna, hogy nem így áll a dolog? – berzenkedett a lány. – Mi az ördögöt szólt volna a rendőrség, a bíróság, netán a sajtó, ha Annabelle a szemem láttára megfulladt volna, én meg szépen elregéltem volna nekik, hogy csak álldogáltam ott szép nyugodtan a fedélzeten, és a kisujjamat sem mozdítottam, mert a hölgy kifejezetten téged hívott és nem engem? És mit gondolsz, hogy éreztem volna magam a bőrömben?
– Chris… – fogott bele a férfi újra, de a lány nem hagyta szóhoz jutni.
– Talán elvártad volna, hogy csak álljak ott tétlenül, és ne csináljak semmit? Lehet, hogy te így viselkedtél volna, én azonban nem! Annabelle azt hitte, csak egy pillanatig voltam a víz alatt, de nekem ez óráknak, heteknek, éveknek tűnt. Kockáztattam érte az életemet! Én…
– Ha kész vagy meghallgatni, kérlek, ints – vágott közbe Josh. – Nem szoktál közben levegőt venni, vagy valami ilyesmi?
– Ha legközelebb azt látom, hogy az egyik utasod a tengerben vergődik, fogok egy újságot, szép komótosan hátradőlök, és olvasgatok, s a fülem botját sem billentem, hacsak a fuldokló nem közli velem nyomatékosan, hogy személy szerint tőlem vár segítséget. – Mint egy lejáró óraszerkezet, lassan elapadt a dühödt szóáradat, s a lány lecsillapodott. – Hallgatlak – mondta végül.
– Szeretnék bocsánatot kérni, amiért az előbb rád ordítottam.
– Na, ne mondd!
– Igen. Pusztán az járt a fejemben, hogy milyen rossz vége lehetett volna ennek az olcsó színjátéknak, és… – Josh megborzongott, és kissé közelebb lépett. – Chris – szólalt meg, s ujjával gyöngéden végigsimította a lány karját –, mondanom kell valamit. – A férfi tétovázott. – Én…
– Ohó, újból kitört a barátság, s elvonult a vihar? – csendült föl egy hang.

Annabelle állt előttük. Új frizurája volt, s felöltözött, durva vászoninget és feszes fekete nadrágot húzott magára. Nyugi! - mondta mosolyogva. – Odalent csak a kiabálást hallottam, de egy szót sem értettem.

Josh kihúzta magát.
– Több ez nálunk barátságnál – mondta.

Chris meglepetten nézett rá.
– Több, mint barátság? – kérdezte.
– Sokkal több. – A férfi hangjában elszántság rezdült. – Szeretjük egymást.
– Ó! – kiáltott fel a vörös hajú. – A fülbevalómat lent felejtettem. Egy perc és újra itt vagyok.
– Mi tagadás, benned egy színész veszett el – szólalt meg Chris, amikor Annabelle eltűnt.
– Hogy én… színész? – tiltakozott a férfi.
– De még mekkora! Ha azt hiszed, hogy belemegyek ebbe a komédiába… Még hogy én a te… Szóval a szakácsnő rendben lenne, de azt semmi esetre sem vállalom, hogy én a te…
– Barátnőm, a szeretőm lennél? – fejezte be a mondatot Josh, amikor a lány megint elhallgatott. – Be kell látnod, nincs jobb alkalom arra, hogy levakarjam magamról Annabelle-t.
– Erre már korábban is volt alkalmad, amikor azt kérdezte tőled, szabad vagy-e még – emlékeztette Chris.
– Igen, azt akkor jól eltoltam, ez igaz. De csak nem akarod elrontani ezt a kínálkozó második lehetőséget is? – Josh végigsimított nedves mellszőrzetén. – Szóval segítesz vagy nem?

Chris lerángatta a hajpántját, és ideges sietséggel újrafonta a haját. Mit nem adott volna érte, ha a férfi nem nézett volna rá ilyen kérlelő kék szemmel. És azt sem bánta volna, ha abbahagyja az izgató turkálást mellének bozontjában. Josh-ban, ki tudja miért, megvolt az a képesség, hogy egyszerre legyen gyámoltalan kisgyerek, és határozott fellépésű, vonzó férfi. Ez a tény pedig nem tett túl jót a lány lelki békéjének.
– Az előbb én siettem a segítségedre, nem tudnál most te segíteni nekem? – kérdezte Josh. – Elég volna, ha csak egy kicsit tettetnéd magad. Chris, segítened kell! Bizony isten, ha ez a némber még egyszer hozzám ér, rosszul leszek.
– Talán túlságosan komolyan veszed. Lehet, hogy csak unalomból próbál enyelegni veled – jegyezte meg Chris.
– Már-már üldözési mániám van. Ha csak rágondolok erre a nőre, kilel a hideg.

Chris türelmetlenül nézett rá.
– Szóval mit kellene tennem?
– Mindössze elhintened, hogy összetartozunk. Meg egyszer-egyszer szerelmes pillantásokat vetned rám.

Chris tépelődött. Vajon képes lenne megjátszani a férfi… szeretőjét? Talán igen, de semmiképpen sem volt ínyére a dolog. Josh valóban megmentette a vízbefúlástól, ez az Annabelle meg tényleg egy sorscsapás.
– Jól van, mondjuk azt neki, hogy találkozgatni szoktunk – javasolta a lány.
– Találkozgatni? – Josh döbbenten nézett rá. – Én harmincnégy éves vagyok, nemileg érett és egészséges hajlamú. A barátnőimmel nem találkozgatni szoktam, hanem otthon maradok velük, és ápolom a kapcsolataimat.
– A fontosakat, ugye? – kérdezte ridegen Chris.
– Természetesen, bár jó ideje már, hogy ez utoljára megesett velem. Nagyon-nagyon hosszú ideje. Ezzel együtt…
– Szóval akkor mondjuk azt, hogy viszonyunk van? – pontosított Chris.
– Mégpedig olyan, hogy minden más nő számára tilos akár csak rám nézni!
– Mondjuk meg neki rögtön a nagy újságot? – kérdezte Chris. – Üdv, Annabelle – mondta, amikor a vörös ismét előkerült. Chris éppen nekikészülődött a mondókájának, de Josh megelőzte.
– Chrisszel úgy határoztunk, megmondjuk magának az igazat. Úgy véljük, jobb, ha tudja, szorosabb a kapcsolatunk az átlagosnál. Érzelmi és érzéki szempontból egyaránt.

Chris kissé restellte magát.

A férfi hangja az érzéki szó kiejtésekor enyhén megremegett, majd átfogta a lány derekát, és meleg, nedves testéhez ölelte. Chris tudta, hogy jobb lenne elhúzódnia tőle, de képtelen volt megmoccanni.

Annabelle a homlokát ráncolta.
– Miért nem mondták meg azonnal?
– Üzleti érdekből – válaszolta Josh kedvesen. – Hiszen együtt dolgozunk, és szinte állandóan a vendégeinkkel vagyunk, ezért tapintatosan kerülni szeretnénk minden feltűnést. Mindketten úgy véljük, hogy üzleti szempontból nem kifejezetten előnyös, ha kívülállók előtt folyton a boldogságunkkal tüntetünk. Igaz, drágám?
– Természetesen – válaszolta bénultan a lány, s úgy tűnt, mintha a saját hangját messziről hallaná.

Annabelle összevont szemöldökkel töprengett a hallottakon.
– De maguk az előbb még veszekedtek egymással – jegyezte meg sértődötten.
– Szerelmesek között is előfordulhatnak viták. – Josh a part felé intett, ahol Karl és Klaus éppen Rodnak és a két másik lánynak segített beszállni a csónakba. – Nézze csak, a barátai visszajöttek.

Az elterelő hadmozdulat sikeres volt.
– Hé, emberek! – kiáltotta Annabelle, a korláthoz futott, és torkaszakadtából ordítva és részletesen ecsetelni kezdte, hogyan menekült meg az utolsó pillanatban a vízbefúlástól.

A beszámolóban Josh rettenthetetlen lovagként szerepelt, míg Christ éppen csak mellékesen említette meg.

Chris innivalóval kínálta meg a hajóra visszatérő csapatot, majd lement zuhanyozni. Azt tervezték, hogy éjszakára a legnagyobb Grenadine-sziget, Carriacou előtt vetnek horgonyt. Az odavezető rövid út alatt Chris megsütötte a csirkét, s finom utóételt is készített.
– Lenyűgözően néz ki – mondta Rod őszinte csodálattal, amikor lehorgonyoztak egy védett öbölben, és Chris felszolgálta a megrendelt italokat.

A lány kicsípte magát estére. Bő szabású fehér kezeslábast, hozzá széles, fekete bőrövet viselt, amely hangsúlyozta karcsú derekát. A szemhéját halványlilára festette, és kihúzta a szempilláját is. Megjelenése ragyogó ízlésről tanúskodott, s közel sem volt olyan feltűnő, mint a szokás szerint rikítóan kifestett másik három lányé, akik hátul mélyen kivágott ruhában parádéztak.
– Nagyon köszönöm – mondta mosolyogva.

A hajó orra felől Josh közeledett.
– Chris gyönyörű – mondta, majd két kezével maga felé fordítva a lány arcát megcsókolta, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lett volna.

Chris meglepődött, és azon törte a fejét, hogy ennek vajon mi köze a megállapodásukhoz. Abba ugyan beleegyezett, hogy kihúzza a férfit Annabelle csapdájából, de arról szó sem volt, hogy Rodnak is valamiféle szerelmi kettőst adjanak elő.

Rod a homlokát ráncolta.
– Ugye nem tévedek, ha feltételezem, hogy maguk ketten… szóval, hogy van maguk közt valami?
– Így is lehet mondani – mondta Josh, és elbűvölő, érzéki mosolyt küldött Chris felé. - Valóban…

Chris, afeletti riadalmában, hogy Josh-t elragadja a képzelete, kétségbeesetten keresett valamilyen ártalmatlannak látszó beszédtémát.
– Maga hivatásos fényképész? – kérdezte Rodtól minden átmenet nélkül.

A férfi elgondolkodva bámulta a poharát.
– Igen.
– És miféle képeket csinál? – érdeklődött tovább a lány.
– Éppen a közelmúltban bővítettem ki a tevékenységi körömet… – kortyolt bele a whiskyjébe Rod. – Előzőleg a divatszakmában dolgoztam. A képeim minden nagyobb, nők számára készült amerikai hetilapban megjelentek, de jó néhány angol lapban is. Több sorozatot csináltam a Vogue-nak, egyszer meg elrepültünk Bangkokba is. Az aztán a város! Mi ott…

A külföldi megbízásaival kapcsolatos történetek színesek és szórakoztatóak voltak. A három lány is csatlakozott hozzájuk, és úgy tűnt, őket is megkapta a hallottak varázsa. Vacsora közben mindvégig Rod lebilincselő történetei álltak a társalgás középpontjában.

Chris vacsora után kávét és konyakot szolgált fel, s ez utóbbinak aztán alaposan nekilátott a fotós.
– Itt az ideje, hogy eltegyem magam holnapra – mondta végül, és kiürítette poharát, amelyet az est folyamán számtalanszor megtöltött. Majd a három nő felé fordult. – Jót tesz a szépségeteknek, ha ti is időben aludni mentek.
– De hisz még nagyon korán van – ellenkezett Annabelle, de aztán, akárcsak a másik két lány, ő is felállt.
– Jó éjszakát! – mondta, és közben Josh-ra pillantott.

Az est folyamán meglehetősen visszafogott volt. Egyszer sem érintette meg a férfit, és nem próbált meg kikezdeni vele. Persze túl sok lehetősége nem is volt, mert az asztal egyik végén étkezett, vele szemben pedig az asztal másik végén Josh és Chris ült egymás mellett. Amikor azonban a kabinja felé haladva elment Josh mellett, nem állta meg, hogy végig ne simítson a férfi tarkóján, miközben odabúgta: – Szép álmokat!
– Köszönöm, viszont! – válaszolta kimérten a férfi.

Miután a vendégek visszavonultak, Karl és Klaus segített Chrisnek rendet csinálni és elmosogatni, majd ők is elköszöntek.
– Szippantsunk még egy kis friss levegőt, mielőtt ágyba bújnánk – javasolta Josh, amikor a konyha már ragyogott.

A hold ezüstsarlója magasan állt az égen, amelyen csillagok miriádja sziporkázott. A parton sötét árnyakként hajladoztak a pálmák, s a távolban egy kis falu fényei pislákoltak elmosódva. A közelben horgonyzó másik jachtról beszélgetés és nevetés zaja hallatszott. A vízből felugrott egy hal, és visszatoccsanva gyűrűs hullámokat vetett.

Chris érezte bőrén a lágy szellő simogatását. Felsóhajtott.
– A szívembe zártam a Karib-tengert.

Josh kinyújtotta a kezét, és megérintette a lány haját.
– Én pedig téged zártalak a szívembe.
– Ne szórakozz velem! Nincs itt senki, semmi szükség arra, hogy…
– De még mennyire hogy szükség van rá – ellenkezett a férfi. Két tenyerébe fogta a lány arcát, és megcsókolta.

A csók váratlan és heves volt. Chris érezte, hogy az érverése felgyorsul, és az idegei pattanásig feszülnek. Josh-nak ezt nem lenne szabad csinálnia, így nem sportszerű, - berzenkedett a lelke mélyén. Fel kell tartóztatnia, ki kell szakítania magát az öleléséből. De akarja-e valójában? Igen. Nem! Néhány pillanatig az értelem és az érzelem tusakodott benne. Ám amikor Josh keze a vállára siklott, az érzelem győzedelmeskedett, s végül is viszonozta a férfi csókját.

Josh ajkának gyengéd érintése lángra lobbantotta, és miközben a férfi nyelve simogatta, becézte, vágya szinte a fájdalomig fokozódott. Érezte a férfi nyakának bársonyos bőrét, kóstolgatta az ízét, beszívta a lélegzetét.
– Drágám! – suttogta Josh, és még szorosabban ölelte magához, olyannyira, hogy a lány érezte duzzadó szenvedélyét.

Chris mellbimbói is felmeredtek, a gerjedelem hullámokban futott át a testén. Úgy látszik, Josh viharos gyorsasággal képes felizgatni. Jó ég, de amit most érez, vajon nem több-e egyszerű testi vágynál? Korábban bebeszélte magának, hogy csupán testi vonzalmat érez a férfi iránt. Most azonban már nem volt ilyen biztos ebben. Ez a mindent elsöprő vágy és az a természetesség, amellyel a férfi csókjait viszonozza, vajon nem inkább az érzelmeivel áll-e összefüggésben?
– Josh… – suttogta, bár fogalma sem volt, mit is akar valójában mondani. A szeme sarkából ekkor mozgást észlelt. Félrekapta a fejét, és mélyet lélegzett. Odébb, a sötétben Annabelle állt.

Lehet, hogy Josh is éppúgy kívánta őt, mint ő a férfit, de lám csak, megvolt az oka annak, hogy megcsókolta. Újabb bizonyítási alkalom kínálkozott, csak ezt használta ki! Szemét alak! Chris kitépte magát a karjából.
– Viszlát holnapig, drágám! – sziszegte, és elrobogott a fedélzeten, le a kabinjába.

7. FEJEZET
Másnap a reggeli után valamennyien úgy döntöttek, hogy kimennek a szigetre. Joshnak fel kellett hívnia a gyárát, a két németnek találkozója volt egy másik hajón dolgozó cimborájukkal, a lányok meg korall nyakláncot és mindenféle emléktárgyat akartak venni. Rod és Chris listája jóval rövidebb volt. A férfi néhány képeslapot, Chris pedig friss zsemlét akart vásárolni.
– Jó lenne, ha hoznál egy üveg whiskyt is – mondta Josh, és az előttük ballagó Rodra nézett. – Ha ez a fényképezgető barátod ilyen lendülettel vedel tovább, rövidesen egy korty italunk sem marad.
– Persze, szívesen – válaszolta a lány vidáman, és elindult az élelmiszerbolt felé, miután Josh megmutatta neki, merre keresse.

Az este történtek óta kissé eltúlzott vidámságot színlelt, ezzel akarta leplezni a férfi iránt táplált valódi érzelmeit.

Ugyan miért is törné magát, hogy megóvja Annabelle-től, amikor maga is védelemre szorulna Josh elől? Meglehet persze, hogy túl sokat rágódik az egészen. Végül is már csak két napig kell elviselnie a közelségét. Bár ez éppenséggel nem töltötte el örömmel, a fejét sem kell elveszítenie.

A bevásárlást követően a parti sétányon ődöngött ráérősen.

A főutca két oldalán üzletek sora húzódott. Az egyik boltban meglátta a három lányt, éppen fürdőruhákat nézegettek.
Volt továbbá bank, posta, meg egy kis múzeum. Háziasszonyok locsogtak, öregemberek beszélgettek, s kutyák lustálkodtak a napon. Az élet a Karib-szigetekre jellemző módon, szép nyugodtan zajlott.

Chris hátán patakokban folyt a veríték, ezért úgy döntött, iszik valami hideget. Korábban látott már a parton egy bárt, csempézett teraszát piros virágok szegélyezték. Elhatározta, hogy odamegy.
– Jöjjön, üljön ide hozzám? – szólalt meg valaki, amint a terasz felé közeledett.

Rod egy napernyő alatt ült, előtte az asztalon egy rumpuncsos pohár.
– Hát a barátját hol hagyta? – kérdezte, amikor a pincér kihozta Chrisnek a megrendelt gyümölcslevet.
– Elment, hogy telefonáljon a gyárba. Tájékozódni akar a várható újabb utakról. De Josh nem a barátom. Csak úgy teszünk, mintha együtt járnánk. Ez az Annabelle olyan… – zavartan a férfira mosolygott. Noha a férfi a jelek szerint nem kifejezetten rajong a vörös hajúért, mégiscsak együtt töltik a szabadságukat. – Szóval egy kicsit túlzásba viszi a dolgot – enyhített a megfogalmazáson.

Rod kuncogni kezdett.
– Szóval Josh megijedt, igaz? De nem is csoda. Eddig kétszer volt alkalmam Annabelle-lel dolgozni, s mindkét esetben kipécézett magának egy-egy szerencsétlen pasit, akiket szőröstül-bőröstül fölfalt. Az a baj, hogy egyszer megjelent róla néhány felvétel egy népszerű folyóiratban, s az volt a képaláírás: Annabelle – az álmok asszonya. Azóta szilárd meggyőződése, hogy minden férfi bolondul utána.
– Annabelle fotómodell? – kérdezte Chris csodálkozva. A felvevőgéppel persze fortélyos dolgokat lehet művelni, de vajon a vörös hajút hogy lehet ógörög szépséggé varázsolni…
– Így is lehet mondani. – Rod a poharát nézte, majd föltekintett. – Annabelle szexmodell.

Chrisben lassacskán földerengett valami.
– Szóval akkor ezért jöttek ide? – kérdezte, és máris minden világossá vált. – És ezért olyan fontos a maguk számára, hogy elhagyott helyeket találjanak. Maga olyan… szexlapoknak dolgozik?
– Óriási a kereslet homokban fetrengő meztelen lányok iránt – válaszolta komoly hangon Rod. – Persze előre is megmondhattam volna, és tulajdonképpen szólni is akartam. De Josh kezdettől fogva valamiféle ellenszenvet táplált irányunkban. Nem akartam bonyodalmat, így aztán inkább nem szóltam neki semmit. Most ugye meg van rökönyödve?
– Mondjuk inkább úgy, hogy meglepődtem.
– Nem jobban, mint én, amikor belecsöppentem ebbe a zűrzavarba. Az már biztos, hogy bőven lesz mit mesélnem az unokáimnak is! – Rod fanyar mosolyra húzta a száját. – Hallania kéne Annabelle önigazoló magyarázatait. Azt mondja, csak azért kezdett el vetkőzni, mert unalmasnak találta az életét, és szeretett volna valami mást, valami érdekeset csinálni. Most meg azt állítja, hogy ezek a fényképek művészi értékűek. Még hogy művészet!
– Ha ez a munka ennyire boldogtalanná teszi, akkor miért csinálja? – kérdezte Chris.

A férfi egy húzásra kihörpintette a poharát.
– Hosszú történet – válaszolta, és az utca felé intett.
– Ott jön Josh meg a többiek. Biztosan ők is inni akarnak valamit.

Tényleg mindannyian italt rendeltek, és az idő gyorsan eltelt. Amint visszaértek a jachtra, Chris azonnal a konyhába sietett, és az ebédhez előkészítette a rákot meg a homárt.

Friss ivóvizet vettek fel, majd egy közeli kis szigethez vitorláztak, mert a parton szerették volna elkölteni az ebédet.

Chris főztje pazar volt, s evés után nagyot ejtőztek.

Karl később közölte: – Búvárkodunk egy kicsit. Jön még valaki?
– Minden szükséges felszerelés megvan – tájékoztatta a vendégeit Josh. – Láthatnának például néhány egészen különleges halfajt.

Larissát érdekelte volna a dolog.
– Mit gondolsz? – kérdezte Rodtól.
– Majd máskor. – Rod megvárta, amíg a két német eltűnik, azután fogta a titokzatos táskáját. – Gyerünk, lányok! – parancsolt rájuk. – Itt az ideje, hogy sétáljunk kicsit.
– Csak tudnám, miben sántikál – mondta Josh, amint odébbálltak. – Nem kéne utánuk mennem?

Chris csúfondárosan elhúzta a száját.
– Menj csak, lefogadom, kiguvad majd a szemed!
– Ezt meg hogy érted?
– Emlékszel, tegnap Rod említette, hogy bővítette a tevékenységi körét. Nos, ez azt jelenti, hogy meztelen lányokat fényképez. Ő maga mesélte el nekem ma délelőtt.
– Szexlapoknak fotózik? – kiáltott fel Josh, és a fejét hátraszegve hangosan fölnevetett. – Ez állati jó!
– Úgy gondolod? – A lány csak ámult, ugyanis a férfi láthatóan megkönnyebbült.
– Csináljon csak annyi pucér képet, amennyit akar, mintsem hogy sutyiban tiltott porocskákat adjon-vegyen!
– Szóval te azt gondoltad, hogy Rodnak valami köze lehet a kábítószer-csempészethez?
– Az a tény, hogy a szütyőjét folyton-folyvást magával cipeli, kezdett már nagyon idegesíteni. Tegnap te is csempészeket emlegettél. Már-már megesküdtem volna, hogy a táskában rádióadó van, hogy kapcsolatba tudjon lépni más hajókkal. Ez lehetővé tenné, hogy megállapodjanak egy találkában, s ott aztán szépen átpakolják a kokaint, heroint meg a mit tudom én micsodát. Az ilyesmihez a hajók eszményi terepet biztosítanak.
– De hát a kábítószert mindenképpen át kellene vinnie a vámon, amikor elhagyja Grenadát – ellenkezett Chris.
– A kábítószerszállító futárokat pont azért fizetik, hogy magukra vállalják ezt a kockázatot. De én a jachtomat ilyen ügyletekhez nem adom. – Josh egy fatörzsnek dőlt, és gondolkodott. – Hogy azok négyen meztelen fotókat csinálnak, őszintén szólva nincs ínyemre. – Elhúzta a száját. – De semmi kifogásom nem lehet ellene, amíg nem az én jachtom a színhely.
– A lányok már nagykorúak, így hát maguk felelősek az életükért.
– Mondhatom, szép kis élet!
– Ugyan már, férfiak milliói veszik, mint a cukrot ezeket a lapokat. – Félrebillent fejjel, mosolyogva nézett a férfira. – Te is, nem?
– Elismerem, hogy kamasz koromban ott hevert az ágyam mellett egy ronggyá olvasott Playboy. De természetesen nem azért vettem, hogy átadjam magam a képzelgésnek, hanem főleg a benne lévő cikkek érdekeltek – válaszolta fapofával Josh.

– No persze – csúfolódott Chris.
– Te még sosem gondoltál arra, hogy ilyen felvételekhez bedobd magad?
– Ez ideig senki nem kért még rá.
– Még nem! – A férfi pillantása végigsiklott a lány testén, s a mellénél kissé elidőzött: a domborulatok élesen kirajzolódtak a feszes fürdőruhában. – Drágám, másodpercek alatt leköröznéd ezeket a kikent-kifent libákat. Te ugyanis…

Chris tettetett vidámsága az utóbbi néhány percben valódi fesztelenséggé vált.

Most egyszeriben rádöbbent, hogy hibázott.
– Mi mondanivalója volt még Annabelle-nek az éjjel? – vágott a férfi szavába.
– Semmi. Jól lehordtam, amiért kémkedik utánunk, ettől aztán megkukult. Amikor megfordultál, és megláttam, hogy ott áll, legszívesebben kitekertem volna a nyakát. No de a gyilok nem feltétlenül a legjobb megoldás az élet apró nehézségeinek a leküzdéséhez, így aztán…
– Hát te… korábban nem is láttad, hogy ott áll? – hebegte Chris.
– Persze hogy nem.
– Szóval akkor Annabelle végre fölfogta, hogy elérhetetlen vagy a számára.
– Elvileg meg kellett értenie, de én azért még nem vagyok tökéletesen biztos ebben – válaszolta Josh. – Bár ma tartózkodó volt, rajtakaptam, hogy fürkésző pillantásokat vet ránk. Az az érzésem, nem túl meggyőzően alakítottad a szerelmes nőt…
– Talán istenítenem kellene téged? – kérdezte Chris.
– Bizony, és lesni minden óhajomat.
– És mi lenne, ha te meg velem tennéd ugyanezt?
– Megteszek bármit, amit csak kívánsz! – válaszolta Josh színpadiasan.
– Jó, akkor most vigyél vissza a jachtra. Sok ugyan nem maradt az ebédből, de a maradékot mégis minél előbb a hűtőszekrénybe kell tennem.
– Ahogy óhajtja, hölgyem!

A bevásárló körút során Larissa meglátott egy felhívást, amely közhírré tette, hogy aznap este táncmulatság készül. Amint visszatértek a hajóra, a három lány azt javasolta, menjenek el a bálba.
– Akkor nem marad időnk, hogy továbbmenjünk – figyelmeztette őket Josh.
– Nem baj, jó úgy is – mondta Rod.
– Ne legyenek túl nagy elvárásaik. Itt inkább csak amolyan falusi mulatságról lehet szó – óvott Josh a túlzott lelkesedéstől.

A három lány azonban már azon törte a fejét, mit is vegyen föl.
– Nem volna kedve velünk jönni? – kérdezte Annabelle.
– Sajnos még rengeteg dolgom van – válaszolta gyorsan Josh.
– Köszönjük, nem – hárította el Rod is, Chris is, noha őket senki sem kérdezte.
– Na és maguk ketten? – kérdezte a vörös hajú a két német fiút, és csábosán rájuk mosolygott.

Karl megvonta a vállát.
– Miért ne?
– Tényleg, miért is ne? – visszhangozta Klaus.

Az Oz-VI visszaúszott horgonyzóhelyére. Amíg a lányok nekifogtak az öltözködésnek, kenceficézésnek és fésülködésnek, Chris elkészítette a vacsorát. Töklevest, sült halat és déligyümölcs-salátát szolgált fel.

A három lány belapátolta az ennivalót, úgyhogy a különleges ízek élvezetére nem jutott idejük.
– Menjünk már – mondta a vörös hajú, alighogy eltüntette az utóételt. A két másik lány is felpattant, és a csillogó, libbenő szoknyáik okozta forgószélben otthagyták az asztaltársaságot. – Nyomás! – parancsolt rá a Annabelle Karlra és Klausra.

A két fiú engedelmeskedett, és mind az öten bepréselték magukat a kis csónakba.
– Carriacou lakóinak sejtelmük sincs, mi vár rájuk – szólalt meg Josh kaján vigyorral, miközben egyre halkult a távolodók zsivaja.

Chris a konyhában odatett még egy kávét, s egyszer csak közeledő motordohogást hallott.

Vajon mit felejtettek itt a lányok, - gondolta magában, hajlakkot, kölnit, rúzst? De kiderült, hogy egy másik jacht tulajdonosa meglátta az ismerős hajót, és átjött látogatóba.
– Szeretném meghívni egy pohár italra – mondta Josh-nak. – Ezer éve nem találkoztunk.
– Jó pár hónapja, az egyszer biztos – helyeselt Josh, és rá egy pillanatra bekukkantott a konyhaajtón. – Lelépek egy órára, jó?

Chris elmosolyodott.
– Persze, menj csak!

Az asztalnál Rod időközben újabb whiskyt töltött magának.
– Szóval kettesben maradtunk – állapította meg.

A lány bólintott.
– Kér még egy kávét?
– Köszönöm, de maradok inkább ennél. Ugye elmondta Josh-nak, hogy a lányok meg én miért vagyunk itt? – kérdezte enyhe nehezteléssel a hangjában Rod.
– Igen.
– Akkor most azt is elmondhatja, hogy befejeztük a felvételeket, és hogy már nem sokáig leszünk a terhére. – Belekortyolt az italába. – Ugye azért nem gondol rólam rosszat, Chris? – kérdezte váratlanul.
– Tessék?
– A feleségem és a gyerekeim igencsak elítélnek. Bár megjegyzem, az utóbbi időben nem sokat láttam őket. Elváltam. Rohadt ügy.

A férfi bánatos hangja szánalmat ébresztett a lányban.
– Igazán sajnálom – mondta együttérzően.
– Tudtam, hogy ezt fogja mondani. – Rod egy-két percig szótlanul bámulta a poharát, majd kihúzta magát. –Chris, maga tényleg nagyon rendes lány. Amikor megmondtam, mivel foglalkozom, maga nem bírált, nem lett dühös, hanem egyszerűen belátta, hogy nincs más választásom. – Kinyújtotta a kezét, és hevesen elkapta a lány csuklóját. – Maga csodálatos lány, Chris. Kérem, ne vessen meg engem.

A lány mérlegelte a helyzetet.

Ez ideig a jókora adag alkohol nem éreztette a hatását, de Rod most már kezdett akadozva beszélni.
– Rod… – fogott bele a lány, és megpróbálta elhúzni a kezét.
– Az első perctől kezdve tudom, hogy rokon lelkek vagyunk mi ketten, Chris. Ugye kedvesnek talál, nem igaz, Chris? Mert a feleségem nem tart annak. Azt mondja, hogy túl sokat iszom. – Elengedte a lány kezét, és újra töltött magának. A pohárba zuttyintott whisky túlcsordult s kifolyt. – De ugye maga nem így gondolkodik Chris, igaz? – kérdezte, és barna szemét könyörgően a lányra emelte.
– Azt hiszem, talán kissé óvatosabban kellene az alkohollal bánnia.
– Micsoda különbség! Maga azt javasolja, legyek óvatosabb, a feleségem meg teljes abic… abst… – viaskodott Rod az idegen szóval – absztinenciát követelt meg tőlem. Azzal vádolt, hogy a saját hibámból csöppentem ki a divatszakmából. Így is van, néha ittam egyet, és egyszer nem mentem el a megbeszélt találkozóra. De ha az ember folyton úton van, szüksége van a kikapcsolódásra. Az asszony nem látja, milyen kemény üzletág ez. Alig nyitod ki résnyire az ajtót, máris ott van egy fiatalabb pasi, és alaposan eltángál. – Az asztalra könyökölt, megtámasztotta az állát, és a lányra mosolygott. – Maga biztosan soha nem rúgna bele valakibe, akit padlóra küldtek.
– El kell mosogatnom – mondta Chris.

A férfi hódolatteljes érzelgőssége kezdett az idegeire menni, ezért felállt, és nekilátott, hogy leszedje az asztalt.

Rod imbolyogva talpra állt.
– Én is segítek.
– Köszönöm, de maga itt vendég, és Josh nagyon haragudna, ha megtudná, hogy segített nekem – mondta Chris nyomatékosan, de Rod közben már nagy csörömpöléssel elkezdte összeszedni az edényeket. – Nagyon kérem, hagyja abba.
– Ahogy akarja. – Rod újra elkapta a whiskys üveget. – De az ellen nem lehet kifogása, ha magával tartok, és közben beszélgetünk.

Lehet, hogy Josh-nak nem lett volna kifogása ellene, de Chris számára a fotós jelenléte egyre terhesebbé kezdett válni.

Rod elmélyedt élete folyásának a részletezésében, s elbeszélését áthatotta az önsajnálat. A lányt folyton keresztnéven szólította, dicsérte az erényeit, szidta a felesége fogyatékosságait, és végül kikötött árva magányának ecsetelésénél. Tényleg lehangoló történet volt. Chris mégis legszívesebben galléron ragadta és jól megrázta volna, mert a férfi mindenki mást felelőssé tett balsorsáért, csak saját magát nem.
– Én a maga helyében visszamennék New Yorkba, és belépnék a Névtelen Alkoholisták Egyesületébe vagy valamilyen hasonló önsegélyező szervezetbe – mondta Chris, amikor Rod végre befejezte hosszúra nyúlt papolását.
– Ez igazán kiváló javaslat – dünnyögte a fényképész, s közben teljesen megfeledkezett arról, hogy a felesége éveken át ugyanezt mondogatta. Ahogy Chris befejezte a törölgetést, a férfi egyszer csak letette a poharát, és szó nélkül elkapta a lányt. Úgy magához szorította, hogy az alig kapott levegőt. – Gyakrabban kellene így beszélgetnünk – mondta, és vihogott.

Chris halkan eleresztett egy sóhajt. Úgy látszik, az önsajnálat rohama után most a hű-de-kemény-férfi-vagyok-én futam következik…
– Miért nem fekszik le? – kérdezte, miközben kiszabadította magát a férfi markából.
– Rögtön, ha te is velem jössz.
– Köszönöm, nem – utasította vissza hűvösen.

Rod súlyos karjával átfogta a lány vállát.
– Ugyan miért? Talán mert idősebb vagyok nálad? – kérdezte, és képét a lányéhoz dörzsölte. A bajusza kegyetlenül szúrt. – Az idősebb férfiaknak is megvan a maguk előnye.
– Sajnálom, de maga egyszerűen nem érdekel – válaszolta Chris, és olyan erővel lökte el magától a férfit, hogy az hátratántorodott.
– Josh biztos nem kifogásolná- motyogta nehezen forgó nyelvvel. – Nem magad mondtad-e, hogy nincs köztetek semmi? Így hát…
– Hazugság volt – jelentette ki, abban a reményben, hogy ezzel elterelheti Rod figyelmét. – Mindig is vonzódtunk egymáshoz, és most rájöttünk, hogy egymáshoz tartozunk.

Rod ingerülten pislogott.
– És ezt el is higgyem?
– Ez a maga dolga – vágott vissza Chris. – Akár hiszi, akár nem, egyre megy. Én a magam részéről elmegyek aludni.
– Hiszen még nincs is olyan késő.
– Jóéjszakát!

A fülkéjében leroskadt az ágyra, és nagyot sóhajtott. Aludni nemcsak azért nem tudott, mert tényleg korán volt még, és álmos sem volt, hanem azért sem, mert amíg Rod ébren bóklászik, amúgy sem volna értelme.

Fenyegető veszélyről ugyan szó sincs, meg aztán az ajtaját is kulcsra zárta, mégis terhesnek érezte Rod jelenlétét, s az ide-oda támolygástól a hajó is folyton himbálódzott. Atyavilág, miért nem fekszik már le végre? A pohárcsörgés arról árulkodott, hogy újabb adag italba fojtja a bánatát.

A lány elővette Theo kéziratát, de képtelen volt figyelmét a szövegre összpontosítani. Inkább rakodni kezdett, elrámolt néhány ruhadarabot, a tükörben nyelvet öltött magára, majd újból az ágyra huppant. Hirtelen megdermedt. A hajó ringásából, és a folyosón felhangzó robajból világossá vált, hogy Rod közeledik.

A fényképész megkocogtatta az ajtót.
– Chris! Tudom, hogy még nem alszol. Chris, tudom, hogy mit gondolsz. Megértem a kétségeidet, de te meg én egymásnak rendeltettünk. Ez a mi közös végzetünk.

A lány elkeseredetten emelte égnek a szemét. Az ötlet nemcsak képtelen volt, hanem kísértetiesen emlékeztetett is egy hatodrangú filmre.
– Nincs értelme küzdenünk eme érzés ellen – mondta fellengzősen Rod.

Chris meg sem moccant, s magában azon fohászkodott, hogy egye már el végre a fene Rodot.

Végül aztán elhúzott. Chris hallotta, hogy tölt magának még egy italt, majd elbotorkált a kabinjába. Ezt követően csend lett.

A lány várt néhány percig, majd kinyitotta az ajtót, és kisurrant az étkezőbe. Noha úgy tűnt, hogy Rod végre elment aludni, jobbnak látta, hogy az italt elzárja. Ki tudja, az ördög nem alszik.

8. FEJEZET
Chris fölkapta a tálcát, bevitte a konyhába, és elzárta a szekrénybe az üvegeket, a kulcsot pedig zsebre vágta. Már éppen elégedetten vállon veregette volna magát előrelátó bölcsességéért, amikor a hajó újból megbillent. Lépteket hallott, és egyszer csak felbukkant egy alak az ajtóban.
– Jaj! – Rémülten a szájához kapott, aztán felszabadult nevetésben tört ki. – Te vagy az? – kérdezte, és Josh-ra mosolygott. – Jól érezted magad?
– Igen, köszönöm.
– Annyira el voltam foglalva az ital elzárásával, hogy nem is hallottam a lépteidet. Rod kissé a pohár fenekére nézett, én meg úgy döntöttem, hogy mára keresztülhúzom a számítását.
– Berúgott?
– Attól tartok, igen.
– Szemtelenkedett veled?
– Nem. Úgy gondolom, nem ez a helyes kifejezés.
– Hát melyik, kérdem tisztelettel?
– Talán azt mondanám, hogy kissé alkalmatlankodott, de elbírtam vele, és helyreraktam. – Chris fölsóhajtott. – Mesélt a válásáról, a feleségéről, aki…
– ...nem érti meg őt? – szólt közbe Josh.
– Így valahogy.
– Te persze elhitted az egészet!
– Nem volt mit elhinni – védekezett a lány, és elvörösödött, mert eszébe jutott Annabelle állítólagos fuldoklása. – Lehet, hogy elcsépeltnek hangzik, de ennek az embernek tényleg nincs könnyű dolga.
– Hajt rád, amióta csak a lábát a hajóra tette. És pontosan tudja, kiből lehet kifacsarni egy kis együttérzést – mondta Josh élesen, és a kávéfőzőhöz lépett. – Kérsz te is kávét?
– Igen.
– A válás soha nem könnyű – mondta, miközben a párolgó csészékkel átmentek az ebédlőbe. Leült a lánnyal szemben az asztalhoz. – Még ha kívülről úgy tűnik is, hogy az egész simán, különösebb zökkenők nélkül lebonyolódott, a két fél közül az egyik akkor is biztosan megszenvedi.

Chris megérezte a férfi szavai mögött a keservesen megkínlódott tapasztalatot.
– Mint például te? – kérdezte, és Josh rábólintott. – Meddig voltál nős?
– Két évig, de jó kétszer annyi idő kellett ahhoz, hogy megszabaduljak a válás emlékétől.
– Szóval ezért nem tértél vissza Ausztráliába?
– Igen. Azt hittem, tönkretettem Sarah életét. Tudod, ő a volt feleségem, és hát túlzottan nem voltam büszke magamra. –Erőltetetten felnevetett. – Istenem, micsoda köntörfalazás! Valójában sem erőm nem volt, hogy elismerjem az elkövetett hibáimat, sem a bátorságom nem volt meg ahhoz, hogy szembenézzek az asszonnyal, akinek szerintem tönkretettem az életét. – Ivott egy korty kávét. – Van kedved ahhoz, hogy Rod gyónása után még egy lehervasztó történetet végighallgass?
– Kezdd már el, hallgatlak!

Josh hátradőlt a székén, s kezét összekulcsolta a tarkóján.
– Sarah és én együtt nőttünk fel, ugyanabba az iskolába jártunk, majd rögtön az államvizsgám után összeházasodtunk – fogott bele tétován. – Kezdetben továbbra is egy tévétársaságnál titkárnősködött, de egy évvel az esküvőnk után azzal állt elő, hogy otthon szeretne maradni, és gyerekeket akar szülni. Ezt én elleneztem.
– Miért? Nem szereted a gyerekeket? – kérdezte Chris.
– Dehogynem, csakhogy… – Fölsóhajtott. – Igaz, hogy nagyon jó állást kaptam egy régi, tekintélyes ügyvédi irodánál, s az előmenetelem szinte száz százalékig biztosnak látszott. De én csak azért lettem ügyvéd, mert az apám, meg a nagyapám is ügyvéd volt, és elvárták, hogy én is az legyek. Már az egyetemen is el-elfogott a kétség, hogy vajon testhezálló hivatást választottam-e, de mindig elhessegettem ezeket a gondolatokat. Csak az irodában végzett munka döbbentett rá teljes egészében, hogy rossz pályát választottam. Ettől aztán kivert a hideg veríték. – Az emlékek hatása alatt Josh arca elborult. – Hiszen évekig tanultam ezért a rohadt mesterségért, a rokonaim repestek az örömtől és… – Újból felsóhajtott. – Amikor bevallottam Sarah-nak, hogy felmondok, és valami más után nézek, megkérdezte, mit szeretnék csinálni. Én pedig képtelen voltam válaszolni, mert egyszerűen magam sem tudtam. A jó ég tudja, milyen alapon, de a fejébe vette, hogy ezt az egészet csak azért csinálom, hogy ne kelljen gyerekeket vállalnom. Mondtam neki, hogy igazságtalanul vádol, hiszen mielőtt gyerekünk lenne, mindenképpen át kell gondolnom a jövőmet. De meg sem hallgatott.
– Hány évesek voltatok akkor?
– Én huszonhét, Sarah meg huszonöt.
– Hiszen az még nem kor. A feleséged pont annyi idős volt akkoriban, mint én most. Még igazán várhatott volna egy kicsit a szüléssel, nem igaz?
– Ezt kértem tőle én is, de erre azt válaszolta, hogy szerinte a házasságnak csak a gyermek ad értelmet, és ő máris szeretne egyet. Ez nekem rosszulesett, mert azt hittem, saját magamért jött hozzám feleségül – mondta szomorúan. – Ezzel szemben válaszút elé állított: vagy gyerek, vagy válás. Megpróbáltam meggyőzni, de hiába. Sarah igen szerette a dolgokat elemezgetni. Másnap közölte, hogy szerinte csak azért vettem feleségül, mert ezt elvárták tőlem, mint ahogy az ügyvédi pályát is csupán ezért választottam. Akkoriban a leghatározottabban ellentmondtam neki, ám közben rájöttem, hogy tulajdonképpen igaza volt – fűzte hozzá keserűen. – A családjaink évek óta jó barátságban álltak egymással, és titkon mindenki abban reménykedett, hogy egyszer talán összeházasodunk.

Chris a csészéje fölött a férfira pillantott.
– És aztán bekövetkezett a sima, zökkenőmentes válás?

A férfi bólintott.
– Mindketten kimérten udvariasak voltunk. Nem voltak könnyek, nem volt veszekedés. Szépen búcsút vettünk egymástól, és mindegyikünk ment a maga útján, így most visszatekintve számomra ez is azt bizonyítja, hogy soha nem szerettük egymást igazán. – Megvonta a vállát. – Aztán az egyik barátom megkérdezte, nem lenne-e kedvem esetleg elmenni vele vitorlázni a Karib-tengerre, s én igent mondtam, majd kiléptem az ügyvédi irodától. Annyi mindenen el kellett gondolkodnom, hogy nagyszerű ötletnek tűnt a számomra mindent otthagyni, és elmenni.

Chris a homlokát ráncolta.
– És amint megérkeztél, menten rádöbbentél, hogy hajógyáros szeretnél lenni, semmi más?
– Egész pontosan felajánlották, hogy legyek hajógyári munkás – helyesbített Josh.

Chris egy pillantást vetett a férfira, s közben azon morfondírozott, hogy vajon elmondta-e a teljes igazságot. Nehezen tudta elképzelni, hogy Josh csak ült ölbe tett kézzel, és várta a szerencséjét. Bár az ügyvédi pálya elhagyásáról szóló beszámolója hihetően hangzott, a lány továbbra is bizalmatlan volt, hiszen még mindig ott voltak Josh szédületes üzleti sikerei, s hirtelen felemelkedése.
– A válás simán lezajlott, én mégis valahogy hitványnak éreztem magam, és minél többet gondolkodtam, annál hibásabbnak is – folytatta Josh. – Úgy éreztem, hogy az én hibámból nem teljesült Sarah legnagyobb vágya, a gyerek, mert én nem akartam. Ráadásul a válásunk után a szüleink is eltávolodtak egymástól, úgyhogy ők sem tudtak semmit sem Sarah sorsának az alakulásáról, vagy nem akartak beszélni erről. A bátyja meg én továbbra is jó barátok maradtunk, így egy idő múlva írtam neki. Azt reméltem, Sarah talált egy másik férfit, és talán már gyerekei is vannak. A bátyja azonban azt válaszolta, hogy a húga kizárólag a munkájának él. Akárhányszor is érdeklődtem felőle, az derült ki, hogy nincs senkije. Így aztán a képzeletemben Sarah egyre inkább megtört szívű asszonnyá vált, aki fölött elszállnak az évek, s mindez az én hibámból történik így. – Josh elgondolkodott. – Majd egyszer, jó öt évre rá, telve önmarcangoló gondolatokkal repülőre ültem, és mégiscsak hazamentem Ausztráliába.
– Miért? – kérdezte Chris. – Részben egyszerű honvágyból, másrészt pedig azért, mert rájöttem végre, hogy nem térhetek ki örökké Sarah elől, sem az elől, amit ellene vétettem. Így hát összecsomagoltam, és hazarepültem. Csodálatos volt.
– Mert megtudtad, hogy időközben férjhez ment, és már tíz gyereke van? – kérdezte Chris, amikor látta, hogy a férfi elmosolyodik.
– Épp ellenkezőleg! Felhívtam és megkérdeztem, találkozhatnánk-e, erre meghívott ebédre a tévétársasághoz, ahol továbbra is állásban maradt. Arra számítottam, hogy majd a büfében vagy az ebédlőben bekapunk valamit, de nem így történt. Bevezettek egy külön kis étkezőbe. Néhány perc múlva Sarah is berobogott. Sötét kosztüm volt rajta, egy hamisítatlan üzletasszony állt előttem, ahogy a nagykönyvben meg van írva. Nagyon örül, hogy láthat, - mondta, de sajnos fontos megbeszélése van, s ezért mindössze egy félórát tud szakítani rám. Kiderült, hogy időközben titkárnőből gyártásvezetővé küzdötte fel magát. Íme egy asszony, aki csak a hivatásának él, - gondoltam.

Chris ámuldozott, s felvont szemöldökkel kérdezte: – Na, és a nagy gyerekszülési tervből mi lett?
– Elintézte egy kézlegyintéssel, mondván, ifjúkori bohóság volt. Azt is mondta, hogy akkoriban még nagyon éretlen volt a gyerekneveléshez, és hogy kifejezetten hálás nekem, amiért megóvtam ettől. Időközben ugyanis rájött arra, hogy az életben más is van a gyereken kívül. S mondhatom, ez volt a legjobb, amit az időközben eltelt években hallottam. – A férfi elmosolyodott.
– Szóval a szomorú történetnek mégis boldog vége lett – állapította meg Chris.
– Drágám, hidd el, én nem is repültem a visszaúton, hanem pilleszárnyakon lebegtem.

Egy pillanatra egymásra mosolyodtak, majd Chris az órájára nézett.
– Itt az ideje, hogy én meg az ágyam irányába libbenjek el – mondta, s kiitta a kávéját. – Mit gondolsz, a többiek mikor jönnek vissza?
– Szerintem csak reggel felé, ha tényleg jó a hangulat. Eredj csak, majd én elmosom a csészéket. Egész nap nyolc emberre főztél, ráadásul még két férfi sirámait is végig kellett hallgatnod, nyílván kimerültél.
– Ez bizony így van – nyomott el egy ásítást Chris.

Kicsivel később már ágyban volt. Pár pillanatig még hallgatta a hajó nyikorgását, a hullámok megnyugtató csobogását, majd elaludt.
– Chris? Chris!

A hang felriasztotta álmából.

Mi történt? – kérdezte magában, és a koromsötétben felült az ágyában. Ki és mit akarhat ilyenkor? Netán tűz ütött ki? Vagy süllyed a hajó?
– Ki az? Mi van? – kérdezte rémülten.
– Én vagyok az, Rod. Beszélnem kell veled.

A lány visszazuhant a párnára. Rod? Felnyögött. Ez nem lehet igaz! Éjnek évadján felveri álmából! Vagy talán nincs is még olyan késő? Lehet, hogy csak pár percet aludt?
– Holnap reggel majd beszélgetünk – mondta a lány határozottan.
– De én rosszul érzem magam.

Chris elkeseredetten kezébe temette az arcát.
– Menjen az ágyába! – utasította fojtott hangon.
– Csak pár szót szeretnék veled beszélni.

Mélyet sóhajtott, felállt, az ajtóhoz ment, és kinyitotta.

A folyosó végén egy kis lámpa égett, halvány fénye rávetődött a szemmel láthatóan kétségbeesett fotós arcára. A ruhája gyűrött volt, a fejét kókadtan lógatta.
– Sajnálom, ha rosszul van, de én meg véletlenül nagyon fáradt vagyok – sziszegte Chris dühösen. A férfi bánatos tekintete azonban együttérzést ébresztett benne, és a hangja ettől lágyabbá vált. – Kérem, menjen vissza a kabinjába. Meglátja, reggel mindent más színben lát majd.
– De nem tudok elaludni – ismételgette Rod sírós hangon, mint egy akaratos kisgyerek.
– Dehogynem tud, csak akarnia kell. Próbálja meg, kérem – kérlelte, amikor a férfi megint ellenkezni akart.
– Na, jól van.–Távoztában még egyszer visszanézett. – De ha mégsem jön össze, megint idejövök, és meglátogatlak – mondta visszafordulva.
– Azt már nem! – bosszankodott a lány, de addigra a férfi már eltántorgott.

Chris éppen azon tanakodott, hogy utána menjen-e, és jó alaposan megmondja-e neki a véleményét, amikor kinyílt a szemben lévő ajtó.
– Mi történik itt? – kérdezte Josh. Borzas haja és résnyire nyitott szem arról árulkodott, hogy már ő is mélyen aludt. – Megjöttek a többiek? – kérdezte, és megmarkolta sebtében magára kapott fekete pizsamanadrágja korcát.
– Nem, Rod volt itt – válaszolta a lány, és beszámolt a látogatásról. – Remélhetőleg nem jön megint vissza – sóhajtotta.
– Holtbiztos, mert most rögtön beszélek a fejével – mondta a férfi fojtott hangon.
– Kérlek, ne – kapott utána Chris, amikor megindult a folyosón Rod után. Megfogta Josh karját. – Be van rúgva, és olyan szerencsétlen. Csak tovább rontanád a helyzetet, ha leteremtenéd. Meg aztán most már egész biztosan lefekszik.
– És ha mégsem?
– Ha még egyszer fölbukkan, úgy beolvasok neki, hogy attól koldul. Nézd, Rod jól fizető vendég, és…
– Ki a frászt érdekel, hogy kicsoda? Nincs joga hozzá, hogy az éjszaka kellős közepén rád törjön. A fenébe is, legközelebb már majd az ágyadba akar bújni.
– Azt azért nem! Nem mondom, megpróbált megkörnyékezni, ám…
– Nofene! Tényleg?
– ...ám most már inkább csak mélabús.

Josh keze ökölbe szorult.
– Komolyan azt hiszed, hogy továbbra is csak mélabús marad, miután meglátott ebben a szerelésben?

Chris végignézett magán. Amikor a Karib-tengeri nyaralásra készülődött, többek között néhány felettébb merész fehérneműt is vásárolt magának, köztük ezt a csipkés, fekete selyempizsamát is, melyet éppen viselt.
– Majd bezárom az ajtót – válaszolta.
– Akkor a pasas képes lesz fél éjszakán át itt álldogálni, hogy bejusson. Kell ez neked?

Chris gondolkozott. Igaza van Josh-nak, erre nem is gondolt.
– És mi lenne, ha kitárnám az ajtót, és az ágyamat tüntetően érintetlenül hagynám? – kérdezte végül. – Amolyan üzenetféle gyanánt Rod számára, hogy hagyjon végre békén, tudni se akarok róla. Ezt talán még ő is képes lesz felfogni.
– Nem rossz. A kérdés csak az, hogy te hol leszel közben.
– Hol lennék? Nálad.

A férfinak fölszaladt a szemöldöke.
– Az én kabinomban?
– Ha nincs ellene kifogásod. Karl és Klaus bármelyik pillanatban itt lehet, ezért hozzájuk nem mehetek be. Meg aztán azt meséltem Rodnak, hogy… szóval, hogy van köztünk valami. Hallgass ide, ha egyáltalán még visszajön, akkor feltehetően nem vár sokáig. Így én sem foglak sokáig zavarni – fűzte hozzá sietősen. Kétségbeesetten azon igyekezett, hogy megóvja a boldogtalant Josh haragjától.

Josh szája nevetésre rándult.
– Rendben, de szent esküvéssel meg kell fogadnod, hogy nem rontasz szűzi erényeimre.
– Ebben egészen biztos lehetsz – válaszolta Chris mereven.

Josh kabinja pont olyan volt, mint az övé: egyszemélyes ágy, ruhásszekrény, fiókos szekrény.

A falilámpa meleg fénye egy könyvespolcot, egy plakátot és lerúgott tornacipőket világított meg.
– A magam részéről totálkáros vagyok – közölte Josh, és visszabújt az ágyába.

Néhány perc múlva felemelte a fejét, és Chrisre nézett. – Rendes dolog tőled, hogy nem akarsz megerőszakolni, de emiatt azért nem kell végigállnod az éjszakát. Akár le is ülhetnél. Megígérem, hogy nem fogok sikoltozni.

Chris elvörösödött, és óvatosan leült az ágy végébe.
– Leolthatnám a lámpát, akkor legalább tudnál egy kicsit aludni, jó? – javasolta.
– Ahogy akarod – válaszolta a férfi álmos hangon.

Chris lekapcsolta a lámpát, és újra az ágy szélére ült. Hallgatta a hajó nyikorgását, és Josh egyenletes légzését. A férfi egészen közel volt hozzá, túlságosan is közel. Mint aki nyársat nyelt, csak ült ott, és a sötétbe bámult. Az idegei táncot jártak, ahogy elképzelte a férfi pihenő testét a közvetlen közelében. Chris a homlokát ráncolta. Őrült ötlet volt, hogy bejött a kabinjába. Csak tudná, miért is állt elő ezzel? Ámbár néhány perce még egészen értelmes gondolatnak tűnt, csak ugye most, hát…
– Ez így nem megy. Képtelen vagyok csak itt feküdni melletted, és úgy tenni, mintha aludnék – szólalt meg egyszer csak Josh. Chris érezte a matrac hullámzásán, hogy a férfi a villanykapcsoló felé nyúl. Miután felkapcsolta a lámpát, arra kérte Christ, meséljen a volt barátjáról.

A fény hirtelen elvakította Christ.
– A barátomról?
– Hát arról a pasasról, akinek baja volt a törpéiddel. Komoly volt a dolog? – kérdezte a férfi, és a feje alá gyűrt két párnát. – Együtt éltetek?
– Igen. Glynn meg én össze akartunk házasodni, de úgy vélem, legalább akkora hiba lett volna, mint a te házasságod.
– Miért?
– Mert bár nagyon jól megvoltunk egymással, valahogy sótlan volt az egész. Egyszóval azt lehetne mondani, hogy a viszonyunk kellemes, ám egyhangú volt.
– És meddig éltetek együtt?
– Három évig.
– Tovább, mint ameddig én házas voltam – gondolkodott Josh hangosan.
– Igen, ámbár az utolsó két évben már inkább csak a megszokás kötött bennünket össze. Így aztán amikor szakítottunk, nem voltak könnyek, sem veszekedés.
– Biztos, hogy nem vágtál hozzá semmit?
– Nem én!
– Vágtál már valaha is valamit valakihez?
– Csak hozzád!

Josh kinyújtotta a kezét, és könnyedén megsimította a lány combját.
– Tisztában vagy azzal, hogy ez mit jelent? – kérdezte csöndesen.

Chris szíve őrült iramban kalapált. Megborzongott. A férfi csak megérintette, és őt azonnal elfogta a vágy, az ösztönös sóvárgás.
– Nem, honnan tudnám?
– Tudod te azt nagyon jól. – Megfogta a lány kezét, és gyöngéden, de határozottan magához vonta.
– Josh – tiltakozott Chris, de a férfi nem engedett. Amikor a lány elvesztette az egyensúlyát, és a férfira zuhant, ajkuk máris egymásra talált.

Egy belső hang azt súgta Chrisnek, hogy azonnal álljon fel és meneküljön, de Josh suttogó hangja már elfeledtetett vele minden józan megfontolást.

A férfi gyöngéden tenyerébe fogta a lány kerek mellét.

Chris érezte, hogy mellbimbói keményen a pizsamája selymének feszülnek, majd ellazultan átadta magát a szinte már fájó, sóvár vágynak. Teremtőm, Glynnel ilyen jó sosem volt – futott át az agyán ködös gondolatként. Nem, soha!

Josh elégedetten felsóhajtott, és magával húzta Christ az ágyra. Csókjai egyre követelőzőbbek lettek, becéző simogatásai egyre sürgetőbbek. A férfi hevesen ölelte, izmos testéhez szorította a lányt, aki megérezte a férfiban feltámadt forró vágyat.
– Simogatni akarlak és csókolgatni, a tested minden rejtett zugát meg akarom ismerni – mondta Josh nyersen, s közben lerántotta Chrisről a selyem pizsamafelsőt.
– Azt hittem, hogy jobban szereted, ha valami a képzeletnek is marad – suttogta a lány.

Josh fél könyékre támaszkodott, és hosszasan a lányra nézett, kék szeme elsötétült a szenvedélytől.
– De nem nálad, drágám – válaszolta rekedten.

Tenyere ráborult a lány mellére, simogatta bársonyos bőrét, és ujjával becézgette a szögkeményen álló bimbókat, majd odahajolt, és nyelvével felváltva simogatta őket.

Chris átadta magát a férfi gyengédségének, s feje fölött összecsaptak a szenvedély hullámai.
– Tudod ugye, hogy minden porcikádat kimondhatatlanul szeretem? – suttogta Josh, és lehúzta a lány pizsamanadrágját is.

Amikor aztán ott feküdt mezítelenül, a férfi tovább folytatta szerelmes becézgetéseit, simogatta a lány mellét, s gyöngéden felderítette testének legrejtettebb és legizzóbb, selymes szigetét.
– Josh… – nyögött fel a lány.

A férfi újból megérintette, és Chris felsikoltott a gyönyörtől. Josh kapkodva lerángatta magáról a pizsamát, és amikor csupasz teste a lányéhoz feszült, Chris megérezte vágyának követelő forróságát. Izgalma az elviselhetetlenségig fokozódott.

Görcsösen kapaszkodott a férfiba, és feljajdult, amikor Josh belehatolt. Mozgásuk felgyorsult, és száguldottak az érzéki kábulat végállomása felé, ahol lényük egymásba olvadt.

Reggel erősen restelkedő, és kutyául másnapos Rod jelent meg, hogy bocsánatot kérjen Christől.
– Csak halványan dereng valami – vallotta be, amikor bement a lányhoz a konyhába –, de azt azért tudom, hogy próbálkoztam magánál. Ezért most szeretnék bocsánatot kérni.
– Minden rendben, Rod, nem történt semmi.
– Mintha még jártam volna a kabinja táján is, nem igaz? Kopogtattam is, ha jól emlékszem, és elsírtam magának, hogy nem tudok aludni. Így volt?
– Így bizony.
– Többre, ha megszakadok, sem emlékszem. Teljesen ki voltam ütve.
– A lányokat sem hallotta megjönni?

Rod megrázta a fejét, és halkan rögtön fel is nyögött.
– Miért, mikor jöttek meg?
– Három óra után.

Chris pontosan tudta, hogy a kis társaság pontban negyed négykor érkezett vissza.

A szenvedélyes szeretkezés mámora után rátört a nyugalom, kellemes bágyadtság kerítette hatalmába, és végül álomra szenderült. Ám az ágy keskeny volt kettejüknek, így egy idő után arra ébredt, hogy kényelmetlenül fekszik, s elzsibbadt a karja. Josh elfoglalta a hely nagyobb részét, és mélyen aludt mellette. Chris fészkelődött egy kicsit, próbált kényelmesebben elhelyezkedni, de elaludnia már nem sikerült. Sóhajtott egy nagyot, belebújt a pizsamájába, majd visszasurrant a kabinjába. Nagyon szívesen maradt volna még Josh ölelő karjában, de egy kicsit aludnia is kellett, ha azt akarta, hogy másnap friss és üde legyen. Néhány perc múlva motorzúgást hallott, hullámok csapódtak a törzshöz, és elfojtott vihogás ütötte meg a fülét. Az órájára nézett. Negyed négy volt.
– Feltételezem, hogy a lányok még ágyban vannak – mondta Rod.

Chris rábólintott.
– Sőt Karl és Klaus is alszik még.
– Ez a legjobb, amit tehetnek. Ha nem volna ellenére, akkor csak egy csésze kávét és néhány pirítóst kérnék reggelire, aztán én is visszabújnék még egy kicsit.

Ebben a pillanatban megjelent Josh.
– Mit szólna egy kis búvárkodáshoz, horgászáshoz, vagy esetleg szörfözéshez? Soha vissza nem térő alkalom!
– Semmi egyébre nem vágyom, csak egy kis pihenésre – nézett rá kétségbeesetten a fényképész.

Josh kora délelőtt fölkeltette a két német fiút, de a lányok csak tizenkettő után keveredtek elő. Azt mondták, hogy az elmúlt este állati klassz volt, de még mindig nem tértek magukhoz a hőségtől, a harsány zenétől, meg attól, hogy mindvégig keményen ropták.
– Minden férfi velünk akart táncolni – dicsekedett Annabelle.
– Biztosan meg akartak győződni arról, hogy ezek a maskarák nem csupán a képzelet szülöttei – jegyezte meg halkan Josh.

Az Oz-VI rövidesen ismét kifutott a nyílt tengerre. Amikor elérték Grenada északi csücskét, még egyszer horgonyt vetettek, hogy az utasok tudjanak még egy kicsit úszni. Tekintve, hogy már az esti géppel el akartak repülni, Chris a megszokottnál korábban szolgálta fel a vacsorát. Amikor a nap vörös korongja a tengerbe süllyedt, a jacht irányt vett hazafelé. Elhajóztak azok mellett a kis falvak és városkák mellett, amelyekben Chris autóval már járt.
– Örülsz, hogy végül is velünk jöttél? – kérdezte Josh a lánytól.
– Nagyon ösztönző hatással volt az alkotó kedvemre – válaszolta Chris.

A férfi fél kézzel magához ölelte, és ajkával megsimogatta a lány homlokát.
– Ezt magam sem tudtam volna jobban megfogalmazni – suttogta.
– Most már tudom, mit fogok Theo könyvéhez rajzolni – folytatta Chris.
– Ez minden? – kérdezte Josh, szemöldökét várakozóan felvonva.
– Ha már így rákérdeztél, azt hiszem, igen.
– Hát ehhez vajon mit szólsz? – Josh megölelte, és követelőzően megcsókolta.
– Ez csakugyan kimondottan ösztönző hatású – mondta Chris később, de a férfi tovább csókolta. – Azt hittem, az üzleti erkölcs tapintatos viselkedést ír elő.
– Nagyon is tapintatos vagyok, mert a legszívesebben letépném rólad a ruhát, és szeretkeznék veled a fedélzeten, ehelyett azonban arra szorítkozom, hogy egy-két szűzies puszit adok.

Chris jókedvűen elnevette magát.
– Szűziest? Mi a fene!
– A többiek odalent csomagolnak, csak mi ketten vagyunk itt. Miért, mit akarsz még?
– Azt akarom, hogy még egyszer megcsókolj. Kérlek.

Besötétedett már, amikor az Oz-VI befutott a kikötőbe. A csomagokat lehordták a fedélzetről, és eljött a búcsú pillanata. A lányok nagy zajjal távoztak, Rod pedig közben odasúgta Chrisnek, hogy nagy elhatározásra jutott: a jövőben csínján fog bánni az itallal.
– Végre nyugalom – sóhajtott fel kimerülten Josh, amikor a taxi elhúzott a vendégekkel. – Legalábbis az elkövetkező tizenkét órára.
– És aztán újra útra kelsz. – Chrisnek eszébe jutott, mit is mondott korábban a férfi.
– Bár ne kellene. – Josh sóhajtva magához ölelte a lányt, és úgy szorította, hogy Chris hallotta a férfi szívének a dobogását. – Bárcsak együtt maradhatnánk! Chris, hogy bírom ki nélküled ezt a tizennégy napot?
– Majdcsak kibírod valahogy – nyugtatta meg könnyedén a lány, pedig magában ő is ugyanezt kérdezte.
– Ha megjöttem, lesz egy szabad hetem. Ezt együtt töltjük, jó?
– Remek – mondta Chris mosolyogva.
– Egy csomó dolgot kell megbeszélnünk – mondta Josh, és hirtelen félbehagyta a mondatot. Mintha mondani szeretett volna valamit, valami nagyon fontosat, de aztán megpillantotta a közeledő két német fiút, és ez szavát vette. – Nagyon vigyázz magadra! – mondta, és búcsúzóul futólag megcsókolta a lányt.

9. FEJEZET
Odahaza Hilda már várta. Mindenről tudni akart, megkérdezte, milyen szigeteket láttak, tetszett-e Chrisnek a hajósélet, és sikere volt-e a főzési tudományának.
– Minden úgy ment, mint a parancsolat – fejezte be Chris hosszúra nyúlt, lelkes beszámolóját. Persze azért néhány apróságot bölcsen kihagyott. Meglehet, talán már holnap bevallja a nagynénjének, hogy szerelmes lett, de ma este még hadd maradjon ez az ő édes titka. – Mi újság a Calinargo háza táján? – kérdezte futólag. – Rendben mentek a dolgok?
– Nem.
– Nem? – kérdezte elkerekedett szemmel. – Miért? Mi történt?

A nagynénje kényszeredetten elmosolyodott és kihúzta magát. Chris számára ebben a pillanatban világossá vált, hogy Hilda csak azért kérdezősködött annyit, mert időt akart nyerni, de hát végül is elő kellett hozakodnia az igazsággal.
– Josh nem mondott semmit? Igazán furcsa. Hiszen reggeltől estig együtt voltatok.
– Miért, mit kellett volna elmondania? – kérdezte Chris rosszat sejtve.
– Azt, hogy bizonyos változtatásokat hajtott végre. – Hilda fölsóhajtott. – Sajnos, ez számunkra annyit jelent, hogy a legutóbbi két úton csökkent az utaslétszámunk.
– Mennyivel?
– Hozzávetőleg egyharmadával.
– Ez nem lehet igaz! – mondta Chris döbbenten.
– Attól tartok, hogy az. Természetesen az üzlet még így is nyereséges, és bizonyára még így is el tudjuk majd adni a hajót, de – hogy is mondjam csak – szóval már nem vagyunk annyira sikeresek, mint kezdetben. Azt hiszem, túl szép volt minden ahhoz, hogy igaz lehessen. Nézzünk szembe a tényekkel…
– Milyen változtatásokat hajtott végre Josh? – türelmetlenkedett Chris.
– Hát, például újra festették a Hummingbirdöt, meg kicserélték az üléseket.

Chris a homlokát ráncolta. – Ez mikor történt? Egek, hiszen alig három napig voltam csak oda!
– Ezen a héten az első út elmaradt, s a hajót átvontatták az üzembe. Ott végezték el az említett munkálatokat.
– De hiszen a hét elején ott jártam a hajógyárban – ellenkezett Chris.

Hilda szomorúan bólogatott.
– Biztosan csak pillanatokon múlhatott, hogy elszalasztottad a találkozást a Hummingbirddel, mert éppen aznap hozták vissza a kikötőbe, és rögtön ki is futott az első útjára.

Chris megpróbált visszaemlékezni. Amikor Josh belebotlott az egyik jachton, nemcsak meghökkent, hanem kimondottan rémültnek tűnt – és most már az is világos, hogy miért. A férfi idegeskedése részben összefüggésben állhatott a New York-i utasok érkezése körüli hercehurcával. De az igazi ok mégiscsak az attól való félelem volt, hogy a lány netán felfedez valamit a fondorlatos cselszövésből.
– És más egyebet változtatott-e még? – kérdezte nehéz szívvel.
– Beépíttetett egy víz alatti ablakot – mondta Hilda bocsánatkérő hangsúllyal.
– Szóval, így az utasok szépen elücsörögnek a szárazon és bámulják a víz alatti élet szépségeit, míg a mi utasainknak erre nincs, és nem is lesz módja, mert a Calinargo felépítése nem teszi lehetővé egy efféle ablak kialakítását.
– Nem hinném, hogy ez annyira fontos volna, drágám – vetette közbe Hilda.
– Lehet, de nagyon sok ember szereti az ilyesmit. – Chris elgondolkodott. – Változtattak a Hummingbird menetrendjén is?

A nagynénje rábiccentett.
– Josh ebédet is ad, választani lehet marhasült, hal vagy csirke között. Édességnek meg… hm… szóval almakrémet és fagylaltot szolgálnak fel.
– Szemét alak! – kiáltott fel Chris.
– Mindig is tisztában voltunk azzal, hogy előbb-utóbb biztosan ki fog találni valamit, nem? – csitította Hilda.
– De ki gondolta volna, hogy rögtön a nehéztüzérséget veti be! – háborgott a lány, s a szeme elsötétült a haragtól. – Van még valami?
– Josh utasai ingyen hajókázhatnak olyasféle felfújható kis csónakokon, mint amilyeneket a vásári mutatványosbódék környékén látni. A gyerekek meg az ifjabb korosztály nagyon kedveli az ilyesmit – köhécselt zavartan Hilda.
– El tudom képzelni – jegyezte meg epésen Chris.
– Josh úgy szervezte a dolgot, hogy ezek a minihajók már ott várakozzanak minden öbölben, ahol a Hummingbird kiköt.
– És persze Grenada-szerte vannak kapcsolatai, s hajós berkekben befolyásos embernek számít.
– Ez nyilván így van – helyeselt Hilda, és azon törte a fejét, hogy hová akar kilyukadni Chris.
– Ezzel szemben nekünk a büdös életben nem lesz a leghalványabb esélyünk sem arra, hogy akárcsak megközelítő árakon is valami hasonlót nyélbe üthessünk.
– De hát egyáltalán akarunk-e ilyesmit? – kérdezte Hilda, és zavartan birizgálta ezüstös fürtjeit. – Hiszen megegyeztünk abban, hogy ezt az egész vállalkozást csupán rövid távú kísérletnek fogjuk fel.
– Ölbe tett kézzel akarod talán végignézni, hogy szétrombolják a jövődet?
– Nem. de… – A váratlan dühkitörés belefojtotta Hildába a szót. Semmi értelmes dolog nem jutott az eszébe, s csak mosolygott bizonytalanul. – Josh nem is említette mindezt?
– Még csak nem is célzott semmire – vágta rá mérgesen Chris.

E pillanatban csupán a benne fortyogó düh gátolta meg Christ abban, hogy sírva fakadjon. Josh bosszúhadjárata ugyan tényleg fejbe kólintotta, de mégsem ez fájt a legjobban, hanem az, hogy a férfi elhallgatta az egészet. Vajon miért nem mondott semmit a Hummingbirdön történt változásokról? Mi szükség volt arra, hogy átejtse?

Hiszen, ahogy Hilda is említette, három napon keresztül együtt voltak, arról már nem is szólva, hogy ő tett szívességet a férfinak.

A nagynénje az íróasztalhoz ment.
– Itt az új szórólapjuk – mondta, és átnyújtotta a fényes papírra nyomott, tetszetős füzetkét, címlapján a megújult, megszépült Hummingbirddel. – A szó szoros értelmében elárasztották vele az egész szigetet. Ott tornyosul a kiadványuk minden szállodában, étteremben és minden egyes üzletben.
– Tapasztalt legénységünk mindent megtesz annak érdekében, hogy Önnek felejthetetlen, megismételhetetlen élményekben legyen része – olvasta fennhangon Chris a szórólapról. – Egyszóval Josh-nak sikerült Leroy helyett valakit találnia?
– Egy férfi, aki korábban Josh-nál dolgozott, vállalta, hogy visszajön a nyugállományból, és ő lesz a kapitány. Egyébként jól ismerem az illetőt, néha együtt bridzselünk. Talpig úriember.
– Ez az, amit Josh Radcliffe-ról nem lehet állítani!

Nagyon valószínű, hogy épp akkor érkezett a hajógyárba, amikor a megújult Hummingbird kifutott a dokkból, és ez az alak egy árva szót sem szólt az egészről.

Azt azért Chris is elismerte, hogy ő sem szólt Josh-nak, amikor például bevezették a Calinargón a vendéglátást. De az egészen más volt. Akkoriban Josh távol volt, meg barátok sem voltak még, szerelmespár meg végképp nem!

No hiszen, szerelem! Összerándult a gyomra. Amikor Glynnt megismerte, még szűz volt. Csak akkor feküdtek le egymással, amikor már mindkettejük számára nyilvánvaló volt, hogy kölcsönös bizalmuk szilárd alapokon nyugszik. A Josh-hoz fűződő kapcsolatában azonban nem volt egyetlen szilárd pont sem. A férfi addig csűrte-csavarta a dolgot, amíg Chris végül is bevallotta, hogy szerelmes belé. Kérdés, hogy vajon kölcsönös-e ez az érzés! Vajon nem csupán valamiféle hála késztette-e a férfit arra, hogy lefeküdjék vele?

Lehet, hogy kétszeresen is becsapták? Magánemberként is, meg vállalkozóként is? Chris összeráncolta a homlokát. Fogalma sem volt, hogyan és mikor történhetett, de tény, hogy valamikor és valahogyan elfojtotta magában a Josh-sal szembeni gyanakvását. Csak a szeretett férfit látta benne, és megfeledkezett arról az alapigazságról, hogy a szerelem vakká tesz.

Gondolatai visszakanyarodtak a Calinargóhoz. Josh mesterkedései aláásták eddigi sikereiket, s ezzel csökkent annak az esélye is, hogy a jachtot jó áron el tudják adni.

Lehet, hogy csak erre várt? Talán azt gondolja, itt a kedvező alkalom, és újra előhozakodik az első, nevetségesen alacsony árajánlatával? Chris összeszorította a száját, és kihúzta magát. Csakis a holttestemen át!
– Még hogy minicsónakok! – dünnyögte, miközben a tekintete újra és újra a szórólapra esett. – Rendben! Majd mi is kitalálunk valami újat!
– Feltétlenül szükség van erre? – kérdezte Hilda kétkedve.
– Miért ne? A kezdeti befektetésünk régen megtérült, sőt egy kicsit már félre is tettünk, így hát nyugodtan belevághatunk.
– Na igen, csakhogy…

Chris szikrázó szemmel nézett rá.
– A jövőd forog kockán, és nekem feltett szándékom, hogy megvédjelek – közölte halálmegvető bátorsággal.
– Ezért hálás is vagyok neked, de mégis…
– Ismét támadnunk kell. Mi volna, ha felfogadnánk egy rumbazenekart? – Christ nem lehetett többé megfékezni. – Odafelé menet Karib-tengeri dallamokat játszhatnának, visszafelé meg tánczenét. Az egészet úgy hirdetnénk meg, mint táncdélutánt a nyílt tengeren – magyarázta növekvő lelkesedéssel. – Ezzel egyedülállóak lehetünk egész Grenadán, ugyanis a Hummingbird fedélzetén igen szűk a hely, így Josh ebben semmiképp sem tud lépést tartani.

Hilda kényszeredetten mosolygott.
– Ha jónak látod drágám, akkor csináld.

Az új reklámfüzet kinyomtatása meglehetősen nehézkesen indult. Chris maga csodálkozott a legjobban azon, hogy mekkora türelemre és erőfeszítésre képes. Végül aztán összejött a dolog, s a hirdetés a szokásosnál több utast vonzott. A zenekar már elfoglalta a helyét a fedélzeten, s Chris idegei pattanásig feszültek. Vajon tetszést arat-e majd a zene meg a tánc? Az ezt követő utakon meglehet többen vettek részt, mint előzőleg, de a kezdeti utaslétszámot többé nem érték el, s ez a rákövetkező héten sem változott.
– Az a másfél hónap, amit eredetileg kitűztünk, lassacskán letelik. Nem kellene máris árulnunk a hajót? Hiszen az üzlet jól megy – javasolta Hilda egy napon, amikor munka után hazafelé tartottak.
– Talán igen, bár a pillanatnyi bevételeink senkit sem tennének milliomossá.
– Igaz, hogy nincs akkora nyereségünk, mint kezdetben volt, de azért nem is olyan rossz a helyzet – jegyezte meg a nagynénje. – Meg aztán nem mindenki akar rögtön milliomossá válni.
– Úgy gondolom, hirdessük meg a hajót, de közben továbbra is próbáljunk meg minél több utast toborozni – mondta Chris, és megmarkolta a kormánykereket.
– Szóval nem akarsz belenyugodni az adott helyzetbe?
– Nem. Végül is a jövőd a tét – emlékeztette Hildát nagy komolyan.
– Ebben teljesen igazad van – válaszolta a nagynénje tétován.

– Újra átnéztem azt a gyűjteményt, amit a férjeddel tett hajóútjaid során szedtél össze. Az egyik füzetkében láttam egy hajót, amely nagyon hasonlít a Calinargóra.

Kalózhajónak hirdették. Mi lenne mondjuk, ha Eldont beöltöztetnénk Hook kapitánynak, fölszereltetnénk egy pallót, amelyről a vendégek beugrálhatnának a vízbe, meg egy hosszú kötelet is lelógatnánk, hadd himbálózzanak rajta. Nem volna jó? Nem kerülne sokba, de fokozná a népszerűségünket. Azt hiszem, újra meg kellene fontolnunk a trikót is. Tudom, hogy korábban az volt a…
– Nem kellenek azok a pólók, legalábbis e pillanatban nem – vágott a szavába Hilda. – De ez a kalózhajó ötlet nagyon tetszik nekem.

Már a nyomdával kapcsolatos hercehurca is alaposan megviselte Chris idegeit, de ez kismiska volt a palló és a kötél fölszereltetésével kapcsolatos bonyodalmakhoz képest, amelyek az idegösszeomlás szélére sodorták. Egy teljes napot autózgattak Hildával a szigeten keresztül-kasul, mentek egyik ácstól a másikig, fakereskedőket kerestek fel, és mesteremberek sokaságával tárgyaltak.

Chris mindenkit végig akart járni, aki csak a telefonkönyv szaknévsorában szerepelt, de hiába: csupán értetlenkedő pillantásokat és fejcsóválást kapott válaszul.
– Azt hittem, a hajóépítőkkel több szerencsénk lesz, de magad is láthattad, hogy még csak meg sem hallgattak minket – panaszkodott a nagynénjének. – Nem tudnál érdeklődni a barátaidnál? Hátha lennének valamilyen használható ötleteik.

Hilda ide-oda telefonálgatott, s végül megtudta, hogy merrefelé láttak épülő hajókat.
– Mindkét esetben olyan üzemről van szó, amelyekben kisméretű halászbárkákat építenek. De hátha találunk valakit, aki segítene rajtunk. Mindenesetre ne várj túl sokat – figyelmeztette a nagynénje.
– Várjuk ki a végét, talán mégis megér egy misét – válaszolta elszántan Chris, aki szentül elhatározta, hogy csak azért se hagyja magát.
– Az egyik üzem a Grand Anse öböl partján van, a másik pedig a sziget északi oldalán – mondta Hilda, és részletesen elmagyarázta, hogyan juthat el ezekre a helyekre.
– Volna ellene valami kifogásod, ha ma nem mennék a Calinargóra, hanem inkább felkeresném ezeket az embereket?
– Semmi a világon – bár úgy vélem, túlzottan belelovalod magad ebbe az elképzelésbe.

Hildát letette a kikötőnél, majd néhány mérföldet autózott a Grand Anse öbölig.

Egy fügefa árnyékában leállította a kocsit, és lement a tengerpartra. A távolban megpillantotta az épülő hajó bordázatát, bár félig elfedték a pálmák.

Kibújt a szandáljából, és nekivágott az útnak.

Ahogy a tengerparton ballagott, az ötlött föl benne, hogy a Grand Anse öbölnek két nagy előnye is van: az egyik a két mérföldnyi gyönyörű, homokos strand, a másik meg az, hogy az embernek nem kell állandóan kerülgetnie a napon aszalódó testek tömegét, s a fejét sem kell kapkodnia a zúgva szálló labdák elől. Az öböl túlsó végén, a szállodáknál hevert ugyan néhány ember a napon, de a közvetlen közelében csupán két vízibiciklist látott.

Közben az épülő hajó közelébe ért. Amint egészen közel akart menni, hirtelen megütközve állt meg.

A pálmák mögül a legcsekélyebb zaj sem hallatszott, egy fia munkás sem volt sehol, és egyáltalán semmiféle életjelt nem észlelt. Már jó ideje félbeszakíthatták a munkát, mert ahogy közelebb ért, látta, hogy a fa a szél és a napsütés hatására egészen kifehéredett.

Mélyet sóhajtott, és elindult visszafelé. Szóval potyára jött ide. Már megint. Vagy talán mégsem? – gondolta, és a hívogatóan kék vízre nézett.

A bikinije meg a törülközője a kocsiban van. Ha úszkál egy félórát, még mindig marad bőven ideje, hogy felautózzon északra.

Maga köré tekerte a törülközőt, beállt a kocsiajtó árnyékába, és gyorsan lehúzta a ruháját. Nyúlt volna a bikiniért, de az eltűnt. A vékony, fehér anyagból készült fügefalevél becsúszott a két első ülés közé. Behajolt az autóba, hogy előhalássza az önállósodott ruhadarabokat, amikor motorzaj ütötte meg a fülét.

A következő másodpercben egy autót pillantott meg, amint az országutat a stranddal összekötő földúton lefelé bukdácsol. A terepjáró szorosan beállt az ő kocsija mellé.

Chris elhűlve kérdezte magában, mi a csodáért kellett a vezetőnek ilyen szorosan mellé állnia.

Nem akarta, hogy rajtakapják félig-meddig pucéran, ezért kapkodva felrángatta a bikininadrágot, s majd orra bukott a nagy igyekezettől.

Miközben a törülköző alatt kicsavarodott karral, lázasan igyekezett megcsomózni a melltartóját, a háta mögül harsány nevetés ütötte meg a fülét.
– Minden elismerésem! Te aztán érted a módját, hogyan őrizd a titkaidat – mondta egy férfihang erős ausztráliai kiejtéssel.
– Csak tudnám, hogy miért mindig pont akkor bukkansz föl, amikor a legkevésbé számítok rád! – vetette oda Chris, s a szeme jeges szikrákat szórt.

Josh kikászálódott a terepjáróból, és bevágta az ajtót – Az ördögbe is! Azt hittem, vársz – vágott vissza. – Amikor legutóbb együtt voltunk, megkértél, hogy csókoljalak meg. Emlékszel még egyáltalán?

A lány feszesebbre húzta maga körül a törülközőt.
– Igen – válaszolta halkan.
– És arra is bizonyára emlékszel, hogy az utolsó utam is véget ért tegnap.

A lány rábiccentett.
– Akkor meg mi a fene bajod van?
– Hogy mi? Hát a Hummingbird! – vágta rá dühösen Chris. – A friss festés, az új ülések, a víz alatti ablak, a szíveslátás s a többi. Azt mondtad, hogy meg kellene beszélnünk egy csomó dolgot, de ez ideig nem vetted magadnak a fáradságot, hogy akár csak egy árva szót is szólj minderről.
– Szerettem volna, csak hát…
– Amikor ott jártam a hajógyárban, nyilván csak percekkel késtem le a felújított Hummingbird kifutását. És szóltál egy szót is? Nem! És amikor már biztos lehettél abban, hogy nem állok az utadba, azonnal általános támadást indítottál. Sajnálom, de képtelen vagyok elfogadni, hogy a hátam mögött ilyen dolgok történjenek.
– Szóval te azt hiszed, hogy én ezt szándékosan szerveztem így? Mondd, minek nézel te engem egyáltalán? Először is Theo volt az, aki azt javasolta, hogy te főzz ránk, nem pedig én, tehát ő a felelős a távollétedért. Még ha tényleg igyekeztem volna is a munkálatok befejeztet hajszálpontosan így időzíteni, kicsi a valószínűsége, hogy sikerrel jártam volna. Ezt magad sem gondolod komolyan! Már elég régen vagy itt Grenadán ahhoz, hogy tudd: itt minden másként zajlik, és millió egy dolog jöhet közbe, ami lelassítja a dolgokat. Persze előfordul, hogy valami egyszer-egyszer gyorsan elintéződik, de a dolgok általában csigalassúsággal haladnak. És tégy bármit is, szinte semmit nem tudsz befolyásolni. Az tény, hogy valóban terveztem néhány változást, de erről tudtál, és el is fogadtad. Az azonban, hogy a Hummingbird pont akkor állt újból szolgálatba, amikor te távol voltál, az merő…
– Véletlen? – vágott közbe Chris megvetően, noha magában elismerte, hogy a dolog valószínűleg tényleg így történhetett.
– Igen. – A férfi válasza gyorsan és halkan érkezett. – De most beszéljünk csak arról a bizonyos zenekarról a Calinargón – folytatta. – Talán bizony nem az én hátam mögött csináltad az egészet? És szóltál róla egy szót is?

A lány fölszegte az állát.
– De nem is voltál álló nap együtt velem, meg aztán úton voltál, nem igaz?
– Igaz, de nem a világ végén – támadt neki Josh, s a szeme haragos, kék villámokat szórt. – Téged viszont lehetetlenség volt elérni. Enyhén szólva csodálkoztam, hogy az öt vagy talán hat alkalommal, amikor telefonhoz jutottam, és felhívtalak, soha nem voltál otthon. Tegnap aztán, amikor Mrs. Sinclairtől megtudtam, hogy újfent nem vagy elérhető, gyanakodni kezdtem, és, ha szabad így kifejeznem magam, kezdtem torkig lenni az egésszel. – A halántékán rángatózni kezdett egy izom. –Ezért ma reggel úgy döntöttem, hogy személyesen kereslek fel. Persze nem voltál otthon, így lementem a kikötőbe, és…
– Hilda megmondta, hol vagyok – vágott a szavába Chris, és azt kívánta, hogy bár ne locsogott volna már megint a nagynénje.
– Elmondta azt is, hogy kalózhajóvá akarod átalakítani a Calinargót. – Josh csúfondárosan meghajolt. – Hálás köszönet a megható figyelmességért. Engedje meg, hölgyem, hogy gratuláljak eme újabb, merész sakkhúzásához!
– Miért, mi mást vártál? – érdeklődött Chris. Méltóságteljesen és kissé leereszkedően szeretett volna beszélni. Csak hát az a fránya melltartó még mindig nem adta meg magát, Chris továbbra is a törülközője alatt matatott, s ez bizony erősen rontotta az elérni kívánt hatást.
– Mindenesetre nem gondoltam volna, hogy ennyire pénzéhesek vagytok.
– Nem vagyunk azok! – tiltakozott a lány hevesen, és végre-valahára ledobhatta az álcázó törülközőt. De ezt rögtön meg is bánta.

Josh csípőre tette a kezét, és akár egy lócsiszár, mustrálgatni kezdte a lányt, akinek a testét alig-alig takarta a bikini. Chris érezte, hogy az arcába szökik a vér. Úgy tűnt, mintha a férfi szándékosan akarná emlékeztetni arra, hogy látta már pőrén, amikor szenvedélyesen odaadta magát neki.
– Kapzsiságról szó sincs – ismételte meg.

Josh erre végre felhagyott a nézelődéssel.
– Nézzünk csak szembe a tényekkel – förmedt a lányra. – Az már világos, hogy legszívesebben elszipkáznád az összes utasomat, és tönkretennéd az üzletemet. És én még voltam olyan bolond, hogy azt higgyem, jelentek a számodra valamit. De neked kizárólag egy dolog a fontos, az, hogy mindig előttem járj egy lépéssel, kerül, amibe kerül!

Chris a homlokát ráncolta, és megrázta a fejét – Szó sincs róla!
– A leghőbb vágyad, hogy kiüsd a Hummingbirdöt – folytatta Josh dühösen.
– Nem, ezt nem akarom – mondta Chris.
– Akkor meg mi a fenéért csinálod ezt az egészet?

Chris bele akart fogni, de benne rekedt a szó. Szerette volna elmondani, hogy csak a nagynénje érdekében akarta a Calinargót felfuttatni, azért, hogy jobb áron lehessen eladni. Valójában azonban önmagában az utaslétszám, amelyet annyira szeretett volna újra a kezdeti szintre felhozni, alig-alig befolyásolhatja az eladási árat.

Eltöprengett. Josh azt állította, hogy Hildán akar segíteni. De nem inkább arról van-e szó, hogy ez csupán ürügy a férfi elleni bosszúhadjáratához? Amikor meg arról beszélt, hogy támadásba kellene átmenniük, vajon nem csak az lebegett-e a szeme előtt, hogyan árthatna Josh-nak?
– Neked viszont ott vannak a hajócskáid – próbált védekezni gyámoltalanul.
– Azok mindössze az egyensúlyt voltak hivatottak helyreállítani, és ez meg is történt, legalábbis addig, amíg be nem vezetted a tánccal egybekötött hajóutakat.
– Még hogy az egyensúly helyreállítása! – ismételte meg a lány, a vadonatúj szempont hallatán enyhén szólva emelt hangon.
– Úgy van! Kizárólag azt tartom igazságosnak, hogy ha a Hummingbird és a Calinargo megközelítően azonos utaslétszámmal gazdálkodik. Sőt ez több, mint igazságos, ha figyelembe vesszük, hogy én hetenként csak három utat szervezek, s így az oroszlánrészt a négy úttal te söpröd be!

A lány feszülten gondolkodott, és közben az egész helyzet hirtelen más megvilágításba került. Rádöbbent, hogy nem Josh, hanem ő lőtt túl a célon.

A zenekar bevetése elkapkodott döntés eredménye volt, elvakult törlesztési kísérlet, semmi más.

Rossz szájízzel ismerte föl: sohasem gondolt arra, hogy egyenrangú üzletfelek volnának, mint ahogy arra sem, hogy Josh csupán az egyensúlyt próbálta helyreállítani. Amikor belefogott a hajókirándulások szervezésébe, még nagyon ügyelt a tisztességes üzleti játékszabályokra, de később már nem pazarolta az idejét ilyen apróságokra. Rosszkedvűen csavargatta a haját.
– A jelek szerint én… – kezdett neki, de Josh letorkolta.
– Még nem fejeztem be. Az eljárásom azért is jogos, mert a Hummingbird befogadóképessége lényegesen kisebb, így aztán az érdeklődés mindennemű növekedése neked jön kapóra, s a te bevételeidet gyarapítja.

Chrisnek elszorult a szíve. Amit Josh mondott, ésszerűnek tűnt, és megfelelt az igazságnak is. Továbbá rácáfolt arra a feltételezésére, hogy a férfi csak azért szeretné tönkretenni, hogy aztán minél olcsóbban jusson a Calinargóhoz.

Az igaz, hogy Josh néhány dolgot elhallgatott előtte, de ő maga sem tett másként.

Meg aztán nem arról van szó, hogy megpróbálta volna orvul hátbadöfni, hiszen egyszerűen csak a versengés szabályaihoz tartotta magát.

A férfival szemben táplált bizalmatlansága egyszeriben elillant, és mélyen elszégyellte magát.

Ki tudja milyen okból belelovalta magát a gondolatba, hogy Radcliffe csak megjátssza magát, de hogy miért hitte ezt, maga sem tudta már.

Egyszeriben megbánta a hebehurgyaságát, és azt kívánta, bárcsak jobban ismerné a férfit. Már sajnálta, amiért nem érdeklődött Josh sikereinek a titka iránt. Igazán gondolhatott volna erre.
– Josh… – kezdett bele megint Chris, de a férfi dühét már nem lehetett megfékezni.
– Bár ez a zenekar dolog újra felborította az egyensúlyt, egye fene, elfogadtam volna. De most már nem nyelek le több békát! Most, hogy megtudtam ezt a kalózhajó tervet. Te kezdted – mondta, és vádlón a lányra mutatott –, de ne kergess vágyálmokat, én fogom befejezni. Még akkor is, ha Sinclair gazdag özvegyet hagyott hátra, aki fedezi a kisded játékaid költségeit, de én…

Chris meghökkenve nézett rá.
– Ki mondta, hogy a nagynéném gazdag?
– Te magad. Amikor megkérdeztem, hogy sürgősen pénzre van-e szüksége, te ezt csaknem kikérted magadnak.

Chris lábujjait a homokba vájta. Lehet, hogy most meg kellene mondania az igazat, de ez végül is a nagynénjére tartozik, ez az ő féltve őrzött titka.

Nem neki kell-e hát azt is eldöntenie, hogy mit mondjanak meg, és mit hallgassanak el?
– Ó, igen, persze – hagyta helyben Chris.
– Mint már mondtam – fűzte hozzá Josh –, lehet Mrs. Sinclair mégoly gazdag, azért egyszer mégis elgondolkodhatna azon, hogy mire vezethet ez az egész.
– Mire gondolsz? – kérdezte a lány, akit megriasztott a nem várt elszántság a férfi hangjában.
– Tegyük fel, hogy a gumicsónakokon kívül a vízisít, a szörföt meg a sárkányrepülést is felveszem a szolgáltatásaim közé. Vajon készen állna arra Mrs. Sinclair, hogy a Calinargón is újabb és újabb szolgáltatás bevezetését pénzelje? Gondolkozz csak el erről!

És Chris elgondolkodott. Olyan érzése támadt, hogy talán még sose gondolkodott ennyit. Csak úgy zúgott a feje az újabb és fenyegető bonyodalmak miatt. Kimerülten simított végig a homlokán.
– Ha mindezt megteszed, annyira lecsökken az utaslétszámunk, hogy soha nem tudjuk eladni a Calinargót.

Josh szemöldöke csodálkozva felszaladt.
– Hát még mindig el akarjátok adni? Azt hittem, nincs már szükségetek arra, hogy ezt fontolgassátok.

Chris a lábujjait még jobban bevájta a homokba.
– De, természetesen a dolog változatlanul időszerű.
– Akkor már csak abban reménykedem, hogy az új tulajdonos nem lesz olyan mohó, mint te – mondta harapósan a férfi. – Már hallottam ugyan nagyravágyó emberekről, de csak újabban jöttem rá, hogy Attila, a hunok királya, itt Grenadán kelt új életre. – Josh zsebre vágta a kezét, és egy ideig hallgatagon nézett Chrisre. – És én még azt hittem, hogy te meg én, együtt talán…
– Mit együtt? – akaszkodott bele Chris, mikor a férfi elhallgatott.
– Ugyan, már mindegy. – Hunyorogva elnézett a tenger felé. – Tényleg szép hajó! – dünnyögte maga elé.

Chris megfordult, és megpillantotta a Calinargót.

Felvont vitorlái duzzadtak a szélben, a fedélzeten vidáman lobogtak a tarka zászlófüzérek, s a büszke és karcsú kétárbocos kecsesen szelte a hullámokat. Szép formájú teste rég feledésbe merült napok emlékét idézte.
– A Hummingbird is igen csinos lett – igyekezett Chris viszonozni a bókot.
– Csinos kis cipősdoboz, igaz? – kérdezte jegesen Josh, és felpattant a terepjárójára.

Chris előrébb lépett. Nem akar ő már semmilyen változást sem a Calinargón, s nem megy fel északra sem. Ez a kalózhajó ötlet egyszer s mindenkorra törölve.

Mindent el kell felednie, ha vissza akarja nyerni lelki nyugalmát, és meg akarja őrizni önbecsülését. És mostantól kezdve a zenekar sem játszik többé a fedélzeten.
– Visszatérve a Calinargóra… – kezdte mondani, de Josh a szavába vágott.
– Felejtsd el! Torkig vagyok a hajóddal meg veled is – mondta, s kezét elhúzta az álla alatt. – Eddig ni!
– De hát…
– Viszontlátásra! – vetette oda Josh, és gázt adott.

A tenger elvesztette vonzerejét. Chris felöltözött, és hosszú ideig üldögélt a kocsiban.

A kapcsolatuk annyira ígéretesen kezdődött, és olyan szép lehetett volna, de értelmetlen bizalmatlansága mindent elrontott, - gondolta kétségbeesetten.

Jobban szerette Josh-t, mint valaha, de az már nem érez mást iránta, csak gyűlöletet. Chris elmorzsolt néhány könnycseppet.

Josh-nak nem kellene őt gyűlölnie, jobb volna, ha… Elgyötörten bedugta az indítókulcsol, és elindult.

Miért is eszi magát? Hagynia kellene az egészet. A férfi eléggé világosan értésére adta, mit érez iránta.

Amint hazaért, előkapta a rajzkrétáját és a papírtömböt. A rajzolás mindig elterelte a figyelmét, meg aztán egyébként sem volt sok értelme, hogy Josh-ról elmélkedjék, vagy azon rágódjék, mi minden történhetett volna még.

Már belefogott a Theo könyvéhez ígért rajzok elkészítésébe, s úgy látta, soha jobb alkalom, hogy az egészet befejezze.

Az íróasztalhoz ült, és egymás után rajzolta tele az oldalakat. Délben szünetet tartott, kent magának egy szelet kenyeret ebédre.

Amikor legközelebb az órájára nézett, csak meresztgette a szemét elképedten. Már egy félórával ezelőtt a kikötőbe kellett volna mennie, hogy hazahozza Hildát.

Rettenetes dühös volt magára a feledékenységéért, s száguldva a kikötő felé vette az irányt.

A nagynénje azt mondta, hogy megvárja ott, ha netán késne. Úgy is lett. Amikor Chris leállította a rakparton a Fordot, Hilda türelmesen várakozott.
– Borzasztóan sajnálom, hogy késtem – kiáltotta a lány, s közben kipattant az autóból. – Annyira belemerültem a rajzolásba, hogy nem vettem észre, milyen gyorsan elröppent az idő, és…
– Ugyan hagyd! Kifejezetten örülök, hogy később jöttél.
– Miért? – csodálkozott Chris. Csak most vette észre, hogy a nagynénje arca ragyog, és egészében nagyon elégedettnek tűnik.
– Tudod, ahogy itt ácsorogtam, erre járt egy ember, és azt kérdezte, nem akarom-e eladni a Calinargót. Erre aztán én eladtam neki.
– Eladtad? – hitetlenkedett Chris. – Kinek?
– Josh-nak.

A lány idegei pattanásig feszültek. A gyomra összerándult. Annyira meg volt győződve a férfi becsületességéről, és most meg tessék…

Eszébe villant, hogy mennyire megcsodálta a Calinargót, és becsmérelte a saját hajóját. A nagynénje persze mindig is rokonszenvezett a férfival, ezt Chris jól tudta.

Nyilván csak meg kellett említenie legújabb ötleteit, és Hilda máris megadta magát.

A többit elintézte a férfi kék szemének csillogása, így aztán a Calinargót nyilván mélyen áron alul kaparintotta meg.

Chris bánatos, kimerült és fáradt volt.

A férfi igazi jelleme első pillantásra talán nem ismerhető fel, hiszen Josh gáncstalan lovag benyomását kelti, ő maga azonban időközben alaposan kiismerte: jóképű, eszes, gyöngéd, s ugyanakkor gátlástalan ember. Lovag ugyan, de nem gáncstalan.
– Miért tetted? – kérdezte döbbenten. – Hiszen az üzlet nem ment rosszul, és más valaki biztosan többet kínált volna. Sokkal, de sokkal többet.
– Ezt kétlem - jelentette ki Hilda.
– Miért, mennyit ígért Josh?
– Megadja azt az összeget, amelyet már egyszer kínáltak Robnak a hajóért.

Chrisnek elkerekedett a szeme.
– Azt mondod, hogy…
– Azt mondom – mondta a nagynénje mosolyogva –, hogy Josh ezzel biztos jövőt teremtett a számomra.

10. FEJEZET
Chris a bőröndje előtt térdelt, és bekattintotta a zárat, majd kivette a kulcsot.
– Mindjárt készen vagyok – mondta, amikor belépett a nappaliba. Hirtelen elfogta a bűntudat. – Tényleg biztos, hogy egyedül is elboldogulsz?
– Hát persze. – Hilda elmosolyodott, Chris pedig ennek láttán megkönnyebbült.

Tudniillik, bűntudat ide, bűntudat oda, a szándékán, hogy elmenjen, már nem akart változtatni. – Nézd – folytatta Hilda –, van itt néhány jó barátom. Ezenkívül anyád is megígérte, hogy karácsonykor meglátogat, és ez már nincs is olyan messze. Tavasszal meg amúgy is hazaköltözöm Angliába. Azért mégis kár, hogy így hanyatt-homlok elutazol. Tudom, drágám, hogy jóval tovább maradtál, mint ahogy eredetileg tervezted, de hát alig adtuk el a Calinargót tegnap, és te ma máris elrepülsz… Olyan hirtelen jött ez az egész.
– A repülőgépeken már jó előre lefoglalták az összes helyet. A légitársaságnál azt mondták, hogy valószínűleg sokáig kellene várnom, ha a ma esti gépet elszalasztom – ismételte meg Chris immár harmadszor. – Aztán meg lassacskán megint el kellene kezdenem dolgozni is.
– Meg tudom érteni – bólogatott Hilda.

Dehogy tudod, - gondolta Chris. A munka végképp nem számított. Az elutazásának a fő oka az volt, hogy szeretett volna mihamarább megválni Grenadától – és Josh-tól.

Pillantása az íróasztalon heverő nagy barna borítékra esett. Egész délután el akarta már vinni, de aztán mindig talált valami kifogást, hogy halogassa a dolgot.

Elküldhetné persze postán is, de ezt gyávaságnak tartotta. Az elemi udvariasság megkövetelte, hogy a nagynénje jótevőjének legalább köszönetet mondjon.

Chris elhúzta a száját. A sors fintora volt, hogy Hilda sorsa mintegy a körülmények melléktermékeként alakult ilyen ígéretesen.

Josh azért vette meg a jachtot, mert már torkig volt a vitákkal, a torzsalkodással – no meg vele, Chrisszel is.

A lány fölkapta a borítékot.
– Elmegyek a hajógyárba, elviszem Theónak a rajzokat. Nem tart sokáig az egész.
– Ne felejts el Josh-tól elköszönni! – figyelmeztette Hilda.

Chris kényszeredetten elmosolyodott.
– Nem, nem felejtem el.

Chris magában azon szurkolt, hogy bár ne lenne ott Josh a gyárban. De útközben rádöbbent, hogy a java majd csak később következik, amikor meg kell tanulnia feledni. Folyton Josh járt a fejében, és sajgó szívvel gondolt arra, hogy ezen bizonyára több ezer mérföldnyi távolság sem tud majd segíteni.

Benyitott az irodába, a bennszülött lány az írógép mögött ült.

- Jó napot! – üdvözölte mosolyogva Chris.

A lány abbahagyta a gépelést.
– Üdvözlöm!
– Szép jó napot kívánok! – mondta egy mély hang, amikor Chris a szobába lépett, ahol egy nagy falinaptár előtt megpillantotta Josh-t.

A lány előzőleg elhatározta, hogy hűvös és kimért lesz, ha netán találkoznának.

De most a szíve mégis a torkában dobogott, a szája kiszáradt, és érezte, hogy az arca lángba borul.
– Te… itt? Szia – hebegte, és átkozta magát a dadogásáért.
– Megtakarítottál nekem egy utat. Éppen hozzád indultam – mondta Josh, miközben a lány bizalmatlanul méregette. – Már egész nap menni akartam, de a Calinargo adásvételi szerződésének a megfogalmazása ma délelőtt több időt vett igénybe, mint gondoltam. A pénzt ennek ellenére már átutaltattam Mrs. Sinclair számlájára. Délután meg… mindig közbejött valami.

Chris hűvösen rámosolygott.
– Köszönöm a pénzre vonatkozó felvilágosításodat, majd megmondom a nagynénémnek. És… szóval hálás köszönet, hogy megvetted a Calinargót. Ez számomra nagyon fontos volt. – A gépírónőhöz fordult. – Hoztam Theonak néhány rajzot.
– Sajnálom, de éppen úton van.
– Akkor majd alkalmasint adja át neki, kérem – mondta Chris, és a borítékra mutatott. – A mellékelt levélből minden kiderül.
– Theo néhány nap múlva újra itt lesz – vetette közbe Josh. – Miért nem adod át a rajzokat neki te magad? Tudom, hogy Theo a kezét-lábát töri, csak hogy beszélhessen veled. A jelek szerint…
– Mire megjön, már nem leszek itt – szakította félbe Chris a férfit. – Néhány óra múlva indul a gépem. – Kezet nyújtott. – Hát, akkor el is köszönök tőled. Tisztában vagyok azzal, hogy a Calinargót illetően túl messzire mentem, és… Nos, szeretném most megmondani neked, hogy őszintén sajnálom.
– Már ma este el akarsz repülni? – kérdezte hitetlenkedve a férfi, és nem vett tudomást a feléje nyújtott kézről. – Ezt azért mégsem teheted!
– Ugyan miért? – vonta fel a szemöldökét Chris.
– Mert… – kezdett bele Josh, aztán elhallgatott, s a titkárnőjére nézett. – Gyere, majd elmagyarázom – mondta, megragadta a lány karját, és kipenderítette a napsütésbe. Sietősen vonszolta maga után a gyepet átszelő, kővel kirakott úton.
– Ne siess annyira! – ódzkodott Chris. Az útra készülvén frissen mosott haját gyönyörűen befonta, s piros nadrágot, hozzá illő könnyű kabátot és fehér blúzt vett fel. No, meg egy magas sarkú szandált. Josh rohanó léptei miatt azonban haja kezdett kibomlani, a vékony kabát lebegve úszott utána, a magas sarkú szandálban pedig állandóan jobbra-balra bicsaklott a lába. – Hová cipelsz? – kérdezte elfúló hangon.
– A házamba. Beszélnem kell veled, mégpedig négyszemközt.
– Erre már nincs időm – állt meg azonnal a lány. – Nemsokára indul a gépem.
– Rengeteg időd van. – Josh tovább vonszolta. Chris botladozva követte a parkolóig. Itt a férfi elengedte, és kinyitotta a kocsi ajtaját. – Szállj be!

Chris meg sem moccant.
– Igazán sajnálom, de…
– Beszállni! – vezényelte a férfi, s komor tekintete világosan kifejezte, hogy kész akár saját kezűleg is betuszkolni a lányt, ha az továbbra is ellenkezik. – Miért ez a nagy sietség? – érdeklődött Josh, miután Chris végül is engedett, és a terepjáró elindult.
– Miért maradnék itt tovább? – kérdezett vissza a lány. – A nagynéném ügyei elrendeződtek, és… nekem meg lassan vissza kell térnem a munkámhoz.

A büszkesége visszatartotta attól, hogy bevallja: az elutazásának a fő oka Josh maga.
– Theo feltétlenül szeretne veled beszélni, össze akar hozni a kiadójával – mondta Josh, miközben kifelé hajtottak. – Megmutatta nekik a rajzaidat, és úgy tűnik, hogy a kiadó szeretne nálad illussztrációkat rendelni egy készülő útikönyvhöz is. – Josh mérges pillantást vetett a kertészre, aki kíváncsian támaszkodott meg a kapanyélen, amikor látta, hogy a főnöke elhúz egy szőkével. – Egy másik cég is érdeklődik a munkád iránt, ez képeslapokat, meg egyéb nyomtatványokat ad ki. Egyszóval, munkád éppenséggel Grenadán is akadna.
– Meglehet. De túl sok értelme amúgy sem volna, mert a nagynéném is hamarosan elhagyja a szigetet. – Miközben Chris igyekezett a haját rendbe szedni, lázasan gondolkodott. Még ha nemsokára el is utazik innét, akkor sem szeretné, ha a férfi rosszakat gondolna róla. – Ami pedig Hilda dolgát illeti, Robert Sinclair nem gazdag, hanem szegény özvegyet hagyott hátra – mondta félszegen.
– Tudom.
– Hilda mondta netán? – hűlt el a lány.
– Nem, bár szemmel látható volt a megkönnyebbülése, amikor mondtam neki, hogy meg akarom venni a Calinargót. Te magad árultad el a dolgot. Természetesen nem szántszándékkal – fűzte hozzá gyorsan, amikor a lány tiltakozni akart. – Tegnap tudniillik, amikor megemlítettem a legújabb elképzeléseimet, olyan rémülten néztél rám, hogy el kellett gondolkodnom. Az persze nyilvánvaló, hogy szinte lehetetlen pontos képet alkotnunk egy épphogy csak felületesen ismert ember pénzügyi viszonyairól. De Sinclair mindig is olyan benyomást keltett bennem, hogy jómódú ugyan, de semmi esetre sem gazdag. Azután eszembe jutott az is, hogy a feleségével egy évig meglehetősen nagy lábon éltek, s ekkor minden világossá vált a számomra. Megértettem, mi volt az oka annak, hogy rögtön ráharaptál a hajóutakkal kapcsolatos ötletemre, mintha csak ez lett volna az utolsó szalmaszál, és azt is, miért akartál folyton kiütni a nyeregből. Számodra mindez nem unaloműző időtöltés volt, hanem létkérdés – fejezte be tárgyilagosan a férfi.
– Eredetileg azzal a szándékkal vágtam bele a vállalkozásba, hogy segítek Hildának. Később, amikor a zenekart fel vittem a hajóra, már nem csak önzetlen szándékok vezettek. – Megigazította a hajában az ezüstcsatokat. – A Hummingbirdön történt változásokkal kapcsolatban úgy éreztem, hogy hülyét csináltak belőlem, és… meggyőződésemmé vált, azért akarod tönkretenni az üzletemet, hogy minél olcsóbban megkaparinthasd a Calinargót. Szerettem volna elmondani az igazat Hilda pénzügyi helyzetéről – folytatta a lány, egyéb kétségeiről nem ejtve szót, hiszen most már teljesen feleslegesen bántotta volna meg velük a férfit. – De Hilda kínosan ügyelt arra, hogy senki se szerezzen tudomást arról, mennyire könnyelmű volt pénz dolgában szegény férje.
– Tőlem sem fog erről senki sem tudomást szerezni – ígérte Josh.
– Köszönöm – mondta Chris meleg hangon.

A következő kanyar után felbukkant Josh háza. Felhajtott a vörös téglás feljárón, majd leállította a terepjárót az oszlopos tornác előtt.
– Gyere már! – sürgette Christ, aki tétován pillantott a karórájára.

A lány kiszállt.
– Szeretném még egyszer megköszönni, hogy megvetted a Calinargót – mondta, miközben Josh betuszkolta a bejárati ajtón. – Azt hittem, csupán azért vetted meg, mert már eleged volt a bosszúságokból, de most már belátom, hogy csak Hildán akartál segíteni.
– Nem talált – válaszolta Josh. – A hajót azért vásároltam meg, hogy magunkon segítsek.

A lány szíve nagyot dobbant.
– Magunkon? – kérdezte félszegen.
– A Calinargo meg a kirándulások már a kezdet kezdetétől közénk álltak – mondta komolyan Josh. – Tudd meg, azért nem szóltam a Hummingbirdön történt változásokról, mert szinte biztosra vettem, hogy megint csak veszekednénk. Theo a szememre vetette, hogy lelkiismeretlen vagyok, amiért semmit sem szóltam, amikor ott jártál az üzemben. Bizonyára igaza is volt. El akartam mondani neked mindezt, de egyre csak halogattam, és abban reménykedtem, hogy talán megérted, mi indított minderre. Azután, amikor az Oz-VI-on együtt voltunk, szentül elhatároztam, hogy beszélni fogok veled, de valahogy mindig inába szállt a bátorságom, és… A pokolba is, Chris – fakadt ki –, ahányszor csak szóba kerültek ezek a hajóutak, rögtön kitört köztünk a veszekedés.
– Mint akkor este is, amikor itt vacsoráztunk, nem igaz?
– Pontosan – sóhajtott a férfi. – Az után az éjszaka után, amikor együtt voltunk, már-már elmeséltem mindent, de aztán mégsem volt hozzá bátorságom. Nem akartam a kapcsolatunkat kockára tenni. Az egész annyira új és lenyűgöző volt a számomra, őrizgettem a közöttünk szövődő érzelmeket, mert számomra egészen különleges élményt jelentettek. Hazafelé jövet egész Grenadáig mintha rózsaszín álomvilágban éltem volna.
– Én is – ismerte be mosolyogva Chris.
– Ennek ellenére lelkiismeretlen csirkefogónak tartottál, aki lefekszik veled, és ugyanakkor megpróbálja tönkretenni az üzletedet? Csak tudnám, hogy miért!

Chris nagyot sóhajtott.
– Azt hiszem, a fő ok valahol a legelső találkozásunk körül keresendő.
– Ezt hogy érted?
– Akkor azt gondoltam, hogy megveszed a Calinargót. Amikor azonban elzárkóztál ettől, annyira boldogtalan és csalódott voltam, hogy azt hittem, az elutasításod olcsó trükk csupán. Befészkelte magát az agyamba a tévhit, hogy a gyors sikereidet nem érhetted el becsületes úton. Így aztán két másodpercen belül számomra irgalmas szamaritánusból, megtestesült ördöggé váltál. De még így utólag sem értem, hogy miért gondoltam rólad ennyi rosszat.
– Azt hiszem, én értem – mondta elgondolkodva Josh. – Csak egy éve vesztetted el az apádat, és amikor ideérkeztél, szembe találtad magad Robert Sinclair halálával. Ez újból felkavart benned mindent, és sokkal indulatosabbá, mondhatnám túlérzékennyé tett, ami azonban teljesen érthető is.
– Azt hiszed, hogy a viselkedésemnek lélektani okai voltak? – gondolkodott hangosan Chris. – Lehet, hogy igazad van.
– Persze hogy igazam van – bizonygatta Josh komolyan.
– Most már sokkal, de sokkal jobban érzem magam.
– Megjegyzem, nyilvánvalóan annak is lélektani okai voltak, hogy hozzám vágtad a ceruzáidat – folytatta a férfi, s a szeme furcsán megvillant.
– Nem tudnád végre elfelejteni az egészet? – kérdezte a lány.
– De drágám, eddig még soha senki nem vágott hozzám semmit.
– Visszatérve a témához, amikor tehát magamban úgy döntöttem, hogy aljas fickó vagy, elkezdtem az elméletemhez szép csöndesen bizonyítékokat gyűjteni.
– És találtál? – érdeklődött Josh.
– Persze. Mindenekelőtt az a gyanakvás tett bizalmatlanná, amivel az első találkozásunk során méregettél, hiszen a vételi ajánlatodat csak azt követően tetted meg, hogy előzőleg felsoroltad a Calinargó összes lehetséges hibáját. Ma már persze tudom, hogy tényleg meg akartad venni, egyrészt, mert amúgy is eladó volt, másrészt meg ezzel szívességet tettél volna a nagynénémnek.
– Pontosan így van.
– De akkor minden ellened szólt – mondta a lány bűnbánóan. – Pár nap múlva aztán emeltél a felajánlott vételáron…
– ...de rossz pillanatban tettem – vágott közbe szárazon Josh.
– Igen. Hiába voltál segítőkész és barátságos, én többé nem tudtam megszabadulni attól az érzéstől, hogy nem szabad megbíznom benned. Most már természetesen más a helyzet. Ma már tudom, hogy becsületes, őszinte ember vagy.
– Tudod, Chris, nem te vagy az első, aki felveti, miként lehetséges az, hogy ilyen gyorsan és látszólag minden különösebb erőfeszítés nélkül ügyvédből hajógyárossá váltam. – A férfi a homlokát ráncolta. – Egyszer azt mondtam, ennek az az oka, hogy a kellő időpontban a megfelelő helyen voltam, és ez így is van. Amikor Grenadára érkeztem, az amerikai csapatok már pár hónapja itt voltak, és…
– Ezt tudom – szakította félbe Chris. – Theo beszélt erről. Azt is elmesélte, hogy összejöttél egy bizonyos Sissons nevű kanadaival.
– Ed – mondta Josh, és a mosolyából meleg szeretet áradt. – Ed Sissons Torontóból jött ide jó pár évvel korábban, mint én, s az volt a szándéka, hogy hajózási vállalkozásba kezd. Már az idő tájt is feszült volt Grenadán a politikai helyzet. De Ed azt hitte, hogy a feszültségek valószínűleg nem vezetnek robbanáshoz, és belevágott a hajógyár felépítésébe. Ráadásul megrendelt hat luxusjachtot is négyéves szállítási határidővel.
– Te jóságos ég!
– Ed persze sosem volt különösebben előrelátó – mondta Josh sajnálkozva –, de soha nem végzett félmunkát sem. Amikor a barátommal felkerestük, hogy vitorlást béreljünk tőle, egy teljesen összeomlott embert találtunk. A szigeten ugyan harcok már nem folytak, de az idegenforgalom úgy, ahogy volt, gyakorlatilag megszűnt. Mi voltunk az első ügyfelei ki tudja már mióta, s Ed időközben arra a meggyőződésre jutott, hogy dédelgetett álmaival együtt Grenadára is teljes pusztulás vár. Hosszasan elbeszélgettünk, s ennek során kiderült, hogy ifjúsága egy részét Ausztráliában töltötte. Ez baráti köteléket szőtt közöttünk. Meghívott bennünket, hogy lakjunk nála az új házában, s mi persze elfogadtuk a meghívást.
– Itt, ugye?
– Igen. Napközben jókat vitorláztunk, esténként meg Eddel beszélgettünk. Ki volt éhezve egy kis társalgásra, s közben szép lassacskán a bizalmába fogadott minket. Egyre többet mesélt a gondjairól is. A feleségét már korábban hazaküldte, és már maga is szinte megszállottként szeretett volna visszatérni Torontóba. Bár pénzre különösebben nem volt szüksége, nem vitte rá a lélek, hogy a hajógyárat csak úgy otthagyja. Ezt csúf kudarcként élte volna meg. Bezárni sem akarta a boltot, hogy majd alkalmasabb időben megint visszajöjjön, pedig nyilván ez lett volna a legjobb megoldás.
– És ekkor jöttél te az ajánlatoddal?
– Nem. A hajógyárat egyáltalán nem akartam – tiltakozott Josh.
– Pont annyira nem, mint ahogy a Calinargót sem, igaz?
– Ahogy mondod. Egy napon azonban Ed azzal hozakodott elő, hogy én és a barátom tökéletes vevők lennénk, hiszen mindketten vitorlázunk, és szeretjük a tengert. Noha nehezen tudja elképzelni, - mondta, hogy az idegenforgalom Grenadán az elkövetkező néhány évben újra föllendül, de hát mi még fiatalok volnánk, a hajógyár meg hosszú távra mindenképpen előnyös pénzbefektetés. Az ajánlatot köszönettel visszautasítottuk, és elmondtuk neki, hogy egyfelől nincs ennyi pénzünk, másfelől pedig a barátomnak megvan otthon az állása.
– És aztán? – kérdezte a lány.
– A rá következő napon Ed azt javasolta, vegyem meg én egyedül a hajógyárat. Azt az ajánlatot tette, hogy nem kell kifizetnem a teljes vételárat, hanem az éves nyereség meghatározott részét adnom neki mindaddig, amíg az üzemet, a házat és a jachtokat ki nem fizetem.
– Jó nagy csalás lehetett – vélte Chris.
– Az üzem és a ház nem volt drága, mert abban az időben senki sem akart Grenadán beruházni – mondta Josh. – A jachtoknak azonban bizony borsos áruk volt.
– De belementél, ugye?
– Megnősültem és ügyvéd lettem, mert mások ezt kívánták tőlem. Nem akartam hát ismét abba a helyzetbe keveredni, hogy megint pusztán másnak tegyek szívességet. Ami a turizmust illeti, én jóval derűlátóbb voltam Ednél, de azért az akkori grenadai viszonyok közepette átvenni egy hajózási vállalkozást, meglehetősen merész lépésnek tűnt. Ám Ed nem tágított. Számára az a tény, hogy újra szeretném kezdeni az életemet, és hogy nincsenek személyi kötődéseim, a sors rendelésének tűnt. Hogy ne szaporítsam a szót: aláírtam a szerződést. Azt hiszem, ebben az is közrejátszott, hogy így Ausztráliának, azaz Sarah-nak végképp hátat fordíthattam.

Rendelkezésemre állt a bérbe adott házunkból származó bevétel fele, ebből egy kisebb előleget adtam Ednek, a többit pedig induló tőkeként használtam fel.
– Kezdetben biztosan nem volt túl sok ügyfeled, igaz?
– Meglehetősen kevesen jöttek, és azok is ritkán – erősítette meg a férfi. – Akármennyire előnyösnek is látszott a megkötött üzlet, az első két évben a szó szoros értelmében máról holnapra éltem. Gyakran gondoltam arra, hogy mi az ördögnek másztam bele az egészbe.
– Akkor az első két évben biztosan nem tudtál túl sokat törleszteni, igaz?
– Ahogy mondod, jóformán semmit sem.
– És ezt Sissons nem kifogásolta?
– Ed nem csinált gondot a pénzből, nyilván, mert volt belőle neki éppen elég. Egy idő múlva aztán egyszer egy francia cég igazgatója kibérelte az egyik jachtomat. A megszállás nem nagyon érdekelte, a harcok amúgy is elültek időközben. Nagy súlyt helyezett viszont a jó konyhára, a finom borokra és a hosszú vitorlásutakra, s én valamennyi óhajának eleget tudtam tenni. Odahaza elmesélte a barátainak az élményeit, azok meg továbbadták, így nem telt bele sok idő, és minden jachtomat bérbe vették.
– A nagy üzlet!
– Ennek megvolt a maga ára. Keményen megdolgoztam érte – jegyezte meg csendesen a férfi.
– Naponta tizennyolc órát? – kérdezte Chris, amikor látta, hogy a férfi arca az emlékek hatására elborul.
– Legalább annyit. A hajók legénységét kivéve nem engedhettem meg magamnak, hogy alkalmazottakat tartsak, így aztán magam végeztem a könyvelést, takarítottam a hajókat, sőt én nyírtam a füvet is. Néha egyáltalán nem volt időm aludni. Végül lassacskán megkezdtem a törlesztést. Néhány éven keresztül tekintélyes összegeket utaltam át Ed számlájára egészen másfél évvel ezelőttig, amikor is Ed meghalt. – A férfi lehorgasztotta a fejét. – A végrendeletében úgy intézkedett, hogy a fennmaradó összeget engedjék el nekem. Gyereke nem volt, az özvegyének szilárd anyagi hátteret biztosított, így hát én húztam hasznot a halálából.
– Ed biztosan nagyon megszeretett téged.
– Én is erősen kötődtem hozzá. Gyakran meglátogatott, és mindig nagyon jól megértettük egymást – mondta Josh, és egy pillanatra elmerengett. – Amikor az üzlet beindult, felvettem néhány alkalmazottat, és részletre vettem még négy jachtot. Számodra talán furcsának tűnhet, de amikor Mrs. Sinclair bemutatott minket egymásnak, olyan érzésem támadt, hogy befolyással leszel az életemre, legyen az jó vagy rossz, ami rám vár.
– Amolyan hatodik érzék?
– Így is mondhatjuk.
– Amikor belefogtam a vállalkozásunkba, nyilván arra gondoltál, hogy a rosszabbik változat jött be – jegyezte meg a lány letörten.
– Drágám, igaz, hogy a Hummingbirddel nem törődtem eleget. De amikor annak a fedélzeti vendéglátásnak a bevezetésével felrúgtad a megállapodásunkat, biztosan összetöröm a csontodat, ha férfi vagy. Ehelyett alig szóltam egy szót is. Ez azért mégiscsak jelent valamit.
– Ugyan mit?
– Azt, hogy már akkor félig-meddig szerelmes lehettem beléd.
– És most mi a helyzet?
– Tényleg tudni akarod?
– Igen. Mindent, a legapróbb részletekig.

Josh megfogta a kezét.
– Szeretlek Chris, már kezdettől fogva – mondta ünnepélyesen.
– Én is szeretlek, Josh.
– Akkor ma nem szabad elutaznod – kérlelte a férfi halk, fojtott hangon. – Ne menj el, Chris! Maradj velem, kérlek!
– Lehet, hogy tényleg ezt kellene tennem – mondta a lány csöndesen, és már-már beleegyezett, amikor a férfi gyöngéden megcsókolta.
– Akkor hát ez rendben is volna – mondta Josh, és csuda elégedett volt magával.

A csókjai egyre követelőzőbbé váltak, s elkezdte kihúzogatni a lány hajából az ezüstcsatokat. – Szeretem, ha lebontva hordod a hajad – suttogta. A dús tincseket ujja köré csavarva magához vonta a lányt. – Meg aztán azt is szeretem, ha nincs ilyen sok felesleges holmi rajtad.

Kabát, blúz, meg a többi ruhadarab a földre hullott, s Josh inge követte őket.
– Túl sok ez nekem így – szólalt meg a férfi egy idő után, a lány becéző mozdulatainak a hatására elfúló lélegzettel. – Gyerünk a hálószobába.

A lány mellét csókolgatta, s a szájával gyötrelmes lassúsággal barangolta be a testét. Chris a bőrén érezte a férfi forró leheletét, ahogy a simogató száj combjának formás domborulatain aprózva közeledett testének rejtett hajlatához. A vágy elborította, a lélegzése felgyorsult, és egyszeriben összecsaptak fölötte a szenvedély feltornyosuló hullámai.

A férfi újra birtokba vette a lány ajkát, és átölelte.
– Akarlak. Egész életemben mindig csak utánad sóvárogtam – mondta rekedten.

A külvilág megszűnt számukra létezni. Kizárólag ők ketten léteztek csak, test a testen.

Chris teljesen beleolvadt az ölelésbe, s viharos öröm kerítette hatalmába, amikor egyesült a testük.

Josh először lassan mozgott, majd fokozatosan egyre gyorsabban, amíg észveszejtő mámorban mind a ketten egyszerre el nem érték a gyönyör szédítő magaslatait.
– Lecseréled a Hummingbirdöt a Calinargóra? – kérdezte Chris jóval később.

Josh homlokon csókolta.
– Nem. Értesüléseim szerint az üdülővendégek létszáma a legutóbbi hat hónapban egyfolytában emelkedett, ezért úgy gondolom, hogy lesz elegendő kereslet mindkét hajóra, persze, csak ha te is akarod.
– Hát persze!
– Hála a magasságos égnek. Igazán legfőbb ideje, hogy ebben a dologban is közös nevezőre jussunk.
– És annak is itt az ideje, hogy végre felhívjam a nagynénémet, meg a légitársaságot. Közölnöm kell velük, hogy nem utazom – mondta Chris, és a karórájára nézett.
– Sem ma, sem soha többé – jelentette ki határozottan a férfi. – Legalábbis nem nélkülem, az egyetlen, imádott férjed nélkül.

Chris fölnevetett, és játékosan a férfi orrára koppintott.
– Mi ez? Megint a hatodik érzéked? Ön, uram, túlságosan is el van telve magával.
– Így igaz. – Josh mosolygott, és mélyen a lány szemébe nézett.
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